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m Gebrauchsanleitung

Zulassiger Gebrauch

Der Heizkérper darf nur verwendet werden zum Heizen von

Innenrdumen und zum Trocknen/Anwérmen von temperaturbe-

stéandigen Textilien. Jeder andere Gebrauch ist unzuldssig.
Fehlgebrauch

Der Heizkérper darf nicht als Kletterhilfe verwendet werden.

Sicherheitshinweise

A

Verbrennungsgefahr an heien Oberflachen!

Die Oberfléchen des Heizkdrpers und der Anschlisse

kénnen bis zu 90 °C heify werden.

» Seien Sie vorsichtig beim Berihren des Heizkér-
pers.

» Schiitzen Sie lhre Kinder.

Verbrilhungsgefahr durch herausspritzendes

HeiBwasser!

Der Heizkérper ist mit einem automatischen Entliftungs-

ventil ausgeristet.

» Nehmen Sie am Entliftungsventil keine Manipu-
lationen vor, um die Dichtheit des Heizkérpers zu
gewdhrleisten.

Am Heizfeld befinden sich Magnete, die magnetische
Datentrdger, z. B. Scheckkarten, [6schen kénnen.

0

Montage und Reparaturen

> Lassen Sie die Montage und Reparaturen nur vom Fachhand-
werker ausfihren, damit lhre Gewdhrleistungsanspriiche
nicht erl&schen.

» Kleine Kratzer an der Blende kénnen Sie mit einem Lackaus-
besserungsstift beseitigen.

Reinigung

» Beachten Sie die beiliegende Reinigungsempfehlung.

Wartung

Der Heizkérper ist wartungsfrei.

Beanstandungen

Bei der Problemlésung sind wir gerne behilflich. Kaufrechtliche
Anspriiche kénnen Sie jedoch nur gegeniiber lhrem Vertragspart-
ner geltend machen, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Entsorgung

> Fihren Sie ausgediente Heizkérper mit Zubeh&r dem Recy-
cling oder der ordnungsgeméfien Entsorgung zu. Beachten
Sie die &rilichen Vorschriften.

Optional erhaltliches Zubehor

¢ Handtuchhalter (42516000) und Haken (42515000) (nur
zuléssig bei Vorlauftemperaturen von max. 60 °C)

* Klappspiegel (42513000)

¢ Lackausbesserungsstift (95499000)

m Montageanleitung
Zielgruppe

Der Heizkérper darf nur von einem Fachhandwerker montiert
werden.

Sicherheitshinweise
» Vor der Montage die gesamte Gebrauchs- und Montagean-
leitung grindlich lesen.

» Nach der Montage die Anleitung dem Kunden Gber-
lassen.

Quetschgefahr!

> Heizkdrper mit zweiter Person transportieren und
montieren.

» Schutzkleidung, Schutzhandschuhe und Sicherheits-
schuhe tragen.

Verletzungsgefahr an scharfen Kanten!

A
A

» Schutzhandschuhe tragen.

Lebensgefahr!

» Lage der Versorgungsleitungen (Strom, Gas,
Wasser) prifen.

> Keine Leitungen anbohren.

Einsatzbedingungen

Der Heizkérper kann in Einrohr- oder Zweirohrsystemen einge-
setzt werden.

» Heizkérper nur in geschlossenen Heizungssystemen einsetzen.

» Wasserqualitdt (max. Wasserhérte, pH-Wert) gemaf3
VDI 2035 "Vermeidung von Schdden in Warmwasser-Hei-
zungsanlagen" einhalten.

» Heizkérper nur in der Verpackung lagern und transportieren.
Hinweise auf der Verpackung beachten.

» Undichte Entliftungsventile ersetzen und nicht mit einer Kap-
pe verschlieBen.

Reparatur
Ersatzteile (— Abb. A)

Entsorgung

» Verpackung dem Recycling oder der ordnungsgeméfen
Entsorgung zufishren. Die &rtlichen Vorschriften beachten.

Technische Merkmale

Betriebsdruck max. 10 bar (1000 kPa)
Prisfdruck 13 bar (1300 kPa)
Vorlauf rechts oder links méglich
Vorlauftemperatur max. 90 °C
Warmeleistung 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Mafe und Anschlisse ~ — Abb. B

Gewicht * Heizfeld ohne Blende: 28 kg

* Heizkérper ohne Wasser: 36 kg

Wasserinhalt 4,51




Montage

A

Personen- und Sachschéaden bei Herabfallen

des Heizkorpers!

> Untergrund auf Tragféhigkeit prifen: > 150 kg.

Die mitgelieferten Schrauben und Diibel sind nur fir

Beton geeignet.

> Bei anderen Wandaufbauten die Angaben des
Dibelherstellers beachten.

» Gesonderte Vorschriften bei 6ffentlichen Gebduden
beachten.

0 Sachsché&den durch Magnetismus!
Am Heizfeld befinden sich Magnete, die magnetische
Datentrdger, z. B. Scheckkarten, |6schen kénnen.

» Zur Montage Scheckkarten o. A. nicht am Kérper
tragen.

Notwendiges Zubehér

* Thermostatventil mit Einstellfunktion, damit am Heizk&rper ein
hydraulischer Abgleich durchgefihrt werden kann

* Thermostatkopf
Vorbereitende Schritte (— Abb. 1-2)

» Verpackung 6ffnen und am Heizkérper auf der Riickseite den
Transportschutz entfernen.

> Lieferumfang auf Vollstandigkeit und Schéden prisfen.

> Werkzeug bereitlegen.

HeizkSrper montieren (— Abb. 3-10)

» Obere Aufnahmen an die Wandprofile montieren.

» Am Heizkérper die Kunststoffstopfen demontieren.

> Bohrlécher anzeichnen. Dabei Mindestabstéinde beachten:
- Heizkérper - FuBboden: 150-200 mm.
- Heizkérper - Raumdecke: 100 mm.
- Heizkérper - seitliche Wand: 50 mm.

» Ldcher bohren und Diibel setzen.

» Wandprofile und untere Aufnahmen mit Scheiben und
Schrauben handfest anschrauben.

» Wandprofile mit Wasserwaage ausrichten und festschrau-
ben.

» Heizkdrper mit einer zweiten Person einhdngen.

» Die Abstandhalter jeweils von unten in das Wandprofil und
die Aufnahme am Heizkérper einstecken.

» Heizkérper Uber die Abstandhalter senkrecht ausrichten.

Zubehdr und Blenden montieren (— Abb. 11)

» Bei Bedarf Handtuchhalter/Haken an die Blende oder einen
Klappspiegel montieren (— separate Anleitungen).

» Blende einhdngen. Dabei sicherstellen, dass die Blende oben
bindig mit dem Heizkérper abschlieft.

Anschluss

Das automatische Entliftungsventil (E) ist vormontiert (— Abb. B).

» Heizkdrper Gber Thermostatventil mit Einstellfunktion wasser-
seitig anschlieBen (— Anleitung des Herstellers).

Inbetriebnahme

0

Das Entliftungsventil entlisftet im geschlossenen Zustand
automatisch.

» Entliftungsventil nicht vollstandig 6ffnen.

» Undichte Entliftungsventile ersetzen und nicht mit
einer Kappe verschliefen.

» Heizkérper befillen und entliften. Verbriihungsgefahr!
» Heizkdrper und wasserseitige Anschlisse auf Dichtheit
prifen.

Stérungsbeseitigung

®

Das Entliftungsventil entlisftet im geschlossenen Zustand

automatisch. Ist dies nicht der Fall, kann eine manuelle

Entliftung durch Offnen des Entliftungsventils erreicht

werden.

» Entliftungsventil nicht vollstandig 8ffnen.

» Undichte Entliftungsventile ersetzen und nicht mit
einer Kappe verschliefSen.

» Entliftungsventil mit max. /4« Umdrehung gegen den Uhrzei-
gersinn &ffnen.

» Heizkérper befillen und entliften. Verbrihungsgefahr!

» Heizkérper und wasserseitige Anschlisse auf Dichtheit
prifen.

» Entliftungsventil im Uhrzeigersinn schlieBen und auf Dichtheit
prifen.



m User instructions

Permissible use

The radiator may only be used to heat interiors and to dry/heat
up temperature-resistant textiles. Any other use is impermissible.
Misuse

The radiator may not be used as climbing aid.

Safety instructions

A

Risk of getting burnt at hot surfaces!

The surfaces of the radiator and of the connections can
have temperatures of up to 90 °C.

» Be careful when touching the radiator.

> Protect your children.

Danger of scalding through hot water spurt-
ing out!

A

The radiator is equipped with an automatic bleed
valve.

» Do not carry out any manipulation at the bleed
valve in order to ensure the leak-tightness of the
radiator.

There are magnets at the heating field that can delete
magnetic data media, such as bank cards.

0

Mounting and repairs

» Have the mounting and repairs only carried out by specialist
fitters so that your warranty claims do not lapse.

» Small scratches at the cover can be eliminated by using a
paint spot repair stick.

Cleaning

» Observe the enclosed cleaning recommendation.

Maintenance

The radiator is maintenance-free.

Complaints

We are always ready to assist in solving any problems. However,
you can only assert claims arising from legal right against your
contractual partner from whom you bought the product.

Disposal

> Recycle used and discarded radiators with accessories or
dispose of them properly. Observe the local regulations.

Optional accessories

e Towel rail (42516000) and hooks (42515000) (only permis-
sible at max. supply temperatures of 60 °C)

¢ Folding mirror (42513000)

* Paint spot repair stick (25499000)

m Mounting instructions

Target group

The radiator may only be mounted by a specialist fitter.

Safety instructions
» Read the entire user and mounting instructions thoroughly
before carrying out mounting.

» After carrying out mounting, hand the instructions over
to the customer.

A

Danger of crushing!

> Always transport and mount the radiator with two
persons.

» Wear protective clothing, protective gloves and
safety shoes.

Danger of injury at sharp edges!

A
A

» Wear protective gloves.

Danger to life!

» Check the position of the supply lines (electricity,
gas,water).
» Do not drill into the lines.

Conditions of use
The radiator can be used in single- or double-pipe systems.
» Use radiators only in closed heating systems.

» Observe the water quality (max. water hardness, pH value)
in accordance with VDI 2035 "Avoiding damage in hotwa-
ter heating systems".

» Store and transport radiators only in the packaging. Observe
the instructions on the packaging.

» Replace leaking bleed valves and do not close them with a
cap.

Repairs

Spare parts (— Fig. A)

Disposal

» Recycle packaging or dispose of it properly. Observe the
local regulations.

Technical features

max. 10 bar (1000 kPa)
13 bar (1300 kPa)

Possible on right or left

Operating pressure

Testing pressure

Supply

Supply temperature max. 90 °C
Heat output 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Dimensions and - Fig. B

connections

Weight * Heating field without cover: 28 kg

* Radiator without water: 36 kg

4.5

Water contents




Mounting

Danger of injury and property damage if the
A radiator falls!
» Check the bearing surface for load-carrying
capacity: > 150 kg.
The supplied screws and screw anchors are only suit-
able for concrete.

> In case of other wall structures observe the specifi-
cations of the screw anchor manufacturer.

» Observe special regulations for public buildings.

Material damage through magnetism!

0

There are magnets at the heating field that can delete
magnetic data media, such as bank cards.

» Do not have a bank card or similar material on you
during mounting.

Required accessories

* Thermostat valve with setting function so that hydraulic align-
ment can be carried out at the radiator

¢ Thermostat head

Preparatory steps (— Fig. 1-2)

» Open the packaging and remove the transport protection of
the radiator at the rear.

» Check whether the scope of delivery is complete and free of
damage.

> Lay out the required tools.

Mounting the radiator (~ Fig. 3-10)

> Mount the upper retainers to the wall profiles.

» Dismantle the plastic plugs at the radiator.

> Mark the drill holes. Observe the minimum distances:
- Radiator - floor: 150-200 mm.
- Radiator - ceiling: 100 mm.
- Radiator - side wall: 50 mm.

» Dirill the holes and insert the screw anchors.

» Screw on the wall profiles and lower retainers hand-ight us-
ing washers and screws.

» Align the wall profiles using a level and screw them tight.
» Hang in the radiator with a second person.

> Insert the spacers respectively from below into the wall pro-
file and the retainer at the radiator.

> Use the retainers to align the radiator vertically.

Mounting the accessories and covers (- Fig. 11)

> If applicable, mount the towel rail/hook to the cover or a
folding mirror (— separate instructions).

» Hang in the cover. In the process ensure that the cover is
flush with the radiator at the top.

Connection
The automatic bleed valve (E) is premounted (— Fig. B).

» Connect the radiator to the water end via the thermostat
valve with setting function (= manufacturer's instructions).

Commiissioning

0

The bleed valve bleeds automatically in the closed
state.

» Do not open the bleed valve completely.

> Replace leaking bleed valves and do not close
them with a cap.

» Fill and bleed the radiator. Danger of scalding!
» Check the radiator and water-end connections for leaks.

Fault elimination

®

The bleed valve bleeds automatically in the closed
state. If this is not the case, manual bleeding can be
achieved by opening the bleed valve.

» Do not open the bleed valve completely.

» Replace leaking bleed valves and do not close
them with a cap.

» Open the bleed valve with a max. of V4 revolution anticlock-
wise.

» Fill and bleed the radiator. Danger of scalding!
» Check the radiator and water-end connections for leaks.
» Close the bleed valve clockwise and check for leaks.



m Instructions d'utilisation

Utilisation autorisée

Le radiateur peut uniquement étre utilisé pour le chauffage de
locaux intérieurs et le séchage/préchauffage de textiles & résis-
tance thermique élevée. Toute autre utilisation est interdite.
Utilisation non conforme

Le radiateur ne peut pas étre utilisé comme support d'escalade.

Consignes de sécurité

A

Danger de brilure sur des surfaces chaudes!
Les surfaces du radiateur et des raccordements peuvent
atteindre une température de 90 °C.

» Prudence en cas de contact avec le radiateur.

» Protégez vos enfants.

Danger d'échaudage par projection d'eau
chaude!

A

Le radiateur est équipé d'une soupape de purge auto-

matique.

» N'effectuez pas de manipulations sur la soupape
de purge afin de garantir I'étanchéité du radiateur.

Le champ chauffant comportent des aimants qui peu-
vent effacer des supports de données magnétiques,
p. ex. des cartes bancaires.

0

Montage et réparations

> Faites effectuer le montage et les réparations uniquement par
un technicien spécialisé, afin de ne pas perdre vos droits & la
garantie.

» Vous pouvez réparer de petites rayures du cache & l'aide
d'un crayon pour retouches.

Nettoyage

> Respectez les recommandations de nettoyage jointes.

Maintenance

Le radiateur est sans entretien.

Réclamations

Nous vous aiderons volontiers a la résolution du probléme.
Vous ne pouvez cependant faire valoir de revendications liées &
I'achat qu'auprés du partenaire contractuel chez qui vous avez
acheté le produit.

Elimination

> Amenez les radiateurs arrivés en fin de vie et leurs acces-
soires au recyclage ou & une élimination réglementaire.
Respectez les prescriptions locales.

Accessoires disponibles en option
¢ Porte-serviettes (42516000) et crochet (42515000) (uni-

quement admissible pour des températures de départ de

max. 60 °C)
¢ Miroir rabattable (42513000)
e Crayon pour retouches (95499000)

m Instructions de montage

Groupe visé

Le radiateur peut uniquement étre installé par un technicien spé-
cialisé.

Consignes de sécurité

» Avant le montage, lire attentivement |'ensemble des instruc-

tions d'utilisation et de montage.
» Aprés le montage, remettre les instructions au client.

A

Danger d'écrasement!

» Transporter et monter le radiateur avec une
deuxiéme personne.

> Porter des vétements de protection, des gants de
protection et des chaussures de sécurité.

Danger de blessure aux arétes coupantes!

A
A

> Porter des gants de protection.

Danger de mort!

» Contréler la position des conduites d'alimentation
(électricité, gaz, eau).

» Ne pas percer de conduites.

Conditions d'utilisation
Le radiateur peut étre utilisé dans des systémes monotubes ou

bitubes.

» Utiliser le radiateur uniquement dans des systémes de chauf-
fage fermés.

» Respecter la qualité de I'eau (dureté max. de I'eau, pH)
selon VDI 2035 ,Prévention des dommages dans les installa-
tions de chauffage & I'eau chaude”.

» Stocker et transporter le radiateur uniquement dans son
emballage. Respecter les indications sur I'emballage.

» Remplacer les soupapes de purge qui fuient et ne pas les
fermer avec un capuchon.

Réparation

Pieces de rechange (— Fig. A)

Elimination

» Amener |'emballage au recyclage ou & une élimination régle-
mentaire. Respecter les prescriptions locales.

Caractéristiques techniques

max. 10 bars (1000 kPa)
13 bars (1300 kPa)

Pression de service

Pression d'essai

Départ Possible & droite ou & gauche
Température de départ  max. 90 °C
Puissance calorifique 982 W
(75 °C/65 °C/20 °C)
Dimensions et - Fig. B
raccordements
Poids * Champ chauffant sans cache:
28 kg
* Radiateur sans eau: 36 kg
Capacité en eau 4,51




Montage

A

Dommages corporels et matériels en cas de

chute du radiateur!

» Contréler la capacité portante du support:
> 150 kg.

Les vis et chevilles fournies conviennent uniquement

pour le béton.

» Pour d'autres structures de paroi, respecter les indi-
cations du fabricant des chevilles.

> Respecter les prescriptions spéciales pour les bati-
ments publics.

0 Dommages matériels dus au magnétisme!
Le champ chauffant comportent des aimants qui peu-
vent effacer des supports de données magnétiques,

p. ex. des cartes bancaires.

» Lors du montage, ne pas porter de cartes bancaires
ni objets similaires sur soi.

Accessoires nécessaires

* Vanne thermostatique avec fonction de réglage, afin de pou-
voir effectuer un équilibrage hydraulique du radiateur

* Téte thermostatique

Etapes préparatoires (— Fig. 1-2).

» Ouvrir I'emballage et enlever la protection de transport & la
face arriére du radiateur.

> Contréler que la livraison est compléte et intacte.

> Préparer les outils.

Montage du radiateur (— Fig. 3-10)
> Monter les logements supérieurs sur les profilés muraux.
» Démonter les bouchons en matiére plastique du radiateur.

» Marquer les trous a percer. Ce faisant, tenir compte des
écartements minima:

- Radiateur - sol: 150-200 mm.
- Radiateur - plafond: 100 mm.
- Radiateur - paroi latérale: 50 mm.
> Percer les trous et placer les chevilles.
» Visser & la main les profilés muraux et les logements infé-
rieurs avec les rondelles et les vis.

> Aligner les profilés muraux avec le niveau & bulle d'air et les
visser & fond.

» Accrocher le radiateur avec une deuxiéme personne.

> Insérer les piéces d'écartement respectivement d'en bas dans
le profilé mural et dans le logement du radiateur.

> Aligner verticalement le radiateur sur les piéces d'écarte-
ment.

Montage des accessoires et des caches (- Fig. 11)

» Sinécessaire, monter le porte-serviette/crochet sur le cache
ou un miroir rabattable (= instructions séparées).

> Accrocher le cache. Ce faisant, s'assurer que le cache se
raccorde en haut et affleure avec le champ chauffant.

Raccordement
La vanne de purge automatique (E) est préassemblée (= Fig. B).

» Raccorder le radiateur cété eau via la vanne thermostatique
avec fonction de réglage (~ instructions du fabricant).

Mise en service

0

La soupape de purge fermée purge automatiquement.

» Ne pas ouvrir entiérement la soupape de purge.

> Remplacer les soupapes de purge qui fuient et ne
pas les fermer avec un capuchon.

» Remplir et purger le radiateur. Danger d'échaudage!
» Contréler |'étanchéité du radiateur et des raccordements c6té
eau.

Dépannage

®

La soupape de purge fermée purge automatiquement.

Si ce n'est pas le cas, une purge manuelle est possible

en ouvrant la soupape de purge.

» Ne pas ouvrir entiérement la soupape de purge.

» Remplacer les soupapes de purge qui fuient et ne
pas les fermer avec un capuchon.

» Ouvrir la soupape de purge de max. V4 de tour dans le sens
contraire des aiguilles d'une montre.

» Remplir et purger le radiateur. Danger d'échaudage!

» Controler |'étanchéité du radiateur et des raccordements c6té
eau.

» Fermer la soupape de purge dans le sens des aiguilles d'une
montre et contréler I'étanchéité.



n Istruzioni d'uso

Uso consentito

Il radiatore deve essere utilizzato solo per il riscaldamento di in-
terni e per asciugare/riscaldare tessuti resistenti al calore. Ogni
altro uso & improprio.

Uso errato

Il radiatore non deve essere utilizzato per arrampicarsi.

Norme di sicurezza

A

Pericolo di ustioni sulle superfici ad alta tem-
peratura!

Le superfici del radiatore e dei raccordi possono assu-
mere anche una temperatura di 90 °C.

» Usare cautela per toccare il radiatore.

> Proteggere i bambini.

Pericolo di ustioni causato da spruzzi d'ac-
qua ad alta temperatura!

A

Il radiatore possiede una valvola di spurgo automatico.

» Per garantire la tenuta del radiatore, non effettuare
manipolazioni della valvola di spurgo.

Sul pannello di riscaldamento si trovano magneti che

0

Montaggio e riparazione

possono cancellare supporti magnetici di dati come le
carte usate per il bancomat.

> Per non perdere la garanzia sul prodotto, far eseguire il mon-
taggio e la riparazione solo da un installatore specializzato.

> Piccoli graffi sulla mascherina possono essere eliminati con
un'apposita matita per la vernice.

Pulizia

» Osservare le raccomandazioni per la pulizia accluse.

Manutenzione

Il radiatore non richiede manutenzione.

Reclami

Siamo sempre pronti ad aiutarvi a risolvere problemi. Le riven-
dicazioni legali sul prodotto possono essere tuttavia fatte valere
solo nei confronti della parte contrattuale da cui & stato acqui-
stato il prodotto.

Smaltimento

> Portare i radiatori non piu utilizzabili e gli accessori in un
centro di riciclaggio o smaltirli correttamente. Rispettare la
normativa locale.

Accessori opzionali
e Portasciugamani (42516000) e gancio (42515000) (con-

sentito solo con temperatura di mandata di max. 60 °C)
¢ Specchietto (42513000)
* Matita per la vernice (95499000)

n Istruzioni di montaggio

Destinatari

Il radiatore deve essere montato solo da un installatore specia-
lizzato.

Norme di sicurezza

» Prima del montaggio leggere attentamente queste istruzioni
d'uso e di montaggio.

» Dopo il montaggio consegnare le istruzioni al cliente.

A

Pericolo di schiacciamento!

» Trasportare e montare il radiatore facendosi aiutare
da una seconda persona.

» Indossare indumenti protettivi, guanti di protezione
e scarpe di sicurezza.

Pericolo di lesioni su spigoli taglienti!

A
A

> Indossare guanti di protezione.

Pericolo di morte!

» Controllare |'ubicazione delle linee di alimentazio-
ne (corrente, gas, acqual).
» Non danneggiare le linee.

Condizioni di impiego

Il radiatore pud essere montato in sistemi monotubo o a due

tubi.

» Utilizzare il radiatore solo in sistemi di riscaldamento chiusi.

» Rispettare la qualita dell'acqua (durezza max., pH) secondo
la VDI 2035 "Per evitare danni materiali in impianti di riscal-
damento ad acqua calda".

» Immagazzinare e trasportare il radiatore solo nel suo imbal-
laggio. Osservare le avvertenze sull'imballaggio.

» Sostituire le valvole di spurgo che perdono e non tapparle
con un cappuccio.

Riparazione
Parti di ricambio (- fig. A)

Smaltimento

» Portare I'imballaggio in un centro di riciclaggio o smaltirlo
correttamente. Rispettare la normativa locale.

Caratteristiche tecniche

max. 10 bar (1000 kPa)
13 bar (1300 kPa)

A destra o a sinistra

Pressione di esercizio

Pressione di prova
Mandata

Temperatura di mandata max. 90 °C
Potenza termica 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Quote e raccordi - fig. B

¢ Pannello di riscaldamento senza
mascherina: 28 kg

Peso

* Radiatore senza acqua: 36 kg

4,51

Contenuto d'acqua




Montaggio

A

Lesioni e danni materiali in caso di caduta
del radiatore!

» Controllare la portata del supporto: > 150 kg.

Le viti ed i tasselli in dotazione sono adatti solo per il
calcestruzzo.

> Per altre strutture sulla parete osservare le indicazio-
ni del produttore dei tasselli.

» Osservare le norme particolari valide per gli edifici
pubblici.

0 Danni materiali causati da magnetismo!

Sul pannello di riscaldamento si trovano magneti che
possono cancellare supporti magnetici di dati come le
carte usate per il bancomat.

» Durante il montaggio non portare con sé tali carte
o oggetti simili.

Accessori necessari

* Montare la valvola termostatica con funzione di regolazione,
in modo da poter eseguire la taratura idraulica sul radiatore.

¢ Testa del termostato

Operazioni preliminari (- fig. 1-2)

> Aprire la confezione e rimuovere la protezione di trasporto
dal lato posteriore del radiatore.

» Controllare la completezza e l'integrita del materiale fornito.

> Preparare gli aftrezzi.

Montare il radiatore (— fig. 3-10)

» Montare i supporti superiori sui profili a parete.

» Togliere i tappi di plastica dal radiatore.

» Segnare l'ubicazione dei fori tenendo presenti le distanze
minime:
- Radiatore - pavimento: 150-200 mm.
- Radiatore - solaio: 100 mm.
- Radiatore - parete laterale: 50 mm.

> Praticare i fori ed applicare i tasselli.

» Avvitare i profili a parete ed i supporti inferiori con rondelle
e viti serrando a mano.

» Posizionare i profili a parete con una livella e serrare a
fondo le viti.

» Agganciare il radiatore facendosi aiutare da una seconda
persona.

> Inserire dal basso i distanziali nel profilo a parete ed appli-
care il supporto sul radiatore.

» Posizionare verticalmente il radiatore mediante i distanziali.
Montare gli accessori e le mascherine (- fig. 11)

» Se necessario, montare portasciugamani/ganci sulla ma-
scherina o uno specchietto (— istruzioni a parte).

» Agganciare la mascherina verificando che in alto la masche-
rina sia a filo con il radiatore.

Collegamento

La valvola di spurgo automatico (E) & premontata (— fig. B).

» Collegare il radiatore al tubo dell'acqua mediante la valvola

termostatica con funzione di regolazione (— istruzioni del
costruttore).

Messa in servizio

0

La valvola di spurgo chiusa spurga automaticamente.

» Non aprire completamente la valvola di spurgo.

» Sostituire le valvole di spurgo che perdono e non
tapparle con un cappuccio.

» Riempire e spurgare il radiatore. Pericolo di ustioni!
» Controllare la tenuta del radiatore e dei raccordi dell'acqua.

Eliminazione di guasti

®

La valvola di spurgo chiusa spurga automaticamente.
In caso contrario si pud eseguire lo spurgo manuale
aprendo la valvola di spurgo.

» Non aprire completamente la valvola di spurgo.

> Sostituire le valvole di spurgo che perdono e non
tapparle con un cappuccio.

» Aprire la valvola di spurgo di max. V4 di giro in senso antio-
rario.

» Riempire e spurgare il radiatore. Pericolo di ustioni!
» Controllare la tenuta del radiatore e dei raccordi dell'acqua.

» Chiudere la valvola di spurgo in senso orario e controllarne
la tenuta.



E Instrucciones de empleo

Uso permitido

El radiador debe utilizarse sélo para la calefaccién en interiores
y para el secado/precalentamiento de textiles resistentes al ca-
lor. Cualquier otro tipo de empleo no estd permitido.

Uso equivocado

El radiador no debe utilizarse como medio auxiliar para trepar.

Indicaciones de seguridad

A

iPeligro de quemaduras en superficies ca-
lientes!

Las superficies del radiador y de las conexiones pue-
den calentarse hasta 90 °C.

» Tenga especial cuidado al tocar el radiador.

» Proteja a sus nifios.

A iPeligro de escaldadura mediante salpicadu-
ra de agua caliente!
El radiador estd equipado con una vdlvula de ventila-
cién automdtica.
» No efectie ninguna manipulacién en la vélvula de
ventilacién, para garantizar la estanqueidad del
radiador.

En el campo de calefaccién se encuentran electroima-
nes, que pueden borrar los portadores de datos mag-
néticos, como p.ej. tarjetas bancarias.

0

Montaje y reparaciones

» Encargue los trabajos de montaje y de reparacién Gnica-
mente a artesanos especializados a fin de no perder sus
derechos de garantia.

> Puede eliminar las pequefias raspaduras con un lépiz de
retoque de la pintura.

Limpieza
» Observe la recomendacién para la limpieza incluida en el
envio.

Mantenimiento

El radiador es libre de mantenimiento.

Reclamaciones

Con gusto proporcionamos ayuda para la solucién de pro-
blemas. Sin embargos los derechos legales de compra puede
hacerlos valer Gnicamente frente a su parte contratante, donde
usted ha adquirido el producto.

Eliminacién de desechos

» Elimine los radiadores inservibles y los accesorios a través
del sistema de reciclaje o de la forma prescrita. Observe las
prescripciones locales.

Accesorios disponibles opcionalmente
¢ Toallero (42516000) y gancho (42515000) (permitidos

sélo para temperaturas de salida de hasta 60 °C)
¢ Espejo plegable (42513000)
* L&piz de retoque de la pintura (95499000)
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E Instrucciones de montaje

Grupo destinatario

El radiador deberd ser montado Gnicamente por un artesano
especializado.

Indicaciones de seguridad

» Antes del montaje leer del todo las instrucciones para el uso
y montaje.

» Después del montaje, entregar el manual de instruccio-
nes al cliente.

A

iPeligro de contusion!

» Transportar y montar el radiador con ayuda de una
segunda persona.

» Ponerse ropa protfectora, guantes protectores y
zapatos de seguridad.

iRiesgo de lesiones en los cantos agudos!
» Ponerse guantes protectores.

e iPeligro de muerte!
» Comprobar la posicién de las lineas de alimenta-
cién (corriente, gas, agua.

» No perforar las lineas.

Condiciones de aplicacién
El radiador puede utilizarse en sistemas monotubo o en sistemas

bitubo.

» Utilizar el radiador Gnicamente en sistemas de circuitos de
calefaccién cerrados.

» Observar la calidad del agua (mdx. dureza del agua, pH)
segln VDI 2035 "Prevencién de dafios en instalaciones de
agua caliente y equipos de calefaccién.

» Almacenar y transportar el radiador Gnicamente en el emba-
laje. Observar las indicaciones en el embalaije.

» Sustituir las valvulas de ventilacién con fugas y no cerrarlas
con un tapén.

Reparacién
Piezas de recambio (— Fig. A)

Eliminacion de desechos

> Llevar el embalaje al reciclaje o a la eliminacién de dese-
chos reglamentaria. Observar las prescripciones locales.

Caracteristicas técnicas

max. 10 bar (1000 kPa)

Presién de servicio

Presién de prueba 13 bar (1300 kPa)

Avance Posible a la derecha o izquierda
Temperatura en el avance  méx. 90 °C

Rendimiento térmico 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Medidas y conexiones - Fig. B

Peso * Campo de calefaccién sin
panel: 28 kg

* Radiador sin agua: 36 kg

4,5

Contenido de agua




Montaje

A

iDafios personales y materiales al caerse el

radiador!

» Comprobar la capacidad portante del suelo:
> 150 kg.

Los tornillos y tacos incluidos en el envio son adecua-

dos sélo para hormigén.

» Para ofros revestimientos del suelo observar los
datos del fabricante de tacos.

» Observar las prescripciones separadas para edifi-
cios puUblicos.

iDafios materiales mediante magnetismo!

0

En el campo de calefaccién se encuentran electroima-

nes, que pueden borrar los portadores de datos mag-

néticos, como p.ej. tarjetas bancarias.

» No llevar consigo tarjetas bancarias o dispositivos
semejantes durante el montaje.

Accesorios necesarios

* Vdlvula termostdtica con funcién de ajuste, para que en el
radiador pueda llevarse a cabo un ajuste hidrdulico

* Vélvula de gobierno termostdtico

Pasos preparativos (— Fig. 1-2)

» Abrir el embalaje y quitar la proteccién para transporte en
la parte trasera del radiador.

» Comprobar el volumen de suministro en cuanto a integridad
y dafos.

» Preparar las herramientas.

Montaje del radiador (- Fig. 3-10)

> Montar los soportes superiores en los perfiles de pared.

» Desmontar en el radiador los tapones de pldstico.

» Trazar los agujeros de montaje. Observar para ello las
distancias minimas:

- Radiador - suelo: 150-200 mm.

- Radiador - techo: 100 mm.

- Radiador - pared al lado: 50 mm.
» Taladrar los agujeros y colocar tacos.

» Atornillar a mano con arandelas y tornillos los perfiles de
pared y los soportes inferiores.

» Nivelar los perfiles de pared con nivel de burbuja y fijarlos
con tornillos.

» Colgar el radiador con ayuda de una segunda persona.

» Introducir en el radiador los distanciadores cada vez por
abajo en el perfil de pared y el soporte.
» Alinear el radiador verticalmente mediante los distanciadores.

Montaje de los accesorios y paneles (— Fig. 11)

» Montar en caso necesario toalleros/ganchos en los paneles
o un espejo plegable (— instrucciones separadas).

» Colgar el panel. Asegurar que el panel esté a ras arriba con
el radiador.

Conexién
La vélvula de ventilacién automdtica (E) estd premontada

(— Fig. B).

» Conectar el radiador a través de la valvula termostética con
funcién de ajuste por el lado del agua (— instrucciones del
fabricante).

Puesta en servicio

®

La valvula de ventilacién purga el aire automaticamen-
te en estado cerrado.

» No abrir por completo la vélvula de ventilacién.

» Sustituir las valvulas de ventilacién con fugas y no
cerrarlas con un tapén.

» Llenar el radiador y purgar el aire. jPeligro de escalda-
dura!

» Comprobar la estanqueidad del radiador y las conexiones
del agua.

Eliminacion de desperfectos

®

La vélvula de ventilacién purga el aire autométicamen-

te en estado cerrado. Si no es asi, puede obtenerse

una purga de aire manual abriendo la vélvula de ven-

tilacién.

» No abrir por completo la vélvula de ventilacién.

» Sustituir las véalvulas de ventilacién con fugas y no
cerrarlas con un tapén.

» Abrir la valvula de ventilacién girdndola méx. V4 de vuelta
en sentido contrario a las agujas del reloj.

» Llenar el radiador y purgar el aire. jPeligro de escalda-
dura!

» Comprobar la estanqueidad del radiador y las conexiones
del agua.

» Cerrar la vélvula de ventilacién girdndola en el sentido de
las agujas del reloj y comprobar la estanqueidad.



m Instrucoes de utilizacdo

Utilizacdo permitida

O radiador s6 pode ser exclusivamente utilizado para aquecer
espacos inferiores e para secar/aquecer téxteis termorresisten-
tes. E proibida qualquer outra utilizacéo.

Utilizac&o incorrecta

O radiador ndo pode ser utilizado como meio para trepar.

Indicacées de seguranca

A

Perigo de queimadura nas superficies quen-
tes!

As superficies do radiador e das ligacdes podem aque-
cer até 90 °C.

» Tenha cuidado ao tocar no radiador.
> Proteja as suas criangas.

A Perigo de escaldé@o devido a salpicos de
dagua quente!
O radiador estd equipado com uma vélvula de purga
automdtica.
» Naéo proceda a quaisquer manipulacées na vdlvu-
la de purga a fim de garantir a estanqueidade do
radiador.

No campo de aquecimento encontram-se imanes que

0

Montagem e reparacoes

podem apagar suportes de dados magnéticos como,
p. ex., cartdes de crédito.

» Mande efectuar a montagem e as reparacées exclusivamen-
te por técnicos especializados, por forma a ndo anular os
seus direitos de garantia.

» Pode eliminar pequenos riscos no painel embelezador com
uma caneta reparadora da pintura.

Limpeza

> Respeite as recomendacdes de limpeza anexas.

Manutencéao

O radiador é isento de manutencéo.

Reclamacées

Estamos sempre & sua disposicdo para solucionar problemas.
As reivindicagdes no dmbito do direito de compra e venda po-
derdo, contudo, apenas ser tratadas junto do seu co-contratante
que lhe vendeu o produto.

Eliminacéo
» Entregue os radiadores fora de uso com os acessérios num

ponto de reciclagem ou de eliminacdo de residuos adequa-
do. Respeite as normas locais.

Acessérios adquiriveis opcionalmente
¢ Toalheiro (42516000) e gancho (42515000) (apenas per-

mitido para temperaturas de entrada de max. 60 °C)
¢ Espelho rebativel (42513000)
* Caneta reparadora da pintura (95499000)
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m Instrucoes de montagem

Grupo alvo

O radiador apenas pode ser montado por um técnico especia-
lizado.

Indicacées de seguranca

» Antes de efectuar a montagem, ler cuidadosamente as instru-
coes de utilizacdo e de montagem.

» Apds a montagem, entregar as instrucdes ao cliente.

A

Perigo de esmagamento!

» Transportar e montar o radiador com a ajuda de
uma segunda pessoa.

» Usar vestudrio, luvas e botas de proteccao.

Perigo de ferimentos em arestas vivas!

A
A

» Usar luvas de proteccéo.

Perigo de morte!

» Verificar a posicdo dos cabos de alimentacdo
(corrente eléctrica, gds, dgua).
» Nado perfurar os cabos.

Condicdes de utilizacdo
O radiador pode ser utilizado em sistemas unitubulares ou bitu-
bulares.

» Utilizar o radiador exclusivamente em sistemas de aquecimen-
to fechados.

» Respeitar a qualidade da dgua (dureza mdxima, valor pH)
segundo a norma VDI 2035 "Evitar danos em sistemas de
aquecimento de dgua quente".

» Armazenar e transportar o radiador exclusivamente na em-
balagem. Respeitar as indicacdes da embalagem.
» Substituir as vélvulas de purga com fuga, e ndo as tapar

com uma capa.

Reparacéo

Pecas sobresselentes (— Fig. A)

Eliminacdo

» Entregar a embalagem num ponto de reciclagem ou de eli-
minacdo de residuos adequado. Respeitar as normas locais.

Caracteristicas técnicas

mdx. 10 bar (1000 kPa)

13 bar (1300 kPa)

Possivel da direita ou da esquerda

Pressdo de servico

Pressdo de ensaio

Alimentacdo

Temperatura de entrada  méx. 90 °C
Poténcia calorifica 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Medidas e ligagdes — Fig. B

Peso * Campo de aquecimento sem
painel embelezador: 28 kg

* Radiador sem dgua: 36 kg

Capacidade de 4gua 4,5 |




Montagem

é Perigo de danos pessoais e materiais em

caso de queda do radiador!

» Verificar a capacidade de carga da superficie de
base: > 150 kg.

Os parafusos e buchas fornecidos séo apenas adequa-

dos para betdo.

» No caso de outras estruturas de parede, respeitar
as indicacdes do fabricante das buchas.

> Respeitar as normas especiais para edificios publi-
cos.

0 Danos materiais devido a magnetismo!

No campo de aquecimento encontram-se imanes que

podem apagar suportes de dados magnéticos como,

p. ex., cartdes de crédito.

» Durante a montagem, ndo usar consigo cartdes de
crédito ou dfins.

Acessorios necessdrios

Vélvula termostdtica com funcdo de regulacdo, que permite
uma compensacdo hidrdulica no radiador
Cabeca do terméstato

Passos preparativos (- Fig. 1-2)

>

>

>

Abrir a embalagem e retirar o dispositivo de proteccdo de
transporte do lado de trds do radiador.

Verificar a integridade e existéncia de danos do conjunto
fornecido.

Colocar as ferramentas & méo.

Montar o radiador (— Fig. 3-10)

>

>

>

>

Montar as fixacées superiores nos perfis da parede.
Desmontar os bujdes de pldstico do radiador.

Marcar os furos para perfuracéo. Respeitar as disténcias
minimas:

- Radiador - pavimento: 150-200 mm.

- Radiador - tecto: 100 mm.

- Radiador - parede lateral: 50 mm.

Abrir os furos e colocar as buchas.

Efectuar o primeiro aperto dos perfis de parede e das fixa-
cbes inferiores & m&o com as anilhas e os parafusos.

Alinhar os perfis com um nivel de dgua e efectuar o aperto
final.

Prender o radiador com a ajuda de uma segunda pessoa.

Inserir respectivamente os espacadores por baixo no perfil
de parede e a fixacdo no radiador.

Alinhar o radiador na vertical sobre os espacadores.

Montar os acessérios e painéis embelezadores (~ Fig. 11)

>

Se necessdrio, montar o toalheiro/gancho no painel embele-
zador ou num espelho rebativel (= instrucées em separado).
Prender a painel embelezador. Neste procedimento, assegu-
rar-se de que a parte superior do painel embelezador fica
ao nivel da parte superior do radiador.

Ligacdo

A vdlvula de purga automdtica (E) encontra-se pré-montada
(— Fig. B).

>

Ligar o radiador através da vélvula termostdtica com funcéo
de regulacdo do lado da dgua (= instrucdes do fabricante).

Colocacédo em funcionamento

A vélvula de purga extrai o ar automaticamente no es-
tado fechado.

» Naéo abrir totalmente a vélvula de purga.
» Substituir as vdlvulas de purga com fuga, e ndo as
tapar com uma capa.

» Encher o radiador e purgar o ar. Perigo de escaldéo!

» Verificar o radiador e as ligacdes do lado da dgua quanto a
estanqueidade.

Eliminacao de avarias

A vélvula de purga extrai o ar automaticamente no es-
0 tado fechado. Se tal ndo for o caso, pode efectuar-se

uma purga manual através da abertura da vélvula de

purga.

» Nao abrir totalmente a valvula de purga.

» Substituir as vdlvulas de purga com fuga, e néo as
tapar com uma capa.

» Abrir a vélvula de purga com o méx. de V4 de volta no
sentido contrdrio ao dos ponteiros do relégio.

» Encher o radiador e purgar o ar. Perigo de escaldéo!

» Verificar o radiador e as ligagdes do lado da dgua quanto a
estanqueidade.

» Fechar as vdlvulas de purga no sentido dos ponteiros do
relégio e verificar a estanqueidade.
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m Gebruikshandleiding

Toegestaan gebruik

De radiator mag uitsluitend worden gebruikt voor het verwarmen

van binnenruimten en het drogen/opwarmen van warmtebesten-

dige textiel. Elk ander gebruik is niet toegestaan.
Onijuist gebruik
De radiator mag niet klimhulpmiddel worden gebruikt.

Veiligheidsaanwijzingen

A

Gevaar voor verbranding aan hete
opperviakken!

De oppervlakken van de radiator en de aansluitingen
kunnen tot 90 °C heet worden.

» Wees voorzichtig bij het aanraken van de radiator.
» Bescherm uw kinderen.

Gevaar voor verbranding door vrijkomend
heet water!

A

De radiator is voorzien van een automatisch ontluch-

tingsventiel.

» Voer geen wijzigingen uit aan het ontluchtingsven-
tiel om lekkages van de radiator te voorkomen.

Op de verwarmingsplaat bevinden zich magneten die
magnetische gegevensdrager zoals PIN-passen kunnen
beschadigen.

0

Montage en reparaties

> Laat montage en reparaties vitslvitend uitvoeren door een
installateur om aanspraak te kunnen blijven maken op
garantie.

» Kleine krassen op de afscherming kunt u met een lakstift
bijwerken.

Reiniging
» Neem de meegeleverde reinigingsadviezen in acht.

Onderhoud

De radiator is onderhoudsvrij.

Reclamaties

Wij zijn u graag behulpzaam bij het oplossen van problemen.
Wettelijke aanspraken met betrekking tot de aankoop kunt u ech-
ter vitsluitend stellen ten opzichte van de handelspartner waarbij
u het product hebt gekocht.

Afvalverwerking

» Voer radiator met accessoires aan het eind van de levens-
duur of voor recycling of correcte afvalverwerking. Neem de
lokale voorschriften in acht.

Optioneel verkrijgbare accessoires
¢ Handdoekstang (42516000) en haak (42515000) (uitslui-

tend toegestaan bij aanvoertemperaturen van max. 60 °C)
* Draaibare spiegel (42513000)
* Lakstift (95499000)
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m Montagehandleiding

Doelgroep

De radiator mag vitsluitend door een installateur worden gemon-
teerd.

Veiligheidsaanwijzingen
> Lees voor montage deze gebruiks- en montagehandleiding
grondig door.

» Overhandig na montage de handleiding aan de
klant.

A

Gevaar voor beknelling!

» Transporteer en monteer de radiator met twee
personen.

» Draag beschermende kleding, handschoenen en
schoenen.

Gevaar voor letsel aan scherpe randen!

A
A

» Draag beschermende handschoenen.

Levensgevaar!

» Controleer de locatie van leidingen (elekiriciteit,
gas, water).

» Pas op voor het doorboren van leidingen.

Gebruiksvoorwaarden
De radiator kan op éénleiding- of tweeleidingsystemen worden
gebruikt.

» Gebruik de radiator vitsluitend in gesloten verwarmingssyste-
men.

» De waterkwaliteit (max. waterhardheid, pH-waarde) moet
voldoen aan VDI 2035 "Vermijden van schade aan warm-
waterinstallaties".

» Bewaar en transporteer de radiator uitsluitend in de verpak-
king. Neem de aanwijzingen op de verpakking in acht.

» Vervang lekkende ontluchtingsventielen; dek deze niet af met
een dop.

Reparatie
Reserveonderdelen (— Afb. A)

Afvalverwerking

» Voer de verpakking af voor recycling of correcte afvalver-
werking. Neem de lokale voorschriften in acht.

Technische details

Werkdruk max. 10 bar (1000 kPa)
Testdruk 13 bar (1300 kPa)
Aanvoer Rechts of links mogelijk
Aanvoertemperatuur max. 90 °C
Verwarmingsvermogen 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Maten en aansluitingen  — Afb. B

Gewicht * Verwarmingsplaat zonder
afscherming: 28 kg

* Radiator zonder water: 36 kg

4,51

Watervolume




Montage

A

Gevaar voor letsel en materiéle schade bij

omlaag vallen van de radiator!

» Controleer het draagvermogen van de ondergrond:
> 150 kg.

De meegeleverde schroeven en pluggen zijn vitsluitend

geschikt voor beton.

» Neem bij een andere wandconstructie de aanwij-
zingen van de pluggenfabrikant in acht.

» Neem bijzondere voorschriften voor openbare
gebouwen in acht.

0 Materiéle schade door magnetisme!

Op de verwarmingsplaat bevinden zich magneten die
magnetische gegevensdrager zoals PIN-passen kunnen
beschadigen.

» Draag bij montage geen PIN-passen e.d. op het

lichaam.

Vereiste accessoires

* Thermostaatventiel met instelfunctie, zodat een hydraulische
afstelling op de radiator kan worden uitgevoerd

¢ Thermostaatkop

Voorbereidende stappen (- Afb. 1-2)

» Open de verpakking en verwijder de transportbeveiliging
aan de achterzijde van de radiator.

» Controleer de levering op volledigheid en beschadigingen.

> Leg het benodigde gereedschap klaar.

Radiator monteren (— Afb. 3-10)

» Monteer de bovenste opnamen aan de muurprofielen.

> Verwijder de kunststof stop van de radiator.

» Teken de boorgaten af. Neem daarbij de minimale afstan-
den in acht:
- Radiator - vloer: 150-200 mm.
- Radiator - plafond: 100 mm.
- Radiator - zijwand: 50 mm.

> Boor de gaten en breng de pluggen aan.

» Draai de muurprofielen en onderste opnamen met ringen en
schroeven handvast aan.

> Lijn de muurprofielen uit met een waterpas en draai deze
vast.

» Hang de radiator samen met een tweede persoon op.

» Steek de afstandhouders telkens van onderaf in het muurpro-
fiel en de opname op de radiator.

» Lijn de radiator verticaal uit met de afstandhouders.

Accessoires en afschermingen monteren (— Afb. 11)

» Monteer zonodig handdoekstang/haken op de afscherming
of monteer een draaibare spiegel (— aparte handleidingen).

» Hang de afscherming op. Zorg er daarbij voor dat de af-
scherming aan de bovenzijde vlak op de radiator aansluit.

Aansluiting
Het automatische ontluchtingsventiel (E) is voorgemonteerd

(— Afb. B).

» Sluit de wateraansluitingen van de radiator aan via het
thermostaatventiel met instelfunctie (— handleiding van de

fabrikant).

Inbedrijfname

0

Het ontluchtingsventiel ontlucht in gesloten toestand au-
tomatisch.

» Open het ontluchtingsventiel niet helemaal.

> Vervang lekkende ontluchtingsventielen; dek deze
niet af met een dop.

» Vul en ontlucht de radiator. Gevaar voor verbranding!
» Controleer radiator en wateraansluitingen op lekkage.

Storingen verhelpen

®

Het ontluchtingsventiel ontlucht in gesloten toestand
automatisch. Wanneer dat niet het geval is, kan hand-
matig worden ontlucht door het ontluchtingsventiel te
openen.

» Open het ontluchtingsventiel niet helemaal.

» Vervang lekkende ontluchtingsventielen; dek deze
niet af met een dop.

» Open het ontluchtingsventiel max. één kwartslag tegen de
wijzers van de klok in.

» Vul en ontlucht de radiator. Gevaar voor verbranding!

» Controleer radiator en wateraansluitingen op lekkage.

» Sluit het ontluchtingsventiel met de klok mee en controleer het
op lekkage.
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m Brugsanvisning
Tilladt brug

Radiatoren mé kun bruges til opvarmning af indenders rum og
til terring/opvarmning af temperaturbestandige tekstiler. Enhver
anden brug er ikke filladt.

Forkert brug

Radiatoren md ikke bruges som stige.

Sikkerhedsanvisninger

Fare for forbraendinger pa varme overfla-
der!

Radiatorens overflader og filslutninger kan blive op il

90 °C varme.
» Veer forsigtig, nér du rerer ved radiatoren.
» Hold bern p& sikker afstand.

Fare for skoldning som folge af udslynget
varmt vand!

A

Radiatoren er udstyret med en automatisk udluftnings-
ventil.

» Foretag ikke sendringer af udluftningsventilen, da
det ellers ikke kan garanteres, at radiatoren slutter
taet.

P& varmefeltet sidder magneter, der kan slette indholdet
af magnetiske datamedier, f.eks. hukommelseskort.

0

Montering og reparation

» Montering og reparation mé& kun udfgres af en fagmand, da
garantien ellers bortfalder.

» Sma ridser p& overfladen kan afhjeelpes med en lakstift.

Rengoring

» Overhold de medfalgende renggringsanbefalinger.

Vedligeholdelse

Radiatoren kraever ikke vedligeholdelse.

Reklamationer

Vi hjeelper altid gerne med at lzse problemer. Reklamationer i
henhold til Kabeloven kan kun fremsaettes over for forhandleren,
hvor produktet er kabt.

Bortskaffelse

> Aflever udtiente radiatorer med tilbeher til genvinding pé en
miljgstation. Falge de lokale bestemmelser.

Ekstratilbehor

* Handklaedeholder (42516000) og kroge (42515000) (kun
tilladt ved fremlgbstemperaturer p& maks. 60 °C)

* Klapspeil (42513000)

o Lakstift (95499000)
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m Monteringsanvisning
Malgruppe

Radiatoren md kun monteres af en fagmand.

Sikkerhedsanvisninger
> Lees brugs- og monteringsanvisningen grundigt igennem far
montering.

» Efter montering overdrages anvisningen til kunden.

A

Klemningsfare!

» Radiatoren skal transporteres og monteres af to
personer.

> Brug beskyttelsesbeklaedning, beskyttelseshandsker
og sikkerhedssko.

Fare for skader som folge af skarpe kanter!

A
A

> Brug beskyttelseshandsker.

Livsfare!

» Kontrollér forsyningsledningernes filstand (strem,
gas, vand).

> Bor ikke i ledninger.

Anvendelse

Radiatoren kan monteres i et enkelt- eller dobbeltrgrssystem.

» Monter kun radiatoren i et lukket varmekredslgb.

» Sarg for, at vandkvaliteten (maks. vandhérdhed, pH-vaerdi)
overholder VDI 2035 "Forholdsregler mod skader pé& varmt-
vandsfyringsanlaeg".

» Opbevar og transporter kun radiatoren i emballagen. Falg
anvisningerne p& emballagen.

» Udskift uteette udluftningsventiler, og undlad at lukke med en
kappe.

Reparation
Reservedele (— fig. A)

Bortskaffelse

> Aflever emballagen til genvinding p& en miljgstation. Felg de
lokale bestemmelser.

Tekniske specifikationer

Driftstryk maks. 10 bar (1000 kPa)
Pravetryk 13 bar (1300 kPa)

Fremlgb Mulighed for hgjre eller venstre
Fremlgbstemperatur maks. 90 °C

Varmeydelse 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Maél og tilslutninger - fig. B

Vaegt * Varmefelt uden blaende: 28 kg
* Radiator uden vand: 36 kg
Vandindhold 4,51




Montering

A

Fare for person- og tingsskade, hvis radiato-
ren falder ned!

» Kontrollér underlagets baereevne: > 150 kg.
De medfalgende skruer og dyvler er kun egnet fil beton.

» Ved andre vasgmonteringer fglges dyvelproducen-
tens anvisninger.

> Folg de seerlige forskrifter for offentlige bygninger.

Fare for tingsskade som felge af magne-
tisme!

0

P& varmefeltet sidder magneter, der kan slette indholdet
af magnetiske datamedier, f.eks. hukommelseskort.

> Baer ikke hukommelseskort eller lignende pa dig i
forbindelse med monteringen.

Nodvendigt tilbehor

¢ Termostatventil med indstillingsfunktion, s& der kan foretages
hydraulisk udligning pé& radiatoren

* Termostathoved

Indledende forberedelser (- fig. 1-2)

» Abn emballagen, og fiern transportbeskyttelsen p& bagsiden
af radiatoren.

> Kontrollér, at leverancen er komplet og fri for skader.
> Hav veerkigijet klar.

Monter radiatoren (- fig. 3-10)

> Monter de gverste holdere p& vaegprofilen.

» Afmonter plastpropperne pé& radiatoren.

» Mazerk borhullerne op. Overhold i den forbindelse minimum-
afstanden:

- Radiator - gulv: 150-200 mm.
- Radiator - rumdaekken: 100 mm.
- Radiator - sidevaeg: 50 mm.

» Bor hullerne, og iszet dyvler.

» Skru vaegprofil og de nederste holdere fast med handen sam-

men med skiver og skruer.
> Juster veegprofilen med vaterpas, og skru den fast.

» F& en anden person til at hjzelpe dig med at haenge radiato-
ren op.

» Saet afstandsholderne fast i vaegprofilen nedefra, og seet
holderen pé& radiatoren.

» Juster radiatoren lodret ved hjeelp af afstandsholderne.
Monter tilbehor og bleender (- fig. 11)

» Monter om nagdvendigt héndkleedeholdere/kroge pé blaen-
det eller et klapspejl (— separate anvisninger).

» Haeng bleendet op. Serg i den forbindelse for, at bleendet
flugter med det aktuelle varmelegeme.

Tilslutning

Den automatisk udluftningsventil (E) er formonteret (— fig. B).

» Tilslut varmelegemet p& vandsiden ved hjzelp of en termostat-
ventil med indstillingsfunktion (= producentens vejledning).

Ibrugtagning

0

Udluftningsventilen udlufter automatisk i lukket tilstand.
» Udluftningsventilen skal ikke &bnes helt.

» Udskift uteette udluftningsventiler, og undlad at lukke
med en kappe.

» Fyld og udluft radiatoren. Fare for skoldning!
» Foretag teethedskontrol af radiator og filslutninger p& vand-
siden.

Afhjaelpning aof fejl

®

Udluftningsventilen udlufter automatisk i lukket filstand.
Hvis det ikke er filfzeldet, kan du foretage manuel udluft-
ning ved at dbne udluftningsventilen.

» Udluftningsventilen skal ikke dbnes helt.

> Udskift uteette udluftningsventiler, og undlad at lukke
med en kappe.

» Abn udluftningsventilen med maks. /s omdrejning mod uret.
» Fyld og udluft radiatoren. Fare for skoldning!

» Foretag teethedskontrol af radiator og tilslutninger p& vand-
siden.

» Luk udluftningsventilen ved at dreje den med uret, og foretag
teethedskontrol.
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n Kayttoohje
Sallittu kaytto

Lammityslaitetta saa kdyttdd ainoastaan sisdtilojen lammitykseen
ja lampaa kestavien tekstiilien kuivaamiseen/lémmittémiseen. Jo-
kainen muunlainen kaytts on kiellettyd.

Véaéara kayttd

Lammityslaitetta ei saa kéytdas kiipedmisapuna.

Turvallisuusohjeet

A

Palovammavaara kuumilla pinnoilla!
Lammityslaitteen ja liiténtdjen pintojen lampétila voi
nousta jopa arvoon 90 °C.

» Ole varovainen lammityslaitetta koskettaessa.

> Pida lapset etaalla.

A Palovammavaara ulos roiskuvan kuuman
veden johdosta!
Lémmityslaite on varustettu automaattisella iimausvent-
tiililla.
» Alg tee mitdan muutoksia ilmausventtiilid, jotta
varmistetaan lammityslaitteen tiiviys.

Lammityskentilld on magneetteja, jotka voivat pyyhkia

0

Asennus ja korjaukset

magneettisten tietotallentimien, esim. luottokorttien, tie-
toja.

> Anna asennuksen ja korjauksien suorittaminen ainoastaan
ammattiasentaijille, jotta takuu ei raukea.

> Peitelevyn pienet naarmut voidaan poistaa maalitussilla.

Puhdistus

» Huomioi mukana toimitettu puhdistussuositus.

Huolto

L&dmmityslaite on huoltovapaa.

Valitukset

Autamme mielelldmme ratkaisemaan ongelmia. Kauppaoikeu-
delliset vaatimukset voit kuitenkin esittéd ainoastaan tuotteen os-
topaikkaan.

Havitys
> Vie kaytdsta poistettavat lammityslaitteet tarvikkeineen kierra-

tykseen tai asianmukaisesti havitettavéksi. Huomioi paikalliset
madréykset.

Lisédvarusteena saatavat tarvikkeet
* Pyyheteline (42516000) ja koukku (42515000) (sallittu

ainoastaan syéttévesilampétiloilla maks. 60 °C)
o Kaantspeili (42513000)
¢ Maalitussi (95499000)

n Asennusohje
Kohderyhmé

Lammityslaitteen saa asentaa ainoastaan ammattiasentaja.

Turvallisuusohjeet
» Lue perusteellisesti koko kéytté- ja asennusohje ennen asen-
nusta.

» Asennuksen jélkeen on ohje luovutettava asiakkaalle.

A

Puristumisvaara!

> Kuljeta [ammityslaitetta ja asenna se toisen henkilén
kanssa.

» Kaytd suojavaatetusta, suojakdsineitd ja turvaken-

kia.

Loukkaantumisvaara terévilla reunoilla!
> Kaytd suojakésineitd.

A Hengenvaaral!
> Tarkasta sydttdjohtojen/-putkien (scihks, kaasu, vesi)
sijaintipaikat.
» Ald poraa johtoja/putkia.

K&yttoehdot

Lammityslaitetta voidaan kéyttad yksi- tai kaksiputkijérjestelmis-

sd.

> Kéaytd lammityslaitetta ainoastaan suljetuissa lémmitysjérjestel-
missd.

» Noudata normin VDI 2035 "Lémminvesi-l@mmityslaitteiden
vaurioiden véltéminen" mukaista vedenlaatua (maks. veden
kovuus, pH-arvo).

» Sailytd ja kuljeta lammityslaitetta ainoastaan pakkaukses-
saan. Huomioi pakkauksella olevat ohjeet.

» Vaihda vuotavat ilmausventtiilit, Gléké sulje niita kansilla.

Korjaus
Varaosat (— kuva A)
Havitys

> Vie pakkaus kierratykseen tai asianmukaisesti hévitettavéksi.
Huomioi paikalliset maaréykset.

Tekniset tiedot

maks. 10 bar (1000 kPa)
13 bar (1300 kPa)

Kayttépaine

Tarkastuspaine

Syéttévesi Mahdollinen oikealta tai vasem-
malta

Systtéveden lampétila  maks. 90 °C

Lampéteho 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Mitat ja liiténnét - kuva B

Paino * lammityskenttd ilman peitelevya:
28 kg
* |admmityslaite ilman vettd: 36 kg
Vesitilavuus 4,51




Asennus

A

Henkil6- ja esinevahinkoja lammityslaitteen
pudotessal

» Tarkasta alustan kantavuus: > 150 kg.

Mukana toimitetut ruuvit ja tulpat soveltuvat ainoastaan
betonille.

» Muiden seindrakenteiden yhteydessé on huomioita-
va tulppavalmistajan tiedot.
» Huomioi julkisten rakennusten erityismaéréykset.

Magnetismista aiheutuvat esinevahingot!

0

Lammityskentillé on magneetteja, jotka voivat pyyhkié
magneettisten tietotallentimien, esim. luottokorttien, tie-
toja.

» Laita luottokortit yms. suojaan asennuksen ajaksi.

Tarvittavat tarvikkeet

* Termostaattiventtiili sd&tétoimintojen kanssa, jotta lémmitys-
laitteella voidaan suorittaa hydraulinen tasaus

* Termostaattipdd

Esivalmisteluvaiheet (- kuva 1-2)

» Avaa pakkaus ja poista kuljetussuojus lammityslaitteen taka-
puolelta.

> Tarkasta toimituksen téydellisyys ja mahdolliset vauriot.

» Ota tydkalut valmiiksi.

Lammityslaitteen asennus (— kuva 3-10)

> Asenna yldkiinnitykset seingprofiiliin.

> Irrota muovitulpat [Gmmityslaitteesta.

» Merkitse porausreidt. Huomioi tallsin véhimmaisetdisyydet:
- L&mmityslaite - lattia: 150-200 mm.
- Lammityslaite - sisékatto: 100 mm.
- Lammityslaite - sivuseind: 50 mm.

» Poraa reidt ja aseta tulpat.

» Ruuvaa seindprofiilit ja alakiinnitykset aluslevyjen ja ruuvien
kanssa kasitiukkuuteen.

» Kohdista seindprofiilit vesivaa “alla ja ruuvaa kiinni.

> Nosta lémmityslaite toisen henkildn kanssa paikalleen.

> Aseta vélikkeet alapuolelta seinéprofiiliin ja lammityslaitteen
kiinnityksiin.

> Kohdista lammityslaite vélikkeillé pystysuoraan.

Asenna tarvikkeet ja peitelevyt (— kuva 11)

» Asenna tarvittaessa pyyheteline/koukku peitelevylle tai kaén-
tépeili (— erilliset ohjeet).

> Aseta peitelevy paikalleen. Varmista téllsin, etta peitelevy on
ylhaalta samassa tasossa lémmityslaitteen kanssa.

Liitanta

Automaattinen ilmausventtiili (E) on esiasennettu (— kuva B).

> Liité lammityslaite vedenpuolelta saététoiminnolla varustetul-
la termostaattiventtiililla (— valmistajan ohje).

Kaytt6onotto

0

lImausventtiili ilmaa suljetussa tilassa automaattisesti.
» Al& avaa ilmausventtiilia taysin.

> Vaihda vuotavat ilmausventtiilit, &laka sulje niité
kansilla.

> T&ytd ja ilmaa [dmmityslaite. Palovammavaara!
> Tarkasta ldmmityslaitteen ja vesiliiténtsjen tiiviys.

Hdéirididen poisto

lImausventtiili ilmaa suljetussa tilassa automaattisesti.
Mikéli ngin ei tapahdu, voidaan tehdd manuaalinen
ilmaus ilmausventtiilin avauksella.

» Alé avaa ilmausventtiili téysin.

» Vaihda vuotavat ilmausventtiilit, &léké sulje niité
kansilla.

Avaa ilmausventtiilié enintdén V4 kierrosta vastapdivédn.
Taytd ja ilmaa lémmityslaite. Palovammavaaral
Tarkasta lémmityslaitteen ja vesiliiténtdjen tiiviys.

vV v . v.v

Sulie ilmausventtiili my&tépdivadn ja tarkasta sen fiiviys.
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Bruksanvisning

Tillaten anvéndning

Radiatorn fé&r endast anvéndas f&r uppvérmning av rum inomhus

och fér torkning/vérmning av temperaturbesténdiga textilier. An-

véndning till andra éndamal &r inte tillaten.
Felaktig anvéndning
Radiatorn fér inte anvéndas aft klgttra pé.

Sdkerhetsanvisningar

A

Risk fér brénnskador pa heta ytor!

Ytorna pa radiatorn och anslutningarna kan bli sé heta
som upp till 20 °C.

> Var f&rsiktig nér du vidrér radiatorn.

» Skydda barnen.

é Skallningsrisk genom utsprutande hetvatten!
Radiatorn &r utrustad med en automatisk luftningsventil.
» Manipulera inte luftningsventilen fér att téta radia-

torn.

P& vérmeytan finns magneter, som kan radera informa-
tionen pd& kort med magnetremsa, t.ex. bank- och ID-
kort.

0

Montering och reparationer

> L&t en rérmokare skéta montering och reparationer, annars
gdller inte garantin.
» Smdrepor pd skyddsplaten kan béttras med ett lackstift.

Rengéring

> Se medféljande rekommendationer f&r rengéring.

Underhall

Radiatorn &r underhdllsfri.

Reklamationer

Vi hjglper garna till med probleml&sning. Nar det géller garanti-
krav, kan du endast stélla s&dana till férséljningsstéllet, dér du
képt produkten.

Skrotning

» Uttjginta radiatorer med tillbehdr skrotas enligt géllande miljs-
lagstiftning. F&lj lokala renhéllningsféreskrifter.

Tillbehor (bestdlls extra)
¢ Handdukshéllare (42516000) och krok (42515000) (f&r

endast anvéindas om matningstemperaturen &r max. 60 °C)
¢ Féllspegel (42513000)
¢ Lackstift (95499000)
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Monteringsanvisning
Malgrupp

Radiatorn far endast monteras av en fackman (rérmokare).

Sakerhetsanvisningar

» Lds hela bruks- och monteringsanvisningen noga fére monte-
ring.

» Nar monteringen é&r klar, ldimna anvisningen till kun-
den.

e Klamrisk!
> Ta hjélp av en medhjélpare bade vid transport och

montering av radiatorn.

» Anvand skyddsklader, skyddshandskar och skydds-

skor.

Skaderisk pa vassa kanter!
> Anvénd skyddshandskar.

A
A

Livsfara !

» Kontrollera laget fér férsériningsledningarna (strém,
gas, vatten).

> Borra inte i ledningar.

Driftsvillkor

Radiatorn kan anvéndas i béde enrdrs- och tvardrssystem.
» Radiatorn f&r endast monteras i slutna vérmesystem.

» Vattenkvaliteten (max. vattenhdrdhet, pH-vérde) méste hélla
sig inom grénserna i VDI 2035 "Undvikande av skador i
varmvatten-vdrmesystem".

» Radiatorn f&r endast lagras och transporteras i férpackning-
en. F&lj anvisningarna pé férpackningen.

» En luftningsventil som ldcker méste bytas, den fér inte sténgas
igen med en ké&pa.

Reparation
Reservdelar (— fig. A)

Skrotning

» Ta hand om férpackningen enligt géllande miljslagstiftning.
F8lj lokala renhéliningsféreskrifter.

Tekniska data

Driftstryck max. 10 bar (1000 kPa)
Proviryck 13 bar (1300 kPa)
Matning P& hoger eller vénster sida
Matningstemperatur max. 90 °C

Varmeeffekt 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Métt och anslutningar - fig. B

Vikt * Varmeyta utan skyddsplat: 28 kg

* Radiator utan vatten: 36 kg

4,51

Vatteninnehall




Montage

A Risk fér personskador och materiella skador
om radiatorn rasar ner!
» Kontrollera underlagets bérighet: > 150 kg.
Medfsljande skruv och pluggar &r avsedda fér be-
tong.
» Vid annat véiggunderlag, félj pluggtillverkarens
anvisningar.
» Observera de sdrskilda bestdmmelser som finns fér
offentliga byggnader.

Risk fér materiella skador péa grund av mag-
0 netism!
P& vérmeytan finns magneter, som kan radera informa-
tionen pd kort med magnetremsa, t.ex. bank- och ID-
kort.

> Ha inte bankkort el. likn. p& dig under montering.

Nédvéndiga tillbehdr

¢ Termostatventil med instéllningsfunktion, sé& att radiatorn kan
kalibreras hydrauliskt
* Termostathuvud

Férberedelser (- fig. 1-2)
» Oppna férpackningen och avldgsna transportskyddet pé
baksidan av radiatorn.

» Kontrollera att alla delar ér med i leveransen och att de ar
hela.

> Lagg fram lampliga verktyg.
Montera radiatorn (- fig. 3-10)
» Montera de dvre fastena p& vaggprofilerna.
» Demontera plastpluggarna pd radiatorn.
> Rita upp borrhél. Minsta tilldtna avsténd:
- Radiator - golv: 150-200 mm.
- Radiator - tak: 100 mm.
- Radiator - sidovégg: 50 mm.
» Borra hdl och satt i pluggar.

» Skruva i véiggprofilerna och de nedre fastena med brickor
och skruvar och dra &t f&r hand.

» Rikta véggprofilerna med vattenpass och skruva fast dem.
» Hang upp radiatorn med hjélp av en medhjdlpare.

> Anslut avstdndshéllarna underifrén i véggprofilen och féstet
i radiatorn.

> Rikta radiatorn lodrétt med hjglp av avstdndshéllarna.

Montera tillbeh&r och skyddsplatar (- fig. 11)

» Montera handdukshéllare/krokar pé& skyddsplaten eller pé
en féllspegel (— separata handledningar).

» Hang upp skyddspléaten. Se fill att skyddsplaten &r i nivé
upptill med radiatorn.

Anslutning
Den automatiska luftningsventilen (E) &r férmonterad (— fig. B).

> Anslut vattnet till radiatorn pé termostatventilen med install-
ningsfunktion (= tillverkarens bruksanvisning).

lgangsattning

0

Luftningsventilen luftar automatiskt nér den &r stéingd.

» Oppna inte luftningsventilen helt.

> En luftningsventil som lécker méste bytas, den far
inte stdngas igen med en ké&pa.

» Fyll p& radiatorn och lufta. Skéallningsrisk!
» Kontrollera tatheten pé& radiatorn och vattenanslutningarna.

Felsokning

®

Luftningsventilen luftar automatiskt nér den &r sténgd.
Om s inte &r fallet, kan du lufta manuellt, genom att
dppna luftningsventilen.

» Oppna inte luftningsventilen helt.

> En luftningsventil som lécker mé&ste bytas, den far
inte stdngas igen med en ké&pa.

Oppna lufiningsventilen max. 4 varv moturs.
Fyll p& radiatorn och lufta. Skallningsrisk!
Kontrollera tétheten pé radiatorn och vattenanslutningarna.

vV v . v.v

Stéing luftningsventilen medurs och kontrollera tétheten.
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m Bruksanvisning

Tillatt bruk

Radiatoren mé& bare brukes til innvendig oppvarming og terking/
oppvarming av varmefaste tekstiler. Ingen annen bruk er tillatt.
lkke hensiktsmessig bruk

Radiatoren md ikke brukes som klatrestativ.

Sikkerhetsanvisninger

A

Forbrenningsfare pa grunn av varme
overflater!

Radiatorens overflater og koblinger kan bli opp il
90 °C.

» Veer forsiktig nér du tar p& radiatoren.

> Pass p& nér det er barn i naerheten.

Fare for skalding pa grunn av sprut av varmt
vann!

A

Radiatoren har en automatisk lufteventil.

» For & sikre radiatorens tetthet ber du ikke fikle med
lufteventilen.

P& varmeelementet er det magneter som kan sleftte mag-
netiske datamedier, for eksempel bankkort.

0

Montering og reparasjon

» Overlat montering og reparasjon til fagfolk, slik at du ikke
risikerer at garantien blir ugyldig.

> Smé riper pa dekorplaten kan du reparere med en lakkstift.

Rengjoring

> Folg de vedlagte rengjeringsrédene.

Vedlikehold

Radiatoren er vedlikeholdsfri.

Reklamasjoner

Vi star gjerne til tieneste nar det gjelder problemlgsning. Men
nér det gjelder kjgpsrettslige krav, m& du henvende deg til avta-
lepartneren som du kigpte produktet av.

Avfallshandtering

» Brukte radiatorer med tilbehgr leveres til gjenvinning eller
avfallhéndteres pd forskriftsmessig méte. Falg lokale lover og
regler.

Tilleggsutstyr

e Handkleholder (42516000) og knagger (42515000) (bare
tillatt ved tilfarselstemperaturer p& maks. 60 °C)

¢ Innfellbart speil (42513000)

o Lakkstift (95499000)
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m Monteringsanvisning
Malgruppe

Radiatoren skal monteres av en fagutdannet h&ndverker.

Sikkerhetsanvisninger
» Les bruks- og monteringsanvisningen naye for du starter
monteringen.

» Etter montering gir du anvisningen til kunden.

A

Klemfare!

» Radiatoren skal transporteres og monteres av to
personer.

> Bruk vernekleer, vernehansker og vernesko.

Kuttfare pa grunn av skarpe kanter!

A
A

» Bruk vernehansker

Livsfare!

» Kontroller plasseringen av tilferselsledninger (Stram,
gass, vann).
» l|kke bor i noen ledninger.

Bruksbetingelser
Radiatoren kan brukes b&de i ettrars- og torersanlegg.

» Radiatoren mé kun brukes i lukkede varmeanlegg.

» Kravene til vannkvalitet (maks. hardhet, pH-verdi) i VDI 2035
"Forebygging av skader i varmtvanns-varmeanlegg" mé vaere

oppfylt.
» Radiatoren skal lagres og transporteres i emballasjen. Falg

anvisningene p& emballasjen.

» Utette lufteventiler skal skiftes ut og ikke tettes provisorisk.

Reparasjon
Reservedeler (— fig. A).

Avfallshandtering

» Emballasjen leveres til gjenvinning eller avfallshéndteres pé
forskriftsmessig mate. Folg lokale lover og regler.

Tekniske spesifikasjoner

Driftstrykk maks. 10 bar (1000 kPa)

Pravetrykk 13 bar (1300 kPa)

Hovedtilfarsel Ba&de venstre og hayre side er
mulig

Tilferselstemperatur maks. 90 °C

Varmeeffekt 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Maél og tilkoblinger - fig. B

Vekt * Varmeelement uten dekorplate:
28 kg
* Varmeelement uten vann: 36 kg
Vannmengde 4,51




Montering

A

Fare for personskader og materielle skader

hvis radiatoren skulle falle ned!

» Kontroller underlagets baereevne: > 150 kg.

Skruene og pluggene som felger med, er bare bereg-

net p& betong.

» Ved andre typer vegger mé pluggprodusentens
anvisninger fglges.

> Folg spesielle forskrifter i forbindelse med offentlige
bygninger.

Fare for materielle skader pa grunn av mag-
netisme!

0

P& varmeelementet er det magneter som kan sleftte mag-
netiske datamedier, for eksempel bankkort.

» legg fra deg bankkort o.| far montering.

Nodvendig tilbehor

¢ Termostatventil med innstillingsfunksjon for & muliggjere
hydraulisk tilpasning pé& radiatoren

* Termostathode

Forberedelser (- fig. 1-2)

» Apne emballasjen, og ta av transportbeskyttelsen pé baksi-
den av radiatoren.

> Kontroller at leveransen er fullstendig og uten skader.

> legg fram verktoyet.

Montere radiatoren (- fig. 3-10)

» Monter de avre festene pd veggprofilene.

> Fjern plastpluggene pé radiatoren.

» Merk av borehullene. Pass pd minsteavstanden:
- Radiator - gulv: 150-200 mm.
- Radiator - tak: 100 mm.
- Radiator - vegg pé siden: 50 mm.

> Bor hull og setti pluggene.

» Skru fast veggprofilene og de nedre festene med skiver og
skruer for hand.

> Juster veggprofilene med et vater, og skru dem fast.
> F& hjelp av en annen person til & feste radiatoren.

» Stikk inn avstandsholderne i veggprofilen og festet pa radia-
toren nedenfra.

» Juster radiatoren loddrett over avstandsholderne.

Montere tilbehor og dekorplater (- fig. 11)

> Som tilleggsutstyr kan det monteres handkleholder/knagger
pd platen eller et innfellbart speil (~ egne anvisninger).

» Hekt fast dekorplaten. Kontroller samtidig at toppen av pla-
ten flukter med radiatoren oppe.

Tilkobling
Den automatiske lufteventilen (E) er formontert (= fig. B).

> Koble til radiatoren pa& vannsiden over termostatventilen med
innstillingsfunksjon (= felg produsentens anvisninger).

Ta i bruk radiatoren

0

Lufteventilen lufter automatisk nér den er stengt.
> Apne aldri lufteventilen helt.

» Utette lufteventiler skal skiftes ut og ikke tettes
provisorisk.

» Fyll opp og luft radiatoren. Fare for skalding!
» Kontroller radiatoren og vannkoblingene mht. tetthet.

Feilretting

Lufteventilen lufter automatisk nér den er stengt. Hvis
dette ikke skjer, gér det an & lufte manuelt ved & &pne
lufteventilen.

» Apne aldri lufteventilen helt.

» Utette lufteventiler skal skiftes ut og ikke tettes
provisorisk.

Apne lufteventilen med maks. V4 omdreining mot urviseren.
Fyll opp og luft radiatoren. Fare for skalding!
Kontroller radiatoren og vannkoblingene mht. tetthet.

vV v . v.v

Steng lufteventilen med urviseren, og kontroller at den er tett.
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m Kullanim kilavuzu

Misaade edilen kullanim

Radyatér sadece ic mekanlarin isitilmasi ve sicakliga dayanikl
tekstillerin kurutulmasi/isiilmasi icin kullanilmalidir. Bunun disinda
herhangi bir kullanima misaade edilmemektedir.

Hatal kullanim

Radyatér irmanma yardimi olarak kullanilmamalidir.

Givenlik bilgileri

A

Sicak yiUzeylerde yanma tehlikesi!

Radyatériin ve baglantilarin yiizeyleri 90 °C'ye kadar
isinabilir.

> Radyatére dokunurken dikkat ediniz.

» Cocuklarinizi koruyunuz.

Disari sicrayan sicak su nedeniyle haslanma
tehlikesi!

Radyatér otomatik bir hava tahliye valfiyla donahlmis-
tir.

A

> Radyatérin sizdirmazhigini saglamak icin hava tahli-
ye valfinda herhangi bir manipilasyon gerceklestir-
meyiniz.

Istma alaninda, cek karti gibi manyetik veri tastyicilan
silebilecek miknatislar bulunmaktadir.

0

Montaj ve onarimlar

» Garanti haklarinin kaybolmamasi icin montaj ve onarimlar
sadece uzmanlara yaptirtin.

» Muhafazadaki kiicik cizikleri bir boya giderme kalemiyle
giderebilirsiniz.
Temizlik

» Ekteki temizlik dnerilerini dikkate aliniz.

Bakim

Radyatér bakim gerektirmez.

Sikayetler

Sorun ¢ézimiinde memnuniyetle size yardimei oluruz. Satin alma
haklar ise sadece Grini aldiginiz bayiye karsi gecerlidir.

Imha
> Kullanilmis radyatér ve aksesuarlari geri déniisime veriniz

veya usuline uygun bir sekilde imha ediniz. Yerel talimatlari
dikkate aliniz.

istege bagh olarak satin alinabilen aksesuarlar

¢ Havluluk (42516000) ve kanca (42515000) (sadece maks.
60 °Cllik gidis devresi sicakliklarinda misaade edilmektedir)

* Katlanir ayna (42513000)

* Boya giderme kalemi (95499000)
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m Montaj kilavuzu
Hedef grup

Radyatér sadece bir uzman tarafindan takilmalidir.

Giivenlik bilgileri

» Montajdan &nce tim kullanim ve montaj kilavuzu itinayla
okunmalidir.

» Montajdan sonra kilavuz misteriye birakiimahdir.

A

Ezilme tehlikesi!

» Radyatér ikinci bir kisiyle birlikte tasinmali ve takil-
malidir.

» Koruyucu giysi, koruyucu eldiven ve giivenlik ayak-
kabilar kullaniimalidir.

Keskin kenarlarda yaralanma tehlikesi!

A
A

» Koruyucu eldivenler takin.

Hayati tehlike!

> Besleme hatlarinin konumu (elekirik, gaz, su) kontrol
edilmelidir.

» Hatlara delik acilmamalidir.

Kullanim kosullari
Radyatér tek boru veya ikili boru sistemlerinde kullanilabilir.

» Radyatér sadece kapali isitma sistemlerinde kullanilmalidir.

» Su kalitesi (maks. su sertligi, pH degeri) VDI 2035 "Sicak su
isitma sistemlerinde hasarlarin énlenmesi" uyarinca olmalidir.

» Radyatér sadece ambalajinda depolanmali ve tasinmalidir.
Ambalajdaki ilgili uyarlar dikkate alinmalidir.

» Sizdiran hava tahliye valflar degistiriimeli ve bir kapakla
kapatlmamalidir.

Onarim
Yedek parcalar (— Sek. A)

imha
» Ambalaj geri dénisime verilmeli veya usuline uygun bir
sekilde imha edilmelidir. Yerel talimatlar dikkate alinmalidir.

Teknik Ozellikler

maks. 10 bar (1000 kPa)

Calisma basinci

Kontrol basinci 13 bar (1300 kPa)

Gidis

Sa§ veya soldan mimkiin

Gidis devresi sicakhg maks. 90 °C

Isil giic 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Olciiler ve baglantlar - Sek. B

Agirhk * Muhafazasiz isitma alani: 28 kg
* Susuz paravana radyatdr: 36 kg

Suicerigi 4,51




Montaj

A

oo oo

Radyatériin yere dismesi sonucunda yara-

lanma ve maddi hasar!

» Zeminin tasima kapasitesini kontrol edin: > 150 kg.

Birlikte teslim edilen civatalar ve diibeller beton icin kul-

lanilmalidir.

» Diger duvar kurulumlarinda dibel ireticisinin bilgi-
leri dikkate alinmalidir.

» Kamu binalarindaki 6zel yénetmelikler dikkate
alinmalidir.

0 Manyetizma nedeniyle maddi hasarlar!
Istma alaninda, cek karti gibi manyetik veri tasiyicilar
silebilecek miknatislar bulunmaktadir.

» Montaj icin viicutta cek kartlar vs. tasinmamalidir.

Gerekli aksesuarlar

* Radyatérde hidrolik dengeleme yapilabilmesi icin ayar fonk-
siyonlu termostat valfi
* Termostat kafasi

Hazirlayic adimlar (- Sek. 1-2)

» Ambalaj agilmalidir ve radyatériin arka tarafindaki tasima
emniyeti cikartilmalidir.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve hasarsiz olmasi kontrol
edilmelidir.

> Alet hazir tutulmalidir.

Radyatér monte edilmelidir (- Sek. 3-10)

» Ust yuvalar duvar profiline monte edilmelidir.

» Radyatérdeki plastik tapalar cikartilmalidir.

» Delme delikleri cizilmelidir. Asgari mesafeler dikkate alinma-

lidir:
- Radyatér - zemin: 150-200 mm.
- Radyatér - tavan: 100 mm.
- Radyatér - yan duvar: 50 mm.
> Delikler delinmeli ve disbeller yerlestirilmelidir.
» Duvar profilleri ve diger yuvalar, pullar ve civalatalar ile elle
sikilmalidir.

» Duvar profilleri su terazisi ile hizalanmalidir ve sikica vidalan-
malidir.

> Radyatér, iki kisi tarafindan asilmalidir.

» Mesafe koruyucular alt taraftan duvar profiline ve radyatér-
deki yuvaya takilmalidir.

» Radyatér, mesafe koruyculan Gzerinde dikey olarak hizalan-
malidir.

Aksesuar ve muhafazalar monte edilmelidir (— Sek. 11)

> Gerekirse havluluk/kanca muhafazaya veya bir katlanir
aynaya takilmalidir (= ayri kilavuzlar).

» Mvuhafaza asilmalidir. Bu esnada muhafazanin istte 1sitma
alaniyla bitisik olacak sekilde olmasi saglanmalidir.

Baglanh
Otomatik hava tahliye valfi (E) &énceden monte edilmistir

(~ Sek. B).

> Radyatdr, su tarafinda ayar fonksiyonlu termostat valf Gzerin-
den baglanmalidir (= Greticinin ayri kilavuzu).

Isletime alma

0

Hava tahliye valfi, havayr kapali durumda otomatik ola-
rak tahliye eder.

» Hava tahliye valfi tam olarak acilmamalidir.
» Sizdiran hava tahliye valflar degistirilmeli ve bir
kapakla kapatilmamalidir.

» Radyatér doldurulmali ve havasi tahliye edilmelidir. Haslan-
ma tehlikesi!

» Radyatér ve su tarafindaki baglantilar sizintiya karsi kontrol
edilmelidir.

Arniza giderimi

®

Hava tahliye valfi, havayr kapali durumda otomatik ola-

rak tahliye eder. Bu durum séz konusu degilse maniel

hava tahliyesine, hava tahliye valfinin agilmasiyla ula-

silabilir.

» Hava tahliye valfi tam olarak acilmamalidir.

» Sizdiran hava tahliye valflar degistirilmeli ve bir
kapakla kapatilmamalidir.

» Hava tahliye valfi maks. V4 turla saat ibresi tersi yéninde
acilmalidir.

» Radyatér doldurulmali ve havasi tahliye edilmelidir. Haslan-
ma tehlikesi!

» Radyatér ve su tarafindaki baglantilar sizintiya karsi kontrol
edilmelidir.

» Hava tahliye valfi saat ibresi yéniinde kapatilmali ve sizintiya
karsi kontrol edilmelidir.
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B2 Névod k pouiiti

PFipustné pouziti

Topné téleso se smi pouZivat pouze k otdpéni vnitinich prostor a
k suSeni nebo zahfivani textilii odolnych vici vysokym teplotam.
Jakékoli jiné pouZiti je nepfipustné.

Nespravné pouziti

Na topné t&leso se nesmi pouzivat jako opora pro dosazeni vyse
poloZzenych mist.

Bezpecnostni pokyny

A

Nebezpeci popdleni o horké plochy!
Povrchy topného télesa a pfivodd se mohou zahiét az

na 90 °C.

> Pfi dotykani se topného télesa proto dbejte zvysené
opatrnosti.
» Chraiite své déti.

Nebezpedi opareni vystFikujici vodou!

A

Topné téleso je vybaveno automatickym odvzdusiiova-
cim ventilem.

> S odvzdusiiovacim ventilem nemanipulujte, aby
nedoslo k poruseni tésnosti topného télesa.

Na topnych registrech jsou magnety, které mohou sma-

0

Montaz a opravy

zat zdznamy na magnetickych datovych nosicich, napf.
platebnich kartach.

» MontdZ a opravy svéfujte pouze femesinikdm s pfislusnou
odbornosti, aby nezanikly vase néroky na zaruku.

» Drobné skrabance na krytu miZete odstranit opravnou
tuzkou na lak.

Cisténi

» Ridte se pfilozenym doporu&enim pro &idténi.

Udrzba

Topné t&leso je bezddrzbové.

Reklamace

Pfi FeSeni pfipadnych problémd vam rédi pomdzeme. Obchod-
néprévni ndroky viak mizete uplatiiovat pouze u smluvniho part-

nera, u néjz jste vyrobek zakoupili.

Likvidace

» Topnd t&lesa, kterd doslouzila, a rovnéz pisludenstvi ode-
vzdeijte k recyklaci nebo fadné likvidaci. Ridte se mistnimi
predpisy.

Samostatné prodejné prislusenstvi
e Drzdk na ruénik (42516000) a hécek (42515000) (Ize

pouZit pouze pfi teplotdch na pfivodu max. 60 °C)
e Zrcadlo s oto&nym kfidlem (42513000)
e Opravné tuzka na lak (95499000)
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m Montazni navod

Cilova skupina
Topné téleso smi montovat pouze femeslinik s pfislusnou odbor-
nosti.

Bezpecnostni pokyny
» Pied montdzi si dokladné prectéte cely ndvod k pouziti a
montdzni ndvod.

» Po montézi pfedejte navod zakaznikovi.

A

Nebezpedi pfimacknuti!

> Topné téleso prepravujte a montujte vzdy ve dvou.

» Pouzivejte ochranny odév, ochranné rukavice a
bezpeénostni obuv.

Nebezpedi poranéni o ostré hrany!

A
A

» Pouzivejte ochranné rukavice.

Nebezpedi smrtelného Urazu!

> Zjistéte, kudy vedou napdijeci vedeni (elekffina,
plyn, voda).

> Dejte pozor, abyste nenavrtali vedeni.

Provozni podminky

Topné téleso |ze pouzit v jednotrubkovych nebo dvoutrubkovych

systémech.

> Té&leso pouzivejte pouze v uzavienych topnych systémech.

» Je nutno dodrzet kvalitu vody (max. tvrdost, hodnota pH)
podle VDI 2035 "Zamezeni $kod v teplovodnich topnych
systémech".

» Téleso skladujte a prepravujte pouze v obalu. Rid'e se poky-
ny na obalu.

> Netésnici odvzduiiiovaci ventily je tfeba vyménit, a nikoli
vzavirat krytkou.

Oprava
Né&hradni dily (— obr. A)

Likvidace

» Obal odevzdeite k recyklaci nebo fadné likvidaci. Ridte se
mistnimi pfedpisy.

Technické udaje

Provozni tlak

max. 10 bar (1000 kPa)

Zku3ebni tlak 13 bar (1300 kPa)

Pfivod Zprava nebo zleva

Teplota na pfivodu max. 90 °C
Tepelny vykon 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Rozméry a pfipojeni — obr. B

Hmotnost * Topny registr bez krytu: 28 kg
* Topnd t&lesa bez vody: 36 kg
Obsah vody 4,51




Montéaz

A

Nebezpedi urazu a vécnych skod pfi spadnuti

topného télesa!

» Zkontrolujte nosnost podkladu: > 150 kg.

Srouby a hmozdinky dodané spolu s t&lesem jsou vhod-

né pouze do betonu.

» U stén s jinou skladbou se fidte 0daiji vyrobce
hmozdinek.

» Pokud se jednd o vefejné budovy, fidte se specidl-
nimi pfedpisy.

0 Vécné skody pusobenim magnetismu!

Na topnych registrech jsou magnety, které mohou sma-
zat zdznamy na magnetickych datovych nosiich, napf.
platebnich kartach.

> Pfi montdZi pfi sobé nenoste platebni karty apod.

Potfebné prislusenstvi

* Termostaticky ventil s nastavovaci funkci, aby bylo mozné na
topném télese provadét hydraulické pfizpdsobeni

¢ Hlava termostatu

PFipravné prace (~ obr. 1-2)

» Oteviete obal a na zadni strané topného télesa odstrafite
prepravni ochranu.

» Zkontrolujte obsah dodévky, zda je kompletni a neposkozeny.

> Pfipravte si ndfadi.

Montaz topného télesa (— obr. 3-10)

» Horni uchyceni namontujte na ndst&nné profily.

» Na topném té&lese demontujte plastové zatky.

» Orysuijte kotevni otvory. Dodrzuijte pfitom minimdlni vzddle-
nosti:
- Topné t&leso - podlaha 150-200 mm.
- Topné t&leso - strop prostoru: 100 mm.
- Topné téleso - boé&ni sténa: 50 mm.

> Vyvrtejte diry a vsad'te do nich hmozdinky.

» Nast&nné profily a spodni uchyceni spolu s podlozkami a
$rouby nasroubuite silou ruky.

> Vyrovnejte topné registry pomoci vodovdhy a pevné pfisrou-
bujte.

> Topné t&leso zavéste pomoci druhé osoby.

» Distan&ni prvky zasufte do ndsténného profilu a do uchyceni
na topném t&lese vzdy zespodu.

> Topnd t&lesa vyrovneite pres distanéni prvky kolmo.

Montaz prislusenstvi a krytd (- obr. 11)

> V pfipadé potieby na kryt namontujte drzdk na ruéniky/
h&éek nebo zrcadlo s otognym kiidlem (— samostatné ndvo-
dy).

» Zavéste kryt. Pfitom dbejte na to, aby kryt nahofe pfesné
licoval s topnym télesem.

PFipoj
Automaticky odvzdus$iovaci ventil (E) je jiz predb&zn& namonto-
vén (= obr. B).

> Pfipojte topné téleso pFes termostaticky ventil s nastavovaci
funkci na strané pfivodu vody (— ndvod vyrobce).

Uvedeni do provozu

0

Odvzdughovaci ventil odvzdudiivje automaticky, pokud

je zavreny.

» Odvzdus$hovaci ventil neotevirejte naplno.

» Netésnici odvzdushovaci ventily je treba vyménit, a
nikoli uzavirat krytkou.

» Naplite topnd télesa a odvzduinéte je. Nebezpedi opa-
Feni!
» Zkontrolujte t&snost topnych téles a privodd vody.

Odstranovani poruch

Odvzdusiiovaci ventil odvzdusiiuje automaticky, pokud

je zavieny. Nenili tomu tak, |ze odvzduinéni provést

ruéné otevienim odvzdusiiovaciho ventilu.

» Odvzdusfiovaci ventil neotevirejte naplno.

> Netésnici odvzdusiovaci ventily je freba vyménit, a
nikoli uzavirat krytkou.

» Odvzdusiiovaci ventil oteviete max. o V4 otd&ky proti sméru
hodinovych rucicek.

» Naplite topnd télesa a odvzduinéte je. Nebezpedi opa-
feni!

» Zkontrolujte t&snost topnych t&les a pfivodd vody.

» Odvzdusiiovaci ventil zaviete ve sméru hodinovych ruéicek a
zkomolujte jej, zda tésni.
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m Hasznalati otmutaté

Megengedett hasznalat

A fitStest csak belsé terek fitésére és hdalld szévetek szdritd-
séra/melegitésére haszndlhaté. Semmilyen mdés haszndlat nem
megengedett.

Hibas haszndélat

A fitétest nem haszndlhaté fellépési segédeszkszként.

Biztonsagi utasitasok

A

A forré feliletek égésveszélyt jelentenek!

A fitétest és a csatlakozdsok feliletei akér 90 °Cera is
felforrésodhatnak.

» Legyen dvatos, amikor hozzdér a fitétesthez.

» Ovja a gyermekeit.

Forrazasveszély a kifréccsené forré viz
miatt!

A

A fitétest automatikus légtelenitészeleppel van felsze-

relve.

> A fitétest tdmitettségének biztositdsa érdekében ne
végezzen semmilyen manipuldciét a légtelenitsze-
lepen.

A fGt8mez8kdn magnesek taldlhaték, melyek térslhetik
a mdagneses adathordozékat, pl. a bankkértydkat.

0

Szerelés és javitasok

> A szerelést és a javitdsokat csak szakemberrel végeztesse el,
hogy a garancidlis igények ne veszitsék érvényiket.

> A lemezen keletkezett kis karcoldsokat festékjavité tollal
javithatja ki.

Tisztitas

> Vegye figyelembe a mellékelt tisztitdsi ajénldst.

Karbantartas

A fGtétest nem igényel karbantartdst.

Reklamaciék

A probléma megolddséban szivesen éllunk rendelkezésére. A
vételi jogi igények azonban csak azzal a szerzédéses partnerrel
szemben érvényesithet8k, ahol a terméket megvésdrolta.

Artalmatlanitas

> A haszndlt fGtétest és tartozékai Gjrahasznosithaték vagy
az eldirasok szerint artalmatlanithaték. Vegye figyelembe a
helyi el8irasokat.

Opciondlisan kaphaté tartozékok

e Torilkozbtartd (42516000) és akasztd (42515000) (csak
max. 60 °C-os el8remend hdmérsékletek esetén megenge-

dett)
* Kihajthaté tikér (42513000)
* Festékjavité toll (95499000)
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m Szerelési utmutato

Célcsoport

A f(t8test &sszeszerelését csak szakember végezheti.

Biztonsagi utasitasok
> A szerelés el8tt alaposan olvassa 4t a teljes haszndlati- és
szerelési Gtmutatét.

> A szerelés utdn adja at az Gtmutatét az igyfélnek.

A

Becsipédésveszély!

> A fitStest szdllitdsat és szerelését egy mdsodik
személlyel egyitt végezze.

> Viselien védéruhdzatot, véddkesztyit és biztonsagi
cipét.

Sérilésveszély az éles szegélyeknél!

A
A

> Viselien véd8keszty(t.

Eletveszély!

> Ellen8rizze az ellatévezetékek (dram, géz, viz)
helyét.

> Ne firja meg a vezetékeket.

Alkalmazasi kérolmények

A fitétestet egy- és kétcsdves rendszerekben lehet alkalmazni.

> A fitStestet csak zart rendszerekben alkalmazza.

» Tartsa be a VDI 2035 "Kdrok elkeriilése a forrévizestitési
rendszerekben" irdnyelvben meghatdrozott vizmin8séget
(max. vizkeménység, pH-érték).

> A fGt8testet csak a csomagoldsban tdrolja és szdllitsa. Tartsa
be a csomagoldson taldlhaté utasitdsokat.

> A tdmitetlen légtelenitészelepeket cserélie ki és ne zdrja le

zarésapkdval.
Javitas
Pétalkatrészek (— A &bra)

Artalmatlanitas

> A csomagolds Gjrahasznosithaté vagy az el8irdsok szerint
artalmatlanithaté. Vegye figyelembe a helyi el8irdsokat.

Miszaki jellemzék

max. 10 bar (1000 kPa)

Uzemi nyomds

13 bar (1300 kPa)

Ellen8rzési nyomds

El8remend Jobbra vagy balra lehetséges

El&remend hémérséklet  max. 90 °C
Hdteljesitmény 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Méretek és - B dbra

csatlakozdsok

Témeg * F(t8mezd lemez nélkil: 28 kg
o Fit8test viz nélkil: 36 kg
Viztartalom 4,51




Szerelés

A

Személyi sérilések és anyagi karok a fité-

test leesésekor!

» Ellendrizze az altalaj teherbirdsat: > 150 kg.

A szdllitott csavarok és dibelek csak betonhoz alkal-

masak.

> Mds falfelépitmények esetén vegye figyelembe a
dibel gydartéja dltal megadott adatokat.

> Kézépiletek esetén vegye figyelembe a specidlis
eldirdsokat.

0 Anyagi karok a magnesesség miatt!

A fit6mez8kdn magnesek talalhaték, melyek torslhetik
a magneses adathordozdkat, pl. a bankkdértydkat.
> A szereléskor ne tartson magéndl bankkértyét vagy

hasonlékat.

Szilkséges tartozékok

* Bedllité funkciés termosztatszelep, hogy a fitétesten hidrauli-
kus kiegyenlitést lehessen végezni

o Termosztétfej

Elékészité lépések (- 1-2. abra)

> Nyissa ki a csomagoldst és tavolitsa el a fitétest hatoldalarsl
a szdllitdsvédelmet.

> Ellendrizze az esetleges sériléseket, és hogy a szdllitdsi
terjedelem teljes-e.

> Készitse el§ a szerszdmokat.

A fiitétest felszerelése (— 3-10. dabra)

> Szerelje fel a felss felfogatdst a fali profilokra.

» Szerelie le a fGtétestr8l a mGanyag dugdkat.

> Rajzolja fel a fordsi helyeket. Vegye figyelembe a minimdlis
tévolségokat:
- Fit8test - padlé: 150-200 mm.
- Fit8test - helyiség mennyezet: 100 mm.
- Fitétest - oldalsé fal: 50 mm.

v

Forja ki a lyukakat és tegye bele a dibeleket.

v

Csavarozza fel kézzel a fali profilokat és az alsé felfogatdst
az aldatétekkel és csavarokkal.

v

Allitsa be vizmértékkel a fali profilokat és hizza meg a
csavarokat.

v

Még egy személy segitségével akassza fel a fitétestet.

v

A tévtartét mindig alulrél illessze be a fali profilba és a felfo-
gatdsba a fitétesten.

v

A tévtartéval dllitsa be a fGtétest figg8leges helyzetét.

A tartozékok és lemezek felszerelése (— 11. abra)

> Szilkség esetén szerelien fel a lemezekre t6riilkdz8tartédt/
akasztét vagy egy kihaijthaté tikrst (— kilén utasitdsok).

> Akassza fel a lemezeket. Ekdzben gondoskodijon réla, hogy

a lemezek szorosan érintkezzenek a fitétesttel.

Bekotés
Az automatikus légtelenité szelep (E) elre van szerelve
(— B dbra).

> Végezze el a fitstest vizoldali bekstését a bedllitd funkcids
termosztdatszelepen keresztil (— A gydrté utasitdsa).

Uzembehelyezés

0

A légtelenit8szelep zart éllapotban automatikusan lég-
telenit.

> Ne nyissa ki teljesen a légtelenit8szelepet.
> A tdmitetlen légtelenitészelepeket cserélie ki és ne
zérja le zrésapkaval.
> Tolise fel a fitStestet, és végezze el a légtelenitést. Forra-
zasveszély!
» Ellendrizze a fitétest és a vizoldali csatlakozdsok t&mitését.

Zavarelharitas

®

A légtelenit8szelep zart édllapotban automatikusan lég-
telenit. Ha ez nem térténik meg, akkor a légtelenitd sze-
lep nyitdsaval lehet a kézi légtelenitést elvégezni.

» Ne nyissa ki teljesen a légtelenitészelepet.
> A tdmitetlen légtelenitészelepeket cserélie ki és ne
zarja le zarésapkdval.
» Az éramutaté jdréséval ellentétes irdnyba max. Va fordulatot
elforditva nyissa ki a légtelenitd szelepet.
> Toltse fel a fitStestet, és végezze el a légtelenitést. Forra-
zdasveszély!
» Ellendrizze a fitétest és a vizoldali csatlakozdsok t&mitését.
> Zarja el a légtelenitészelepet az 6ramutatd jardséval egyezé
irdnydba forgatva, és ellendrizze a témitést.
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m Instrukcja obstugi

Dopuszczalne zastosowanie

Grzejnik mozna stosowaé tylko do ogrzewania wnetrz oraz do
suszenia i podgrzewania materiatéw tekstylnych odpornych na
temperature. Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne.

Nieprawidtowe zastosowanie

Po grzejniku nie wolno wchodzié.

Instrukcje bezpieczenstwa

A

Niebezpieczenstwo oparzenia na goracych

powierzchniach!

Powierzchnie grzejnika i przytgczy mogq rozgrzewaé

sie do 90 °C.

» Podczas dotykania grzejnika nalezy zachowaé
ostroznosé.

» Chronié dzieci.

A Niebezpieczenstwo oparzenia pryskajaca
goracq wodq!
Grzejnik posiada automatyczny zawér odpowietrza-
iacy.
» Przy zaworze odpowietrzajgcym nie nalezy wyko-
nywaé zadnych przerébek, aby zapewnié szczel-
nosé grzejnika.

Na polu grzewczym znajduiq sie elekiromagnesy, kté-
re mogq skasowaé magnetyczne nosniki danych, np.
karty kredytowe.

0

Montaz i naprawy

» Montaz i naprawy nalezy zlecad specjaliscie, aby nie wyga-
sty zobowigzania gwarancyjne.

» Niewielkie zadrapania na przegrodzie mozna usungé wy-
gtadzaczem lakieru w sztyfcie.

Czyszczenie

> Przestrzegaé zatqgczonych zalecen czyszczenia.

Konserwacja

Grzejnik nie wymaga konserwacgiji.

Reklamacje

Chetnie stuzymy pomocq przy rozwigzywaniu probleméw. Re-
klamacje zwigzane z warunkami zakupu mozna jednak sktadaé
tylko wobec partnera, u ktérego zostat zakupiony produkt.

Utylizacja
> Zuzyty grzejnik wraz z akcesoriami nalezy oddaé do

recyklingu lub prawidtowej utylizacji. Nalezy przestrzega¢
miejscowych przepiséw.

Akcesoria dostepne opcjonalnie
e Uchwyt na recznik (42516000) i hak (42515000) (dopusz-

czalne tylko przy temperaturze zasilania maks. 60 °C)
e Lustro sktadane (42513000)
* Wygtadzacz lakieru w sztyfcie (95499000)

30

m Instrukcja montazu

Grupa odbiorcow

Grzejnik moze byé montowany tylko przez specjaliste.

Instrukcje bezpieczenstwa
» Przed montazem nalezy doktadnie przeczytaé calq instruk-
cje obstugi i montazu.

» Po zakonczeniu montazu instrukcje obstugi nalezy
przekazaé klientowi.

A

Niebezpieczenstwo zgniecenia!
» Grzejnik nalezy przenosi¢ i montowad we dwie
osoby.

» Nosié odziez ochronng, rekawice ochronne i obu-
wie ochronne.

Niebezpieczenstwo skaleczenia na ostrych
krawedziach!

A
A

» Nosié rekawice ochronne.

Zagrozenie zycia!

» Sprawdzié potozenie przewodéw doprowadzajg-
cych (prad, gaz, woda).

> Nie przewiercaé przewoddw.

Warunki uzycia

Grzejnik mozna stosowaé w systemach jedno- lub dwururo-

wych.

» Grzejnika nalezy uzywad tylko w zamknietych systemach
grzewczych.

» Przestrzega¢ jakoéci wody (maks. twardo$¢ wody, warto$é
pH) wedtug VDI 2035 "Unikanie uszkodzen w instalacjach
grzewczych cieptej wody".

» Grzejnik przechowywad i transportowaé tylko w opakowa-
niu. Przestrzega¢ wskazéwek podanych na opakowaniu.

» Nieszczelne zawory odpowietrzajgce nalezy wymienié i nie
zamykaé nasadkg.

Naprawa
Czesci zamienne (= rys. A)
Utylizacja

» Opakowanie nalezy odda¢ do recyklingu lub prawidfowej
utylizacji. Nalezy przestrzegaé miejscowych przepiséw.

Wiasciwosci techniczne

maks. 10 bar (1000 kPa)

Cisnienie robocze

13 bar (1300 kPa)

Ciénienie kontrolne

Zasilanie Mozliwe z prawej lub lewej strony
Temperatura zasilania  maks. 90 °C

Moc cieplna 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Wymiary i przytgcza —rys. B

Waga * Pole grzewcze bez przegrody:
28 kg
* Grzejnik bez wody: 36 kg
Pojemnoéé wody 4,51




Montaz

A

0

Upuszczenie grzejnika moze spowodowacé

obrazenia oséb lub szkody materiatowe!

» Sprawdzié no$nosé podtoza: > 150 kg.

Dostarczone $ruby i kotki sq przeznaczone tylko do

betonu.

» W przypadku innych konstrukeji $ciany nalezy prze-
strzega¢ informaciji producenta kotkéw.

> Przestrzegaé przepiséw odrebnych dotyczqcych
budynkéw uzytecznosci publiczne;.

Szkody materiatlowe spowodowane polem

magnetycznym!

Na polu grzewczym znajduiq sie elekiromagnesy, kté-

re mogq skasowaé magnetyczne nosniki danych, np.

karty kredytowe.

» Podczas montazu nie nosié przy sobie kart kredyto-
wych, itp.

Konieczne akcesoria

Zawér termostatyczny z funkcjq regulowania do przeprowa-
dzenia wyréwnania hydraulicznego

Gtowica termostatyczna

Czynnosci przygotowawcze (— rys. 1-2)

>

>

Otworzyé opakowanie i usungé ostone ochronng umieszczo-
ng na czas transportu na tylnej czesci grzejnika.

Sprawdzié czy w zestawie dostawy nie ma brakéw i uszko-
dzen.

Przygotowaé narzedzia.

Montaz grzejnika (- rys. 3-10)

>

>

>

>

Zamontowaé gérne tgczniki do profili $ciennych.
Zdemontowaé plastikowe zaslepki z grzejnika.

Oznaczyé miejsca wiercenia. Przestrzega¢ odlegtoéci mini-
malnych:

- Grzejnik - podtoga: 150-200 mm.

- Grzejnik - sufit: 100 mm.

- Grzejnik - $ciana boczna: 50 mm.

Wywierci¢ otwory i wlozyé kotki.

Przykreci¢ mocno profile cienne i dolne tqczniki przy pomo-
cy podktadek i $rub.

Wypoziomowaé poziomicq profile $cienne i dokrecié.
Zawiesié grzejnik przy pomocy drugiej osoby.

Wiozyé elementy dystansowe od dotu w profil $cienny i
tacznik przy grzejniku.

Wyréwnaé grzejnik w pionie nad elementami dystansowymi.

Montaz akcesoriéw i przegréd (— rys. 11)

>

>

W razie potrzeby zamontowad uchwyt na recznik/hak
do przegrody lub lustro sktadane (— oddzielna instrukcja
obstugi).

Zawiesié przegrode. Upewnié sig, ze u géry przegroda
znajduje sig na réwni z grzejnikiem.

Przylacze

Automatyczny zawér odpowietrzajqey (E) jest wstepnie zamon-
towany (= rys. B).

>

Podiqczyé grzejnik od strony wody nad zaworem termosta-
tycznym z funkcjq regulowania (= instrukcja producental).

Uruchomienie

0

W potozeniu zamknietym zawér odpowietrzajgcy od-

powietrza automatycznie.

> Nie otwiera¢ catkowicie zaworu odpowietrzajgce-
go.

» Nieszczelne zawory odpowietrzajgce nalezy
wymieni¢ i nie zamyka¢ nasadkg.

» Napetni¢ i odpowietrzyé grzejnik. Niebezpieczenstwo
oparzenia!l
» Sprawdzié szczelno$é grzejnika i przytgcza od strony wody.

Usuwanie usterek

®

W potozeniu zamknigtym zawér odpowietrzajgey od-

powietrza automatycznie. Jesli tak sig nie dzieje, moz

na wykona¢ odpowietrzanie reczne otwierajgc zawér

odpowietrzajqcy.

> Nie otwiera¢ catkowicie zaworu odpowietrzajgcego.

> Nieszczelne zawory odpowietrzajgce nalezy
wymieni¢ i nie zamyka¢ nasadkg.

» Zawér odpowietrzajgcy otwieraé z maks. V4 obrotu w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

» Napetni¢ i odpowietrzyé grzejnik. Niebezpieczernstwo
oparzenia!

» Sprawdzié szczelno$é grzejnika i przylgcza od strony wody.

» Zamkngé zawér odpowietrzajgcy w kierunku ruchu wskazé-
wek zegara i sprawdzié jego szczelnosé.
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m Instructiuni de utilizare

Modalitatea admisé de folosire

Folosirea caloriferului este permiséd numai pentru incdlzirea
spatiilor interioare si pentru uscarea/incdlzirea de textile
rezistente la temperaturi ridicate. Orice alt gen de folosire este
inadmis.

Utilizarea necorespunzéatoare

Caloriferul nu are voie s& fie folosit ca sprijin pentru cafdrat.

Indicatii privitoare la siguranta

A

Pericol de provocare a arsurilor la
suprafetele fierbinti!

Suprafetele caloriferului si ale racordurilor se potincélzi
pand la 90 °C.

» Procedati cu precautie la atingerea caloriferului.

> Protejati copiii.

Pericol de opdrire in cazul improscarii de
A apa fierbinte!
Caloriferul este echipat cu o supapd automatd de
evacuare a aerului.
» Pentru a se asigura etanseitatea caloriferului, nu

manipulati supapa de evacuare a aerului.

Pe panoul de incdlzire se afl& magneti care pot sterge
suporturile magnetice de date, de ex. cértile de credit.

0

Montaijul si reparatiile

» Dispuneti efectuarea montajului si a reparatiilor numai
de cétre un meserias de specialitate, pentru ca drepturile
dumneavoastrd de garantie legal& sa nu isi piard&
valabilitatea.

> Putefi indepdrta micile zgérieturi de pe mascd cu ajutorul
unui baton corector pentru vopsea.

Curatarea

» Respectatli recomandérile de curdtare anexate la aceste
instructiuni.

Intretinerea

Caloriferul nu necesitd intrefinere.

Reclamatii

Va& stdm cu placere la dispozitie pentru rezolvarea problemelor.
Drepturile de naturd comercialé sunt aplicabile insd numai
fata de partenerul dumneavoastrd contractual de la care dfi
achizifionat produsul.

Evacuarea ca deseu

> Integrati caloriferele iesite din uz impreund cu accesoriile
acestora in circuitul deseurilor reciclabile sau evacuatile in
mod corespunzdtor. Respectafi prevederile locale in acest
sens.

Accesorii optionale disponibile

* Suport pentru prosoape (42516000) si cérlig (42515000)
(admise numai la temperaturi pe tur de max. 60 °C)

¢ Oglindé& rabatabil& (42513000)

* Baton corector pentru vopsea (95499000)
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m Instructiuni de montaj

Grupul-inta
Caloriferul are voie sa fie montat numai de cdtre un meserias de
specialitate.

Indicatii privitoare la siguranta

» Tnainte de montaj se vor citi cu atenfie si integral instrucfiunile
de utilizare si montaj.

» Dupd montaj, instructiunile se vor preda clientului si
rdmdén la acesta.

A

Pericol de strivire!

> Transportati si montati caloriferul impreund cu incd
o persoand.

» Purtati imbracaminte de protectie, manusi de
protectie si bocanci de sigurantd.

Pericol de vatamare la muchiile ascutite!

A
A

> Purtati manusi de protectie.

Pericol de moarte!

> Verificali pozitile conductelor de alimentare (cu
curent, gaz, apd).

» Nu gduriti conductele.

Conditii de utilizare

Caloriferul poate fi utilizat in cadrul unor sisteme cu o conductd

sau cu doud conducte.

» Utilizati caloriferul numai in sisteme de incdlzire inchise.

» Respectafi calitatea apei (duritatea maximd a apei, valoarea
pH) cf. VDI 2035 "Evitarea deteriorérilor la instalatiile de
preparare a apei calde menajere si de incdlzire".

» Depozitati si transportati caloriferul numai in ambalajul sdu.
Respectafi indicatiile de pe ambalaj.

» Tnlocuifi supapele neetanse de evacuare a aerului si nu le
astupati cu un dop.

Reparatii
Piese de schimb (- fig. A)

Evacuarea ca deseu

> Integrati ambalajul in circuitul deseurilor reciclabile sau
evacuati-l in mod corespunzator. Respectati prescripfiile
locale.

Caracteristici tehnice

max. 10 bari (1000 kPa)
13 bari (1300 kPa)

Presiunea de lucru

Presiunea de probd

Turul Posibil spre dreapta sau spre
stdnga

Temperatura pe tur max. 90 °C

Puterea caloricg 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Cote si racorduri - fig. B

Masa * Panoul de incdlzire far& masca:

28 kg

¢ Caloriferul f&rg apé&: 36 kg

Continutul de apd 4,51




Montaijul

A

0

Véatamari de persoane si prejudicii materiale

in caz de cadere a caloriferului!

» Verificati rezistenta portantd a suprafetei de
sustinere: > 150 kg.

Suruburile si diblurile livrate in acest pachet sunt

adecvate numai pentru beton.

> Pentru alte structuri de montaj de perete, respectati
indicatiile producétorului diblurilor.

» Respectali prescriptiile speciale pentru cl&diri
publice.

Prejudicii materiale cauzate de magnetism!

Pe panoul de incélzire se afld magneti care pot sterge

suporturile magnetice de date, de ex. cartile de credit.

» La montaj, nu purtati asupra dumneavoastrd cdrfi
de credit sau obiecte similare.

Accesorii necesare

Supapd cu termostat cu funclie de reglaj, pentru a putea
efectua egalizarea hidraulicé la calorifer

Cap termostatic

Pasi pregétitori (— fig. 1-2)

>

>

>

Deschidefi ambalajul si inl&turati protectia de transport de pe
partea posterioard a caloriferului.

Verificati dacd pachetul de livrare este complet si nu prezintd
deteriordri.

Asezati sculele la indeména.

Montarea caloriferului (- fig. 3-10)

>

>

>

>

Montati adaptoarele superioare la profilele de perete.
Demontati dopurile din plastic de pe calorifer.

Insemnati locurile unde se vor practica gdurile. Respectati
distantele minime:

- Calorifer - podea: 150-200 mm.

- Calorifer - plafonul incintei: 100 mm.

- Calorifer - perete lateral: 50 mm.

Practicati gdurile si asezati diblurile.

Insurubati cu ména profilele de perete si adaptoarele
inferioare cu ajutorul saibelor si suruburilor.

Aliniati profilele de perete cu nivela cu apa si insurubati-le
ferm.

Acrosati caloriferul impreund cu o a doua persoand.

Introduceti fiecare distanfier de jos in profilul de perete si
adaptorul pe calorifer.

Aliniati caloriferul vertical pe distantiere.

Montarea accesoriilor si a méstilor (— fig. 11)

» Dacd este nevoie, montati suportul pentru prosoape/cérligul
pe mascd sau montati o oglindd rabatabild (— instructiunile
separate).

» Acrosafi masca. Asigurati-vd c& marginea de sus a mdstii se
inchide coliniar cu caloriferul.

Racordul

Supapa automatd de evacuare a aerului este montatd (E) in
prealabil (— fig. B).

>

Racordarea caloriferului prin supapa cu termostat cu functie
de reglaj (— instructiunile producétorului).

Punerea in functiune

0

Supapa de evacuare a aerului evacueazd aerul in mod

automat cénd se afl& in pozitie inchisd.

» Nu deschideti complet supapa de evacuare a
aerului.

» TInlocuiti supapele neetanse de evacuare a aerului
si nu le astupati cu un dop.

» Umpleti caloriferul si evacuati aerul. Pericol de opdrire!
» Verificali etanseitatea caloriferului si a racordurilor p&rtii
parcurse de apa.

Remedierea defectiunilor

®

Supapa de evacuare a aerului evacueazd aerul in mod

automat cénd se afl& in pozilie inchisd. Dacd nu se

intdmpld astfel, se poate efectua evacuarea manuald

a aerului prin deschiderea supapei de evacuare a

aerului.

» Nu deschidefi complet supapa de evacuare a
aerului.

» TInlocuiti supapele neetanse de evacuare a aerului
si nu le astupati cu un dop.

» Deschidefi supapa de evacuare a aerului cu max. V4 dintr-o
rotatie in sens antiorar.

» Umplefi caloriferul si evacuati aerul. Pericol de opérire!

» Verificali etanseitatea caloriferului si a racordurilor p&rtii
parcurse de apd.

» Tnchidefi supapa de evacuare a aerului rotind-o in sens orar
si verificati-i etanseitatea.
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m MHcTpyKkumns no skcnayaraumm

ﬂ.onyc‘mmoe ucnofnbs3oBaHue

Panuatop Moxer Mcrnonb3oBaTtbes TONbKO ANS OTOMAEHMS BHYT-
PEHHMX MOMELLEHMIM M ANd Cylku/NOROrpesa Temneparypoyc-
TOMUMBBIX TEKCTMNBbHLIX M3nenui. Jioboe opyroe npumeHeHme
HEeAoMyCTUMO.

HenpasunsHoe npumeHeHune

PGHMGTOP 3anpeuaeTcd MCnonb3oBaTb B KAYECTBE NMOACTABKM.
Mepbl NpeRocTOPOIKHOCTH

OnacHOCTb 0XKOra MpU KOHTAKTE € FOPSAYMMMU
nosepxHocTamu!

MoBepxHOCTb pamMATOPA M MOLKIIOYEHUI MOXET Ha-
rpesatses no 90 °C.

> DBynbre 0CTOPO3XKHBI MPH MPUKOCHOBEHMM K PAOMATOPY.
> bBeperure netei.

OnacHoctb oXkora pOoOHTAHUPYIOLWEN ropsayen
A sopnom!
Panmatop 06opynoBaH GBTOMATMYECKMM BO3OYXOBbI-
MYCKHbIM KNAMNAHOM.
> Yrobbl He HAPYLWMTL TEPMETUUHOCTL PAAMATOPA, He
NPeanpPUHUMAaMNTE HUKAKMX OEMCTBUIM C BO3AYXOBbI-

MYCKHbIM KNAMNAHOM.

Ha rpetoemM aneMeHTe MMeroTCqd MArHUTbI, KOTopble
MOTYT PA3MATHUTUTL MATHUTHbIE HOCUTENN MHqJOpMG-
unn, Hanpmmep, 6aHKoBCKME KAPTOYKM.

0

MoHTaXX n pemoHT

> Yrobbi rapaHTHitHble 0693aTENLCTBA HE YTPATUNM CUITY,
NnopyYamTe MOHTAX M PEMOHT TONLKO KBANMOULMPOBAHHOMY
creumanmcry.

> He6onblume LApAnMHbI HO 3KPAHE MOXHO YCTPAHMTbL MPK
NOMOLLM KAPAHOALA AMS YCTPAHEHUs AedeKTOB KPACKM.

Oumncrka

> Cneay/ite Tpe6OBAHMIM NPUNArAEMON MHCTPYKLMM NO
oumcTke.

O6cny>xxusanue

Panuarop He Tpebyet TexHUUEcKoro obCnyXuBaHMs.

Pexnamauum

Msi oxotHo nomoxem Bam B pewenun npobnem. OpnHako pek-
NAMALMKM, OCHOBOHHBIE HO MOMOXEHMSX TOProBoro npasd, Bei
MOXeTe MoAaBaTh Tonbko Balwemy moroBopHomy naprtHepy, y
KoToporo Bbin NprobpeTeH NPOMYKT.

Ytvunusaumsa

> [puwenme B HETOOHOCTb PAOMATOPbI BMECTE C MPUHA-
ANEXHOCTAMM CAQOTCS AN NOBTOPHOTO MCMONb3OBAHMS MMM
YTURM3MPYIOTCS B COOTBETCTBMM C npasunamu. Cnenyiite npu
3TOM MECTHbIM NMPEANMUCAHMIM.

OnuMOHaano rnocrasifsembie npuHanne>xHocTm

* nonoteHuenepxarens (42516000) u kprouok (42515000)
(ronbko npu Temnepatype nogauu He 6onee 60 °C)

* nosopotHoe 3epkano (42513000)

* KapaHgaw ang ycrpaxerus aedektos kpacku (95499000)
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m MHCcTpyKUMS MO MOHTAXY

Lleneeas ayauropms

MoHTax pannatopa AoMXKeH NPOM3BOAMTLCS TOMBKO KBANUGULIM-
POBAHHbLIM CMELMANMCTOM.

Mepbl npenocTropo>xHOCTH
> BHMMaTENbHO NPOUTMTE AAHHYHO MHCTPYKLMIO A0 HAYANA
MOHTOXA.

> [locne MOHTOXG NepenaiTe UHCTRYKUMIO KITMEHTY.

OnacHoctb 3awemneHus!
> TpaHCMOPTMPOBKA M MOHTAXK PAAMATOPA AOMKHbI
OCYU.I,eCTBJ'ISITbCﬂ J].ByMﬂ NTFIOObMM.

> Vcnonb3yiire 3aWMTHYIO OAEXAY, 3ALMTHbIE Nep-
4atku 1 obysb.

OnacHocTb TPABMUPOBAHUS OCTPbIMU KPOM-
kKamu!

> Vlcnonb3yite 3aWwuTHble NepuaTku.

OnacHoctb ang XusHu!

» Onpegenure MecTo NPOXoXaeHMs Tpy6onpoBonos
u kabenen (anekTpoaHeprus, ras, Boaa).

> He I'IpOCBepl'IMBCIl‘/IITe B HMX OTBEPCTMA.

Ycnosus npumeHeHusa

Panuatop MOXeT yCTOHABNMBATLES B OQHO- U ABYXTPY6HbIX CHC-

TEMOX.

> [TprMeHsITE POAMATOP TOMBKO B 30KPBITHIX CUCTEMOX OTOMNEHMS.

» Kauecrtso Boabl (Makc. xecTkocTs Boabl, 3HaueHne pH) aonx-
Ho cootsetctBoBats HopMam VDI 2035 "lMpenotspawerme
NoBPeXAEHMM OTOMUTENbHBIX arperatos”.

> Papuatop BomkeH XPAHMTLCA M TPAHCIOPTUPOBATLCS TOMLKO
B ynakoske. Cnenyire yKasaHUsM HO yNAKOBKe.

> HerepMetnuHbie BO3AYXOBbIMYCKHbIE KNAMNAHbI CleayeT 3aMe-
HSTb, O HE 3AKPbIBATL KPbILIKOM.

PemoHT

3anacHblie getanu (= puc. A)

Ymunusauusa

» Cpavire ynakoeky Ans NOBTOPHOTO MCMOMNb3IOBAHMS UMM YTH-
nM3MpyiTe ee B cooTBeTCTBUM C npasunamu. Cnenyiire npum
3TOM MECTHbIM MPEANMUCAHMAM.

TexHUUeckne XAPAKTEPUCTUKMN

makc. 10 6ap (1000 «MMa)
13 6ap (1300 «kMa)

Pabouee nasneHue

KoHtponbHoe naenetue

[Monaua BosmoxHa cnesa u cnpasa
Temneparypa nogaun  make. 90 °C
Tennosas MoLWHOCTL 982 Br
(75 °C/65 °C/20 °C)
Pazmepsi u - puc. B
NOAKMOYEHMS
Bec * [petowmit anemeHT He3 akpaHa:
28 kr
* Paamnartop 6es sogsi: 36 «r
O6vem Boabl 4,5n




MoHTax

é Mpu napeHun paaguaropa BO3MO>KHbI TPABMbI

M MmaTtepuanbHbii yuepb!

> [lpoBepbTe AOMYCTMMYIO HArPY3KY HO OCHOBAOHME:
> 150 «r.

nOCTClBJ'ISIeMbIe B KOMMNJIEKTE BMNHTbI U ﬂ|-06el'|l4 nooxonsar

Tonbko Ansg 6eToHa.

> B cnyuae apyr1x Matepmanos creH UCMonb3yiTe
MHOOPMALIMIO, MPENOCTABNEHHYIO NPOU3BOAMTENEM
arobenert.

> [pu MoHTaXKe B OBLIECTBEHHbIX 3AAHMAX CrieayiTe
OoTAENbHbIM npeﬂnMCGHMﬂM.

Tare ﬂeﬁCTBM’l marHutHoro nons!

0 Bo3smo>keH matepuanbHbii yuepb B pesynb-

Ha rpetolweM snemeHTe MMEIOTCS MATHMTBI, KOTOPbIE

MOTYT PA3MArHUTMTh MArHMTHBIE HOCKTENM MHPOPMO-

UMK, Hanpumep, BAHKOBCKME KAPTOUKM.

> He Hocute BaHKoBCKME KAPTOUKM M T. M. Npu cebe
BO BPEMS MOHTAXA.

Heo6xonumbie npuHanne>xHocT1

* Tepmoperynupytowmi KnanaH ¢ GyHKLMEN HaCTPOMKM Ans

BO3MOXHOCTW NMPOBEAEHNS TMAPABAMYECKOTO BbIPABHUBAHMS
paanuaropa
[onoska Tepmoperynupytollero knanaHa

MonrorosurensHbie mepsi (— puc. 1-2)

>

>

Ortkpotite ynakoBKy 1 yaAnuTe TPAHCMOPTHYHO 3ALUMTY HA
obpatHol CTopoHe paauaropa.

MposepbTe 06BEM NOCTABKM HA KOMMNEKTHOCTb W HANMYME
NOBPEXAEHNUM.

MNonrotobTe UHCTPYMEHT.

CmoHTupyiiTe papuarop (- puc. 3-10)

>

>

>

CMOHTHpY#TE BEPXHME KPENNEHUS HO HOCTEHHbIE NPObMNM.
CHUMMTE € paAMATOpPA MNACTMACCOBbIE MPOBKM.

Pasmerste otBepcTUs ans ceepnenms. Buinepxusarte npu
3TOM MUMHMMOTIbHBIE PACCTOSHUS:

- Paamarop - non: 150-200 mm.

- Paguarop - notonok nometetns: 100 mM.

- Paamatop - 6okosas crena: 50 Mm.

Mpocsepnute otBepcTHs 1 BCTasbTe Aro6enu.

BpyuHyto npuBMHTHTE HOCTEHHbIE NPODUIM M HIXHME Kpen-
neHms Npy NoMoLWM Wanb 1 BUHTOB.

BuipoBHs#iTe HacTeHHble npodunm NpM NomoLM Batepnaca m
MNOTHO 3ABUHTUTE.

BMmecTe ¢ nomowH1KoM HaseckTe papmartop.

Bcrasbte pacnopkm cHusy B HaCTEHHbIM NPodUIL U B Kpenne-
HWe Ha paanaTtope.

[Np1 nomoLwM pacnopok BbIPOBHANTE PAAMATOP B BEPTMKANb-
HOM MOMOXEHMM.

CMOHTUPYITE NPUHARNEXXHOCTU M 3KpaHbi (— puc. 11)

>

>

Mpu HEOBXOAMMOCTU CMOHTUPY#TE NONOTeHLEnepXaTens,/
KPIOUYOK HO 3KPAHE MNk NOBOPOTHOE 3epKAno (= oTnenbHble
UHCTPYKLMU).

Hasecste akpaH. MNpu aTom ybenutecs, uto aKpaH BBEpPXY
PACMONOXeH BPOBEHb C PAAMATOPOM.

MNMoaknioueHue

Astomatmueckmit BospyxosbinyckHoi knanat (E) yxe npegpycra-
HoeneH (— puc. B).

> [Noakntounte paamaTtop Yepes TEPMOPEryMPYHOWMIA KNANaH
K noaave Bofbl (= MHCTPYKUMS Npou3sBoaMTEns).

Beon B 3kcnnyarauuio

B 3akpbiToM nonoxeHun BO3MYXOBbIMYCKHOM KnanaH
0 CTPABNMBAET BO3AYX GBTOMATUYECKM.
> He oTkpbIBaiTE BO3AYXOBbIMYCKHOM KNAMGH MOMHO-
CTblO.
> HerepmeTnuHbie BO3AYXOBbIMYCKHbIE KNAMAHbI Ce-
AyeT 3aMeHSTh, O HE 3aKPbIBATb KPbILLKOW.

» Hanonxute paamarop u Bbinycrute 13 Hero Bo3ayx. Onac-
HOCTb oXkora!

> [lpoBepbTe repMETMYHOCT PAAMATOPA M NIMHMIM NOAAYM
BOObI.

YCTpﬂHeHVIe HeMCﬂpGBHOCTeI‘;I

B 3aKkpbiToM MonoxeHuM BO3MYXOBbIMYCKHOM KnanaH
o CTpaBnMBAET BO3OYyX aBTOMATMuYecku. Ecnu atoro He

MPOMCXOAMT, BOIMOXHO PyYHOE yAdneHWe Bo3ayxa ny-

TEM OTKPbITUS BO3MYXOBbIMYCKHOTO KNAMNAHA.

> He oTkpblBQiTE BO3AYXOBbIMYCKHOM KNAMAH MOMHO-
CTblO.

> HerepmeTnuHbie BO3AYXOBbIMYCKHbIE KNAMAHbI Cre-
AyeT 3aMEeHSTh, O HE 3aKPbIBATL KPbILLKOM.

» Ortkpo¥Te BO3nyXOBbIMYCKHOM KNANAH Makc. Ha Y4 oboporta
MPOTMB YOCOBOM CTPENKM.

» HanonHute paouatop u Bbinyctute us Hero so3ayx. Onac-
HOCTb OXcoral

> [NpoBepbTe repMETMUYHOCTL PAAMATOPA U IMHMM NOAAYM
BOMbI.

> 3aKkpoiTe BO3MYXOBbIMYCKHOM KAMQAH MO YACOBOM CTperke M
NPOBEpPbTE Er0 TEPMETUUHOCT.
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m PrkoBoncreo 3a ynotpeba

PaspeweHa ynotpeba

Pannatopst Moxe na ce M3non3Ba CAMO 30 OTOMMEHME HA
BBTPELLIHM M3CylwasaHe,/HarpsaBaHe  Ha
Tonnoycronums Tekctun. Beska apyra ynorpeba e Heponyctuma.

noMeuleHm1s “ 30

IpewHa ynorpeba

PGHMGTOPBT He 6uBa na ce mM3nonssa KAto NOMOLLHO Cpencrtso
30 KaTepeHre.

YkazaHus 3a 6ezonacHocT

OnacHocT oT u3rapsiHe Ha ropelmuTe
noebpxHocTU!

rlOB'prHOCTMTe HO paaMaropa U Ha BPb3KMUTE MOrAT Ad
ce Harpest no 90 °C.

» bBbaere BHMMATENHKU NpU QOMMP C PAGMATOPA.

> [lasere Bawwure peua.

OnacHocr oT nonapeaHe nopaau 6nukawa
HABBH ropeuia sopa!

A

Paanaropst e obopyasaH C eamH aBTOMATHMYEH

06e3Bb30YLIMTENEH BEHTMI.

» He npeanpuemaite HUKAKBM MAHMUIYNALMK MO
O6e3B'b3ﬂyL|JMTel'IHMﬂ BEHTMN, 30 Nda ce ocuUrypm

YMIBTHEHOCT HA PAAMATOPA.

I'IpM HArpeBdATeNHOTO None ce HaMMpPATt MArHUTHU, KOUTO

0

MoHTax un PEeMOHTU

morar ad n3Tpmat MAarHUTHKU HOCUTENM HA AAHHM, HANP.
YEKOBM KAPTH.

> MOHTaX®BT M peMoHTHTE Tps6Ba [ Ce M3BBPLIAT OT
creumanucr, 3a na He 6bae npekpareHo Bawerto mckake 3a
NPEenoCTaBsHe HA rapaHLUMs.

> Marnkm 0packoT1HK BbpXy BNEHAATa MOXeTe Aa OTCTPaHUTE
C PEMOHTEH WMPT 30 NaK.

MNMouucreaHe

» Cnassante NMPMNOXEHATA NPEeNnopP®KA 30 MOYMCTBAHE.

O6cny>xBaHe

PGD.IAGTOp'bT HEe N3MCKBA O6Cﬂy)KBGHe.

Pexnamauum

LLle ce pansame na NOMOTrHEM NPUW PELIABAHETO HA NpoBnemu.
Moxe na npenssute topuaMuEcKM MpeTeHUMM CAMO Cpelly
Bawws noroBopeH NapTHbOp, OT KOTOTO CTe 3aKYMMAM NPOAYKTA.

OTCTPGHﬂBCHe KAaTo OTNAABK

> 3aHeceTe m3nesnus o1 ynorpeba paamMarop ¢ 060pyABAHETO
30 PeUMKIMpPaHe MK 3d OTCTPAHSBAHE KATO OTNANBK CMopen
usmckeanmsta. Cnassaitre MecTHmTe pasnopenbu.

OnunoHanHo HanuuHo o6opynaBaHe
e [wpxay 3a kepnu (42516000) u 3akauanka (42515000)

(paspelweHn camo npu Temnepatypa Ha GnyMaa oT Makc.
60 °C)

¢ Crssaemo ornenano (42513000)

* PemonteH wmdt 30 nak (95499000)
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m PbkoBOACTBO MO MOHTAXK

Llenesa rpyna

PG.ﬂMGTOp'bT MO>Xe Oa Cé MOHTMPA CAMO OT CneuUmnanmcr.

YkasaHus 3a 6esonacHocr
> [Npean MoHTaXa NpoyeTeTte NOAPOBHO LANOTO PLKOBOACTBO
30 ynotpe6a 1 MOHTaX.

» Crnen MOHTOXO OCTABETE UHCTPYKLUMATA NMPU KNIMEeHTa.

OnacHocr ot cmaukeaHe!

> TpaHcnopTtMpaiTe U MOHTMPAKTE PAAKATOPA C
MOMOLLTA HA BTOPM YOBEK.

> Hocere 3awmntHo 06nekno, 3aWHTHU PBKABMLIM M
NpPeanasHu obyBKM.

OnacHOCT OT HAPAHSABAHE HA OCTPUTE
pbv6ose!

> HoceTe 30WMTHU PLKABMLM.

OnacHocr 3a >xxueora!
> [Mposepete chcTosHUETO HA TPBOONPOBOAUTE (30
TOK, ra3, Boaa).

> He npobusasire Hukakem TpbBonpoBoan.

YcnoBus 3a BbBEXXAGHE B eKcnnoarauyus
Panmatopst Moxe ma ce m3nNon3BA NpU €OQHOTPBOHM MMM
ABYTPBOHM CUCTEMM.

> B'bBe.EleTe B eKcniodaraumga pagmatopda CaMo npu 3atBopeHa
OTONNUTENHA CUCTEMA.

» Cu6nr0a0BaKTe KAYECTBOTO HA BOAATA (MAKC. TBBPAOCT HA
sonata, pH-croinoct) cnopen VDI 2035 "Usbarsare Ha
BPEAM OT MHCTANALMMTE 30 TOMNA BOAA MOTOMMMUTENHUTE
MHcTanaumu'.

> CbxpaHsBamTe 1 TPAHCNOPTMPANTE PAAMATOPA CAMO B
onakoekara. Cna3saiTe yKa3aHUATA BbPXY ONAKOBKATA.

> CMeHeTe HeyNIbTHEHUTE OOE3BBL3AYLIMTENHM BEHTUNM U HE
3CITBC|p9Il:1Te C Kanak.
PemoHT

PesepeHu yactn (— m306p. A)

OTCTPGHHBGHe KATO oTnagbk

> [Npenasarite oNAKOBKMTE 30 PELIMKAMPAHE UMM 30
OTCTPOHSABAHE KATO OTNAABLK CMOPEN M3MCKBAHMSTA.
Cnassasite MecTHuTe pasnopenbu.

TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKMN

makc. 10 bar (1000 kPa)
13 bar (1300 kPa)

BwvamorxHo e OTAACHO UNKM OTNABO

Pa6otHo Hansraxe

M3nuTteatenHo Hangraxe

Bxonsauw notok

TeMneparypa Ha makce. 90 °C
BXOLSLLMS MOTOK

TonnuHHa MoLgHoCT 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Pazmepu 1 Bpb3kmM - u306p. B




Terno * Harpesarento none 6es3
6neHna: 28 «r

* Paguartop 6e3 soaa: 36 kr

Coabpxanue Ha Bopata 4,5 n

MoHTax

é MepcoHANHU U MATEPUARHM LWETU APU
napaHe Ha papuaropal

> [Mposepete Hocewara cnocobHOCT Ha hyHAaAMeHTa:

> 150 «r.

HocrasenuTe BuHTOBE M AO6GENU CA MOAXORAUM CAMO

30 6eToH.

> [pu Bpy™M CTEHHM KOHCTPYKUMM chbnionasarite
YKQ3QHMSTA HQ NPOM3BOAMTENS Ha Aro6enm.

» Cnassaitte cneumantute pasnopenbu sa
obwecTseHn crpaa.

MCI'I'epVI(IﬂHVI uetTu nopagu marHeTtusma!

0

[pu HarpesatenHoTo nomne ce HAMMPAT MATHUTU, KOMTO
MOTQAT A U3TPUST MATHUTHU HOCUTENM HA [AGHHM, HAMP.
YEKOBM KAPTM.

> [pur MOHTAXXA HE HOCETE YEKOBM KAPTH MM LPYTU
nonobHu.

Heo6xonumo o6opynsaHe

* TepMmocTareH BEHTUN € perynmpalla GyHKLMS, 30 A MOXe
04 Ce M3BBPLUKM XMAPABAMYHO M3PABHABAHE HO PARMATOPA

* [nasa Ha TepMocTaTa

MoproteutenHum cronkm (— nsobp. 1-2)

» OrtBopeTe ONAKOBKATA M OTCTPAHETE TPAHCMOPTHMS
npennasMTen oT 3a4HATA CTPAHA HA PaanaTopa.

> [lpoBepeTe npu NOCTABKATA 30 MBLAHOTA M LUETH.

> [lpurotsete MHCTPYMEHTM.

MontupaHe Ha papuartopa (— uso6p. 3-10)

> MoHTtupaiite ropHuTe 30XBALLALM EIEMEHTU KbM CTEHHMTE
npodunu.

> [leMoHTMpaliTe NNACTMACOBMTE 3AMYLWANKM HO PAAMATOPA.
QOuepraitte capennosbuHm otsopu. [Npu ToBa cnasearite
MMHUMQTTHUTE PA3CTOSHMS:
- Papmartop - non: 150-200 mm.
- Panuarop - tasa Ha nomewenmero: 100 mMm.
- Panuarop - crpannuna crena: 50 MM.

> [Mpoburire aynkm u noctasete aobenu.

> 3aBMHTETE HO PBLKA CTEHHUTE NPODUIM M NONHUTE
30XBALLALM EMIEMEHTM C LWIAMGM M BUHTOBE.

» Husenuparre crennute npodunm ¢ nubena u v saterHete.
3akauyete paanaTopa ¢ NOMOLLTA HA BTOPU YOBEK.

> [locTraBeTe oTAANEUMTENHMTE ENEMEHTU CLOTBETHO OTOOMNY B
CTEHHWs NPodUn, a 30XBALLALLUS ENIEMEHT HO PaaMaTopad.

> HuBenuparirte paamaTopa OTBECHO HOA OTAANEYMTENHUTE
eneMeHTH.

Mowutupaiite o6opynsaHeto u 6nenaure (— usobp. 11)

> [lpu Hy>kaa MOHTMPAKTE ObPXKAYA 30 KbPNK/3aKayankara
BbPXy 6NEHOATA MK BbPXY EQHO CrbBAEMO OrMeaano
(— otmenHu MHCTPyKUMM).

> 3akauete 6nenaara. Yseperte ce, ue rope bneHnara ce
CbEMHSBA MOAPABHEHO C PAAMATOPA.

Bpb3ka

Astromatmunmar obessbinywuteneH sewtun (E) e montupan
npensapurento (= 1sobp. B).

> CabpxeTe paaMaTopa ¢ TePMOCTATHUS BEHTUA C perynmMpald
YHKLMS OT CTPAHATA HA BORATA (= MHCTPYKUMS HO
npowmssooutens).

Bbvee>xpaHe B ekcnnoarauus

®

O6e3B'b3ﬂ.yLLIMTeJ'IHM9IT BEHTMN O6e3B'b3ﬂyLLIGBG
GBTOMATUYHO NPU 3A0TBOPEHO NONOXEHME.

> He OTBGpﬂl;'iTe HANBJIIHO 0663B'b3.ﬂyLIJMTeI'IHI/19| BEHTU.
> CMeHeTe HeynnbTHEHUTE 06e3B'b3D,yLLIMTel'IHM

BEHTUNN U HE 3GTBGp$|l:1Te C Kanak.

» Hanbnnere paamatopa m obessbipywere. OnacHocr or
nonapsaHe!

> [lpoBepeTe 30 YNABLTHEHOCT PAAMATOPA M BPB3KMTE OT
CTpAHATa HA BOAATA.

OTCTdeﬂBﬂHe Ha noepenu

®

O6e3pb3nymtenHmsT BEHTUII obe3Bb3nylWwasa
QBTOMOTMYHO MPU 3ATBOPEHO NonoxeHue. Ako Tosa He
€ TaKa, MOXe Aa ce NOCTUIHe pbYHO 06e3Bb3AyWaBaHe
upes oTBAPSHE HA 06E3BbIMYIIMTENHMS BEHTMI.
> He otBapsiite HOMBAHO 06E3BB3NYLIMTENHMS BEHTMI.
> CMmeHeTe HeynIbTHEHUTE 06E3Bb3AYLIMTENHM

BEHTUNN U HE 3GTBOp$|lZTe C Kanak.

» Ortsopete 06e3Bb3AYIMTENHUS BEHTMA C MAKC. V4 06opoT no
nocoka obpatHa Ha YACOBHMKOBATA CTPENKA.

> Hanwnere paguaropa u obessbinylwere. OnacHocr or
nonapeaHe!

> [lpoBepete 30 yNIBLTHEHOCT PAAMATOPA M BPB3KMTE OT
CTPOHATA HA BOAATA.

> 30TBOpeTe O6e3B'b3ﬂyLLIMTeJ'IHMS| BEHTMIT MO NOCOKA HA
YACOBHMKOBATA CTPENKA M NpoOBEpPETE 3a YNIBTHEHOCT.

37



m Navod na pouzitie

Pripustné pouzitie

Vykurovacie teleso sa méze pouzivaf iba na vykurovanie vnitor-
nych priestorov a na sudenie/ohrev textilii odolnych voéi vyso-
kym teplotdm. Akékolvek iné pouZitie je nepripustné.
Nespravne pouzitie

Vykurovacie teleso sa nesmie pouZivat ako pomécka pre vystu-
povanie do vy3sie polozenych miest.

Bezpecnostné pokyny

A

Nebezpecenstvo popdlenia na horucich
plochéch!

Povrchy vykurovacieho telesa a pripojky sa mézu za-
hriaf az na 90 °C.

> Pri dotykani sa vykurovacieho telesa budte opatrni.
» Chrdiite svoje deti.

Nebezpeéenstvo oparenia vystrekujicou
A horicou vodou!
Vykurovacie teleso je vybavené automatickym odvzdus-
Aovacim ventilom.
» S odvzdu$iiovacim ventilom nemanipulujte, aby

nedoslo k porueniu tesnosti vykurovacieho telesa.

Na vykurovacom registri sa nachddzaji magnety, kto-

0

Montaz a opravy

ré mdézu vymazaf zdznamy na magnetickych ddtovych
nosi¢och, napr. na platobnych kartéch.

» Montdz a opravy nechajte vykonat iba remeselnikom s pri-
slusnou odbornosfou, aby nezanikli vase ndroky na zaruku.

> Drobné tkrabance na kryte mézete odstrénif ceruzkou na
opravu laku.

Cistenie

» Viimaite si prilozené odpord&anie pre Eistenie.
Udrzba

Vykurovacie teleso je bezidrzbové.

Reklamacie

Pri rieSeni pripadnych problémov véam radi pomézeme. Obchod-
no-pravne ndroky viak mézete uplatiiovat iba u zmluvného part-
nera, u ktorého ste vyrobok zakipili.

Likvidacia

> Vykurovacie telesd, ktoré doslizili, a taktiez prisludenstvo
odovzdaijte na recykldaciu alebo riadnu likvidaciu. Dodrzujte
miestne predpisy.

Samostatne predajné prislusenstvo

* Drziak na uterdk (42516000) a h&gik (42515000) (je moz-
né pouzif iba pri privodnych teplotdch max. 60 °C)

¢ Sklopné zrkadlo (42513000)

e Ceruzka na opravu laku (95499000)
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m Navod na montaz

Ciel'ova skupina
Vykurovacie teleso méZe montovaf iba remeselnik s prislusnou
odbornostou.

Bezpecnostné pokyny
» Pred montdzou si dékladne preditajte cely ndvod na pouzitie
a ndvod na montéz.

» Po montézi odovzdaijte navod zdakaznikovi.

A

Nebezpeéenstvo pomliazdenia!l

> Vykurovacie teleso prepravujte a montujte vzdy vo
dvoijici.

» Noste ochranny odev, ochranné rukavice a bez
peénostin( obuv.

Nebezpedenstvo poranenia na ostrych hra-
ndach!

A
A

» Noste ochranné rukavice.

Nebezpeéenstvo ohrozenia zZivota!

» Skontrolujte polohu napéjacich vedeni (elektricky
prid, plyn, voda).

» Daijte pozor na to, aby ste nezavftali do Ziadneho
vedenia.

Podmienky pouzitia
Vykurovacie teleso je mozné pouzif v jednorirkovych alebo
dvojrirkovych systémoch.

> Vykurovacie teleso pouzZivaite iba v uzatvorenych vykurova-
cich systémoch.

» Je potrebné dodrzaf kvalitu vody (max. tvrdost, hodnota
pH) podl'a VDI 2035 "Zabrdnenie skodém v teplovodnych
vykurovacich systémoch".

» Vykurovacie teleso skladujte a prepravujte iba v obale. Riad-
te sa pokynmi uvedenymi na obale.

» Netesné odvzdusiovacie ventily je potrebné vymenit a nie
vzatvéraf uzdverom.

Oprava
Né&hradné diely (— obr. A)

Likvidacia
» Obal odovzdaijte na recykldciu alebo riadnu likvidéciu.
DodrZiavaijte miestne predpisy.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak max. 10 bar (1000 kPa)

Skdobny tlak 13 bar (1300 kPa)

Privod Mozny sprava alebo zl'ava
Privodnd teplota max. 90 °C

Tepelny vykon 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Rozmery a pripojenia  — obr. B

Hmotnost * Vykurovaci register bez krytu: 28 kg
* Vykurovacie teleso bez vody: 36 kg
Objem vody 4,51




Montéaz

A

Nebezpedenstvo Grazu a vecnych skéd pri

spadnuti vykurovacieho telesa!

» Prekontrolujte nosnost podkladu: > 150 kg.

Skrutky a hmozdinky dodané spolu s telesom sd vhod-

né iba do beténu.

» Pri stendch s inym spésobom montdze sa riadte
ddajmi vyrobcu hmozdiniek.

> Pri verejnych budovéch dodrZiavaijte $pecidine
predpisy.

0 Vecné skody pésobenim magnetizmu!

Na vykurovacom registri sa nachddzaji magnety, kto-
ré mdzu vymazat zdznamy na magnetickych ddtovych
nosi¢och, napr. na platobnych kartéch.

> Pri montdZi pri sebe nenoste platobné karty, a pod.

Potrebné prislusenstvo

¢ Termostaticky ventil s nastavovacou funkciou, aby bolo
mozné na vykurovacom telese vykonaf hydraulické prispso-
benie

¢ Hlavica termostatu

Pripravné prace (~ obr. 1-2)

» Otvorte obal a zo zadnej strany vykurovacieho telesa od-
strdfite prepravnd ochranu.

» Skontrolujte obsah doddvky, ¢&i je kompletny a neposkodeny.

> Pripravte si ndradie.

Montaz vykurovacieho telesa (— obr. 3-10)
» Horné uchytenia namontujte na néstenné profily.
» Z vykurovacieho telesa demontujte plastové zéatky.

» Naznadte vitacie otvory. DodrZiavajte pritom minimdlne
vzdialenosti:

- Vykurovacie teleso - podlaha: 150-200 mm.
- Vykurovacie teleso - strop priestoru: 100 mm.
- Vykurovacie teleso - boénd stena: 50 mm.
> Vyvitajte otvory a zasufite do nich hmozdinky.
» Nastenné profily a spodné uchytenie priskrutkujte rukou
pomocou skrutiek s podlozkami.

» Nastenné profily vyrovnajte pomocou vodovahy a pevne
priskrutkujte.

» Vykurovacie teleso zaveste za pomoci druhej osoby.

» Distancné diely nasufte vzdy zdola do ndstenného profilu a
do uchytenia na vykurovacom telese.

> Vykurovacie teleso vyrovnaite zvislo prostrednictvom distané-
nych dielov.

Montaz prislusenstva a krytov (— obr. 11)

> V pripade potreby namontujte na kryt drziak na uterdak/
hacik alebo sklopné zrkadlo (= samostatné navody).

> Zaveste kryty. Pritom dbajte na to, aby kryt hore presne
licoval s vykurovacim telesom.

Pripojenie

Automaticky odvzdusfiovaci ventil (E) je predmontovany

(— obr. B).

» Vykurovacie teleso pripojte na strane privodu vody pros-
trednictvom termostatického ventilu s nastavovacou funkciou
(= ndvod vyrobcu).

Uvedenie do prevadzky

0

Odvzdudhovaci ventil odvzdusiuje automaticky v uzat
vorenom stave.

» Odvzdushovaci ventil neotvérajte naplno.
> Netesné odvzdusiiovacie ventily je potrebné vyme-
nif a nie uzatvdrat uzdverom.

» Vykurovacie telesd napliite a odvzduinite. Nebezpecen-
stvo oparenia!
» Skontrolujte tesnost vykurovacich telies a privodov vody.

Odstranovanie poruch

®

Odvzdusiiovaci ventil odvzduiiivje automaticky v uzat-

vorenom stave. Ak tomu tak nie je, méze sa odvzdu¥-

nenie vykonaf ruéne otvorenim odvzdusiovacieho

ventilu.

» Odvzdusiiovaci ventil neotvéraijte naplno.

» Netesné odvzdudiovacie ventily je potrebné vyme-
nif a nie uzatvdaraf uzdverom.

» Odvzdusiiovaci ventil otvérajte vzdy max. o V4 otd&ky profi
smeru hodinovych rugiciek.

» Vykurovacie telesd naplite a odvzduinite. Nebezpeéen-
stvo oparenia!

» Skontrolujte tesnost vykurovacich telies a privodov vody.
» Odvzdusiiovaci ventil zatvorte v smere hodinovych ruéiciek a
skontrolujte ich, &i tesnia.

39



m Upute za uporabu

Dozvoljena uporaba

Grijade se tijelo smije koristiti samo za zagrijavanje unutarnijih
prostorija te za suenje i grijanje tkanina otpornih na visoke
temperature. Svaki drugi oblik uporabe je zabranjen.
Zlouporaba

Grijade se tijelo ne smije koristiti za penjanie.

Sigurnosne upute

A

Opasnost od opeklina na vrelim
povrsinama!

Vanijske povrsine grijaceg fijela i priklju¢aka mogu se
zagrijati na temperaturu do 90 °C.

» Budite oprezni pri dodirivanju grijadeg tijela.

» Zadtitite djecu.

Opasnost od oparina prskajuéom vodom!

A

Grijade tijelo je opremlieno automatskim odzraénim

ventilom.

» Nemoijte vriiti nikakve zahvate na odzraénom
ventilu, kako ne biste ugrozili hermetiénost grijaceg
sustava.

Na grijaéoj se plo¢i nalaze magneti koji mogu izbrisati

0

Montaza i popravci

podatke s magnetnih memorijskih jedinica, npr. s
kreditnih kartica.

» MontaZu i popravke prepustite struénjacima kako ne biste
izgubili pravo na reklamaciju.

» Manije ogrebotine na zadtitnoj oplati mozete popraviti
korektorom za lakirane povrsine.

Ciscenje

» Uzmite u obzir priloZene preporuke za &i¥éenje.

Odrzavanje

Grijace tijelo ne zahtjeva nikakvo posebno odrzavanie.

Reklamacije i zamjerke

Rado éemo Vam pomodi pri rieSavanju problema. Reklamacije,
medutim, moZete uputiti iskljuéivo ugovornom partneru kod kojeg
ste kupili proizvod.

Odlaganje u otpad

» Rabljena grijaéa tijela treba zajedno s priborom dati na
recikliranje ili odloZiti u otpad u skladu sa zakonskom
regulativom. Pridrzavaite se lokalnih propisa.

Dodatna oprema
e Drzaé ruénika (42516000) i kuke (42515000) (dopusteni

samo kod dovodnih temperatura od najvide 60 °C)
¢ Preklopno zrcalo (42513000)
* Korektor za lakirane povrine (95499000)

40

m Upute za montazu

Ciljna skupina

Grijada tijela smiju montirati samo ovlasteni struénjaci.

Sigurnosne upute
> Prije postavljanja proditajte kompletne upute za uporabu i
montazu.

» Nakon montaZe predajte upute korisniku.

Opasnost od ugnjecenja!

> Grijada tijela uvijek prenosite i montirajte udvoje.

> Nosite zastitnu odjeéu, zadtitne rukavice i zadtitne
cipele.

Opasnost od ozljedivanja na ostrim
bridovima!

» Nosite zastitne rukavice.

Opasnost po zivot!

> Provjerite polozaj ugradene instalacije (elektriéni
kabeli, plin, voda).

» Nemoijte busiti kroz instalacijske vodove.

Uvjeti primjene

Grijaée se tijelo moze koristiti u jednocijevnim ili dvocijevnim

sustavima.

» Grijace se tijelo smije rabiti samo u zatvorenim grijaéim
sustavima.

» Treba se pridrzavati kvalitete vode (maks. tvrdoéa vode,
pH-vrijednost) u skladu s njemackom smjernicom VDI 2035
"Sprie¢avanije o3teéenja toplovodnih grijaéih instalacija".

» Grijada se tijela smiju skladistiti i transportirati samo
zapakirana. Obratite paznju na navode na ambalazi.

» Propusne odzraéne ventile treba zamijeniti, a ne zatvarati ih
poklopcem.

Popravci

Rezervni dijelovi (= sl. A)

Odlaganje u otpad

» AmbalaZu treba dati na recikliranje ili odloZiti u otpad u
skladu sa zakonskom regulativom. Pridrzavaite se lokalnih
propisa.

Tehnicke karakteristike

Radni tlak maks. 10 bar (1000 kPa)
Ispitni tlak 13 bar (1300 kPa)
Dovod Mogué desno ili lijevo
Dovodna temperatura ~ maks. 90 °C

Toplinski uéinak 982 W

(75 °C /65 °C / 20 °C)

Dimenzije i prikljugci —sl.B

TeZina * Grijaéa ploéa bez oplate: 28 kg

* Grijaée tijelo bez vode: 36 kg

4,51

Sadrzaj vode




Montaza

A Opasnost od ozljeda i nanosenja materijalne
stete u sluéaju pada grijaceg tijela!
» Provjera nosivosti podloge: > 150 kg.
PriloZeni vijci i moZdanici prikladni su samo za beton.
» Kod drugih zidnih obloga treba obratiti paznju na
navode proizvoda¢a mozdanika.
» Imaite u vidu posebne propise kod javnih objekata.

Nanosenje materijalne stete uslijed
0 magnetizmal
Na grijaéoj se ploé&i nalaze magneti koji mogu izbrisati
podatke s magnetnih memorijskih jedinica, npr. s
kreditnih kartica.
> Prilikom montaZe nemoijte nositi kreditne kartice i
slicne predmete uz tijelo.

Neophodan pribor

* Termostatski ventil s moguéno$éu namijedtanija, kako bi se na
grija¢em tijelu moglo izvriiti hidrauli¢ko vjednacavanije

e Glava termostata

Pripremne operacije (~ sl. 1-2)

» Otvorite ambalaZu i uklonite transportnu zadtitu na poledini
grijadeg tijela.

» Provjerite potpunost i neosteéenost isporuéenih dijelova.

> Pripremite potreban alat.

Montaza grijaéeg tijela (— sl. 3-10)

» Montirajte gornje prihvatnike na zidne profile.

» Uklonite plastiéne ¢epove s grijadeg fijela.

» Oznacite rupe za busenije. Pritom vodite rauna o
minimalnim dopustenim razmacima:
- Grijaée tijelo - pod: 150-200 mm.
- Grijaée tijelo - strop: 100 mm.
- Grijaée tijelo - boéni zid: 50 mm.

> Probusite rupe i umetnite moZdanike.

» Podloskama i vijcima ruéno uévrstite zidne profile i donje
prihvatnike.

» lzravnaite zidne profile pomodu libele pa évrsto pritegnite
vijke.

» Neka vam jo3 jedna osoba pomogne okaditi grijace tijelo.

» Umetnite odstojnike odozdo u zidni profil i prihvatnik na
grija¢em fijelu.

» Pomodu odstojnika okomito izravnaite grijade tijelo.

Montaza pribora i oplata (— sl. 11)

> Po potrebi na oplatu priévrstite drza ruénika odnosno kuke
ili montirajte preklopno zrcalo (= zasebne upute).

» Zakvadite oplatu. Pazite pritom da gornji rub oplate bude u
istoj ravnini s gornjim rubom grijadeg tijela.

Prikljuéak
Automatski odzra&ni ventil (E) je predmontiran (= sl. B).

> Preko termostatskog ventila s moguéno3éu namjestanja
spojite grijaée tijelo na strani vode (— upute proizvodaéa).

Pustanje u rad

0

Zatvoren odzraéni ventil automatski ispusta zrak.

» Odzraéni se ventil ne smije otvarati do kraja.

> Propusne odzraéne ventile treba zamijeniti, a ne
zatvarati ih poklopcem.

» Napunite i odzradite grijaca tijela. Opasnost od
oparina!

» Provjerite zabrivljenost grijacih tijela i priklju¢aka na strani
vode.

Otklanjanje smetniji

®

Zatvoren odzraéni ventil automatski ispusta zrak. Ako
to nije sluéaj, zrak se moZe ispustiti ruénim otvaranjem
odzraénog ventila.

» Odzraéni se ventil ne smije otvarati do kraja.

» Propusne odzra&ne ventile treba zamijeniti, a ne
zatvarati ih poklopcem.

» Odzraéni se ventil smije otvoriti najvise V4 puna kruga
ulijevo.

» Napunite i odzraédite grijaéa tijela. Opasnost od
oparina!

» Provjerite zabrtvljenost grijaéih tijela i prikljuéaka na strani
vode.

» Zatvorite odzraéni ventil okretanjem udesno i provjerite mu
zabrtvljenost.
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n Naudojimo instrukcija

Leistinas naudojimas

Radiatoriy galima naudoti tik vidaus patalpy  Sildymui ir
temperatirai atspariy audiniy dZiovinimui/sudildymui. Bet koks
kitas naudojimas yra neleistinas.

Netinkamas naudojimas

Radiatoriaus negalima naudoti lipimui.

Saugumo nuorodos

A

Pavojus nusideginti ant karsty pavirsiy!
Radiatoriaus pavirdiai ir jungtys gali jkaisti iki 90 °C.
» Liesdami radiatoriy bukite atsargus.

» Saugokite savo vaikus.

A Pavojus nusiplikyti dél istrykstanéio karsto
vandens!

Radiatorius turi automatinj nuorinimo ventil].

» Nemanipulivokite nuorinimo ventiliu, kad

uztikrintuméte radiatoriaus sandarumg.

Ant kaitinimo lauko elementy yra magnetai, kurie gali
itrinti magnetines duomeny laikmenas, pvz. banko
korteles.

0

Montavimas ir remontas

» Montavimg ir remontq gali atlikti tik kompetentingas
mechanikas, kad neprarastuméte garantiniy pretenzijy.

» Mazus jbrézimus uzdangoje galite padalinti naudodami lako
piedtuka.

Valymas

> Atkreipkite démesj j pateiktq valymo rekomendacija.

Techniné priezitra

Nereikia atlikti radiatoriaus techninés prieZitros.

Reklamacijos

Mielai padésime i3spresti problemas. Tagiau teisines pirkimo-

pardavimo pretenzijas JUs galite pareikdti tik savo sutarties

partneriui, i$ kurio jsigijote produktq.

Atlieky sunaikinimas

» Atitarnavusius radiatorius su priedais pristatykite perdirbimui
arba tinkamam atlieky sunaikinimui. Atkreipkite démesj |
vietinius potvarkius.

Papildomai jsigijami priedai
e Ranksluoséiy laikikliai (42516000) ir kabliai (42515000)

(leistina tik turint maks. 60 °C jtekéjimo temperatirq)
¢ Atlenkiamas veidrodis (42513000)
¢ Lako piedtukas (95499000)
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n Montavimo instrukcija

Tiksliné grupé

Radiatoriy gali montuoti tik kompetentingas mechanikas.

Saugumo nuorodos
> Prie§ montavimq i$samiai perskaityti visq naudojimo ir
montavimo instrukcijq.

» Po montavimo instrukcija perduoti klientui.

A

Pavojus prisispausti!

» Radiatoriy transportuoti ir montuoti su antru
asmeniu.

> Dévéti apsauginius drabuZius, apsaugines pirstines
ir apsauginius batus.

Pavojus susizeisti dél astriy briauny!

A
A

> Dévéti apsaugines pirstines.

Pavojus gyvybei!

> Patikrinti apropinimo linijy (elektros srovés, dujy,
vandens) padéti.

> Nepragrezti linijy.

Naudojimo sqlygos

Radiatoriy galima naudoti vienavamzdése arba dvivamzdése

sistemose.

» Radiatoriy naudoti tik uzdarose Sildymo sistemose.

» Laikytis vandens kokybés (maks. vandens kietumas, pH verté)
pagal VDI 2035 "Gedimy isvengimas $ilto vandens-Sildymo
jrangoje".

» Radiatoriy sandélivoti ir transportuoti tik pakuotéje. Atkreipti
démesj | nuorodas ant pakuotés.

» Nesandarius nuorinimo ventilius pakeisti ir neuzdaryti
dangteliv.

Remontas
Atsarginés dalys (— pav. A)

Atlieky sunaikinimas

> Pakuote pristatyti perdirbimui arba tinkamam atlieky
sunaikinimui. Atkreipti démesj | vietinius potvarkius.

Techniniai pozymiai

maks. 10 bar (1000 kPa)
13 bar (1300 kPa)

Darbinis slégis

Tikrinimo slégis

Jtekéjimas Galimas desinéje arba kairéje
Jtekéjimo temperatira  maks. 90 °C

Silumos galingumas 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

[Smatavimai ir jungtys — pav. B

Svoris * Kaitinimo laukas be uzdangos:
28 kg
* Radiatorius be vandens: 36 kg
Vandens turinys 4,51




Montavimas

A

Krentantis radiatorius gali suzeisti asmenis ir

sugadinti daiktus!

» Patikrinti pagrindo leisting apkrovg: > 150 kg.

Kartu pristatyti varztai ir kai$éiai skirti tik betonui.

» Esant kitoms sieny konstrukcinéms sistemoms,
atkreipti démesj kai¥ciy gamintojo nuorodas.

» Atkreipti démesj | atskirus potvarkius, taikomus
visuomeniniems pastatams.

0 Dél magnetizmo galima sugadinti daiktus!
Ant kaitinimo lauko elementy yra magnetai, kurie gali

itrinti magnetines duomeny laikmenas, pvz. banko

korteles.

» Montavimui neturéti prie kino banko korteliy ar

pan.

B&tini priedai

* Termostato ventilis su reguliavimo funkcija, kad bity galima
atlikti radiatoriaus hidraulinj suderinimg

* Termostato galvuté

Parengiamieji Zingsniai (— pav. 1-2)

» Atidaryti pakuote ir nuo radiatoriaus uzpakalinés pusés
nuimti transportavimo apsaugg.

> Patikrinti, ar pristatytoje pakuotéje yra visos dalys ir ar jos
nesugadintos.

> Pasiruosti jrankius.

Montuoti radiatoriy (— pav. 3-10)

» Virdutinius pritvirtinimo elementus montuoti prie sieniniy
profiliy.

» |3 radiatoriaus i¥montuoti plastmasinius kistukus.

» Pazyméti grezimo skyles. Cia atkreipti démesj | maziausius
atstumus:

- Radiatorius - grindys: 150-200 mm.
- Radiatorius - patalpos lubos: 100 mm.
- Radiatorius - $oniné siena: 50 mm.

> Grezti skyles ir jstatyti kai$&ius.

» Sieninius profilius ir pritvirtinimo elementus gerai prisukti
diskais ir varztais.

» Sieninius profilius i8lyginti gulstainiu ir tvirtai prisukti.

» Radiatoriy pakabinti j pagalbq pasitelkus antrg asmen;.

» Distancinius laikiklius i§ apacios jstatyti j sieninj profilj, o
pritvirtinimo elementq - | radiatoriy.

» Radiatoriy distanciniu laikikliv ilyginti vertikaliai.

Priedus ir uzdangas montuoti (~ pav. 11)

» Esant reikalui, ranksluosciy laikiklius/kablius montuoti
prie uzdangos arba atlenkiamo veidrodzio (— atskiros
instrukcijos).

» Uzdangq uzkabinti. Tai atlikdami jsitikinkite, kad uZdanga
virSuje bty glaustai prie radiatoriaus.

Jungtis

Automatinis nuorinimo ventilis (E) yra i§ anksto jmontuotas
(— pav. B).

» Radiatoriy per termostato ventilj su reguliavimo funkcija
prijungti prie vandens. (— gamintojo instrukcija).

Paleidimas

Nuorinimo ventilis nuorina automatitkai uzdaroje

bisenoje.

» Nuorinimo ventilio pilnai neatidaryti.

» Nesandarius nuorinimo ventilius pakeisti ir
neuzdaryti dangteliu.

» Radiatoriy pripildyti ir nuorinti. Pavojus nusiplikyti!
> Patikrinti radiatoriy ir vandens jungtis, ar sandarios.

Gedimo pasalinimas

Nuorinimo ventilis nuorina automatiskai uzdaroje

bisenoje. Jei taip néra, tai, atidarant nuorinimo ventilj,

galima atlikti rankinj nuorinimq.

» Nuorinimo ventilio pilnai neatidaryti.

» Nesandarius nuorinimo ventilius pakeisti ir
neuzdaryti dangteliu.

» Nuorinimo ventilj atidaryti su maks. /4 apsukos prie3
laikrodZio rodykle.

» Radiatoriy pripildyti ir nuorinti. Pavojus nusiplikyti!

» Patikrinti radiatoriy ir vandens jungtis, ar sandarios.

» Nuorinimo ventilj uZdaryti laikrodZio rodyklés kryptimi ir
patikrinti, ar sandarus.
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H Navodila za uporabo

Dopustna uporaba

Radiator se lahko uporablia samo za ogrevanje notranjih
prostorov in za suSenje/pogrevanje temperaturno obstojnega
tekstila. Nobena druga vrsta uporabe ni dopustna.
Nenamenska uporaba

Radiatorja ni dovoljeno uporabljati kot pomo¢ za plezanije.

Varnostna navodila

A

Nevarnost opeklin na vroéih povrsinah!
Povrsine radiatorja in prikljugki se lahko segrejejo do
90 °C.

» Bodite previdni, ko se dotikate radiatorja.

> Zaiditite svoje ofroke.

Q Nevarnost oparin z brizgajoéo vroéo vodo!
Radiator ima vgrajen samodejni odzradevalni ventil.
» Na odzradevalnem ventilu ne izvajajte nobenih del,

da je zagotovljeno tesnjenje radiatorja.

Na grelnem polju so magneti, ki lahko povzroéijo izbris
magnetnih nosilcev podatkov, npr. &ekovnih kartic.

0

Montaza in popravila

» Montazna dela in popravila naj izvajajo strokovno
usposobliene osebe, da ne izgubite pravic, ki izhajajo iz
garancije.

v

Majhne praske na obrobi lahko odstranite s korekturnim
pisalom.

Cis¢enje
» Upostevaite prilozena priporocila za &is€enie.
Vzdrzevanje

Radiator ne potrebuje vzdrzevanja.

Reklamacije

Vedno smo vam na voljo pri re$evanju tezav. Pravne zahteve
v zvezi z nakupom lahko uveljavljate samo do va3ega
sopogodbenika, pri katerem ste izdelek kupili.

Odstranjevanje

» Dotrajan radiator z opremo oddaijte za recikliranje oz.
poskrbite za pravilno odstranjevanje. Upostevaite lokalne
predpise.

Opcijsko dobavljiva oprema

* Drzalo za brisaée (42516000) in kljukica (42515000)
(dovolieno samo pri temperaturi dovoda do 60 °C)

* Zlozljivo zrcalo (42513000)

* Korekturno pisalo (95499000)
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H Navodila za montazo

Ciljna skupina

Radiator lahko montira samo strokovno usposobliena oseba.

Varnostna navodila
» Pred montaZo natanéno preberite celotna navodila za
uporabo in montazo.

» Po montazi pustite navodila stranki.

A

Nevarnost stisnjenja!

» Za transport in montazo radiatorja sta potrebni dve
osebi.

» Nosite zaséitno obleko, za3gitne rokavice in
za¥citne Cevlje.

Nevarnost poskodbe na ostrih robovih!

A
A

» Nosite zascitne rokavice.

Smrtna nevarnost!

> Preverite polozaj napajalnih vodov (za elekiriko,
plin, vodo).

» Ne vriajte v vode.

Pogoji uporabe
Radiator se lahko uporablja v enocevnih ali dvocevnih sistemih.

» Radiator se lahko uporablja samo v zaprtih ogrevalnih
sistemih.

» Kakovost vode (najv. trdota vode, pH vrednost) mora biti v
skladu z VDI 2035 "Preprecevanje poskodb v ogrevalnih
sistemih s toplo vodo".

» Radiator lahko shranjujete in transportirate samo v embalazi.
Upostevaijte navodila na embalazi.

» Zamenijajte netesne odzradevalne ventile in jih ne zaprite s
pokrovekom.

Popravilo
Nadomestni deli (= sl. A)

Odstranjevanije

» EmbalaZo oddajte za recikliranje oz. poskrbite za pravilno
odstranjevanje. Upostevaijte lokalne predpise.

Tehnic¢ne znadilnosti

Delovni tlak

najve¢ 10 bar (1000 kPa)

Preizkusni tlak 13 bar (1300 kPa)

Dovod Mozen z desne dali leve strani

Temperatura dovoda

najve¢ 90 °C

Toplotna mog 982 W
(75 °C/65 °C/20 °C)
Dimenzije in prikljugki ~ —sl. B

Masa * Grelno polje brez obrobe:
28 kg
* Radiator brez vode: 36 kg
Koli¢ina vode 4,51




Montaza

A Moinost telesne poskodbe in materialne
skode v primeru padca radiatorja!
» Preverite nosilnost podlage: > 150 kg.
PriloZeni vijaki in vlozki so primerni samo za beton.
» Pri drugaéni strukturi stene upostevajte podatke
proizvajalca vlozkov.
» Upostevaijte posebne predpise za javne zgradbe.

Moznost materialne skode zaradi
magnetnega polja!

Na grelnem polju so magneti, ki lahko povzrodgijo izbris
magnetnih nosilcev podatkov, npr. &ekovnih kartic.

0

» Pri montazi odstranite cekovne kartice ipd.

Potrebna oprema

 Termostatski ventil s funkcijo regulacije omogoéa, da se na
radiatorju lahko izvede hidravli¢no uravnavanije

¢ Termostatska glava

Pripravljalni koraki (- sl. 1-2)

» Odprite embalaZo ter odstranite transportno zaicito na
zadniji strani radiatorja.

> Preverite, Ce je obseg dobave popoln in deli niso
poskodovani.

> Pripravite orodje.

Montaza radiatorja (- sl. 3-10)

» Na stenska profila namestite zgornja nosilca.

» Z radiatorja odstranite plastiéne &epe.

» Oznadite izvrtine. Pri tem upostevaijte minimalne razdalje:
- Radiator - tla: 150-200 mm.
- Radiator - strop prostora: 100 mm.
- Radiator - stranska stena: 50 mm.

> l|zvrtajte izvrtine in vstavite vlozke.

» S podlozkami in vijaki roéno pritrdite stenska profila in
spodnja nosilca.

» Stenska profila naravnajte z vodno tehtnico in ju pritrdite.

» S pomocjo druge osebe obesite radiator.

» S spodnije strani vstavite posamezne distanénike v stenski
profil in nosilce na radiatorju.

» Z distan&niki naravnajte radiator v navpiéni polozai.

MontaZa opreme in obrob (- sl. 11)

> Po potrebi namestite drzalo za brisa&e/kljukico na obrobo
oz. zlozZljivo zrcalo (= loena navodila).

» Vpnite obrobo. Pri tem zagotovite, da je obroba zgoraj
poravnano zaprta z radiatorjem.

Prikljucitev
Samodejni odzra&evalni ventil (E) je Ze vgrajen (— sl. B).

» Radiator prikljuéite na vodo prek termostatskega ventila s
funkcijo regulacije (— navodila proizvajalcal).

Zagon

0

Odzradevalni ventil omogoéa samodejno odzragevanje
v zaprtem stanju.

» Odzragevalnega ventila ne odprite do konca.
» Zamenijaijte netesne odzralevalne ventile in jih ne
zaprite s pokrovekom.

» Napolnite in odzradite radiator. Nevarnost oparin!
> Preverite tesnjenje radiatorja in vodnih priklju¢kov.

Odpravljanje motenj

®

Odzraéevalni ventil omogo&a samodejno odzradevanije
v zaprtem stanju. Ce samodejno odzra&evanje ne
deluje, lahko z odpiranjem odzracevalnega ventila
zagotovite roéno odzraéevanie.

» Odzragevalnega ventila ne odprite do konca.
» Zamenijaijte netesne odzradevalne ventile in jih ne
zaprite s pokrovékom.

» Odzracevalni ventil odprite za najved V4 obrata v nasprotni
smeri urinega kazalca.

» Napolnite in odzradite radiator. Nevarnost oparin!

» Preverite tesnjenje radiatorja in vodnih prikljugkov.

» Odzra&evalni ventil zaprite v smeri urinega kazalca in
preverite tesnjenje.
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H Kasutusjuhend

Sihtotstarbekohane kasutus

Radiaatorit on lubatud kasutada ainult siseruumide kitteks ja
kuumuskindlate tekstiilmaterjalide kuivatamiseks/soojendamiseks.
Igasugune muu kasutus on keelatud.

Vaarkasutus

Radiaatorit ei tohi kasutada ronimisabina.

Ohutusjuhised

A

Kuumadest pealispindadest tulenev
poletusoht!

Radiaatori  pealispinnad  ja
kuumeneda kuni 90 °C.
» Olge radiaatori puudutamisel ettevaatlik.

thendused  véivad

> Kaitske oma lapsi.

A Viiljapritsivast kuumast veest tulenev
poletusoht!

Radiaator on varustatud automaatse

dhueemaldusventiiliga.

» Arge manipuleerige radiaatori lekketiheduse

tagamiseks dhueemaldusventiili.

Kittekehadel asuvad magnetid, mis véivad andmeid
magnetilistel andmekandjatel, nt krediitkaartidel
kustutada.

0

Paigaldamine ja remont

> Laske paigaldamine ja remont teostada ainult vastava
véljadppega spetsialistil, et garantii ei kaotaks kehtivust.

» Vaiksemaid kriimustusi kattepaneelil vaite kérvaldada
varviparanduspulga abil.

Puhastamine

» Jérgige kaasasolevat puhastussoovitust.

Hooldus

Radiaator on hooldusvaba.

Reklamatsioonid

Me oleme meelsasti abiks probleemide lahendamisel. Teil
on ostust tulenevaid ndudeid vaimalik esitada Gksnes oma
lepingupartnerile, kelle kéest Te toote ostsite.

Utiliseerimine

» Suunake vanad radiaatorid koos tarvikutega taasringlusse
vdi nduetekohasesse jdatmekaitlusse. Jargige kohalikke
eeskirju.

Lisavarustusena saadaolevad tarvikud
o Kaéterdtikuhoidja (42516000) ja konksud (42515000)

(lubatud ainult pealevoolutemperatuuridel maks. 60 °C)
e P&oratav peegel (42513000)
* Vérviparanduspulk (95499000)
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E Paigaldusjuhend
Sihtgrupp

Radiaatorit tohib paigaldada ksnes vastava véljadppega
spetsialist.

Ohutusjuhised

» Lugege enne paigaldamist kogu kasutus- ja paigaldusjuhend
pohjalikult l&bi.

» Parast paigaldamist tuleb juhend kliendile jatta.

Muljumisoht!

» Kasutage radiaatori transportimisel ja
paigaldamisel teise isiku abi.

» Kandke kaitseriietust, kaitsekindaid ja turvajalatseid.

Teravatest servadest tulenev vigastusoht!
» Kandke kaitsekindaid.

A
A

Eluohtlik!

» Kontrollige toitetorustike ja -juhtmete (elekter, gaas,
vesi) asetust.
» Arge puurige torustikesse ega juhtmetesse.

Kasutustingimused

Radiaatorit on véimalik kasutada Ghetoru- voi
kahetorusiisteemides.

» Kasutage radiaatorit ainult suletud kiittesiisteemides.

» Pidage kinni veekvaliteedist (maks. veekaredus, pH-v&értus)
vastavalt VDI 2035 "Kahjustuste véltimine soojavee-
kitteseadmetes".

» Ladustage ja transportige radiaatoreid ainult pakendis.
Jargige pakendil ératoodud juhiseid.

» Asendage ebatihedad hueemaldusventiilid ja drge sulgege
korgiga.

Remont

Varuosad (— joon. A)

Utiliseerimine

» Suunake pakend taasringlusse v&i nduetekohasesse
jaatmekaitlusse. Jargida kohalikke eeskirju.

Tehnilised tunnused

Té6réhk
Kontrollrahk

maks. 10 bar (1000 kPa)
13 bar (1300 kPa)

Pealevool paremal véi vasakul vaimalik
Pealevoolutemperatuur ~ maks. 90 °C

Soojusvaimsus 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Méatmed ja Ghendused — joon. B

Kaal * Kattepaneelita kittekeha: 28 kg
* llma veeta kittekeha: 36 kg
Veekogus 4,51




Paigaldamine

A

Radiaatori allakukkumisel inimvigastused ja

materiaalsed kahjud!

» Kontrollige aluspinna kandevaimet: > 150 kg.

Kaasasolevad kruvid ja titblid sobivad ainult

betoonile.

» Jargige teistsuguste ehituslike seinte puhul
tiiblitootja andmeid.

» Jargige avalike hoonete puhul erieeskirju.

Magnetismist tulenevad materiaalsed
kahjud!

Kittekehadel asuvad magnetid, mis véivad andmeid
magnetilistel andmekandjatel, nt krediitkaartidel
kustutada.

0

» Arge kandke paigaldamise ajal taskus krediitkaarte
ims.

Vaijalikud tarvikud

¢ Seadefunktsiooniga termostaatventiil, et radiaatoril saaks
teostada hidraulilist kompensatsiooni

* Termostaatpea

Ettevalmistusetapid (- joon. 1-2)

» Avage pakend ja eemaldage radiaatori tagakiljelt
transpordikaitse.

> Kontrollige tarnet komplektsuse ja kahjustuste suhtes.

> Pange valmis t&oriistad.

Kittekeha paigaldamine (~ joon. 3-10)
> Paigaldage ilemised kinnitused seinaprofiilide kiilge.
» Eemaldage radiaatorilt plastmasskorgid.
> Margistage puurimisaugud. Jargige seejuures minimaalseid
vahekaugusi:
- Radiaator - pérand: 150-200 mm.
- Radiaator - lagi: 100 mm.
- Radiaator - kiilgsein: 50 mm.
» Puurige augud ja asetage tiiblid kohale.
» Kruvige seinaprofiilid ja alumised kinnitused seibide ning
kruvidega kae jdul kinni.
» Joondage seinaprofiilid vesiloodiga vilja ja kruvige kinni.
» Riputage radiaator teise isiku abiga iles.

> Pistke vahehoidikud altpoolt seinaprofiili ja radiaatoril
olevate kinnituste sisse.

» Joondage radiaator vahehoidikute abil vertikaalselt vilja.

Tarvikute ja kattepaneelide paigaldamine (- joon. 11)

» Vajadusel paigaldage kattepaneeli killge kateratikuhoidja/
konksud vé&i péératav peegel (— eraldi juhendid).

> Riputage kattepaneel kilge. Tehke seejuures kindlaks, et
kattepaneel oleks ileval radiaatoriga kohakuti.

Uhendus
Automaatne 6hueemaldusventiil (E) on eelpaigaldatud (— joon. B).

» Uhendage radiaator seadefunkisiooniga termostaatventili
kaudu veega (— tootja juhend).

Kaikuvétmine

0

Ohueemaldusventiil eemaldab 8hu suletud seisundis
automaatselt.

» Arge avage hueemaldusventiili taielikult.
» Asendage ebatihedad hueemaldusventiilid ja
grge sulgege korgiga.
» Taitke radiaator ja eemaldage &hk. Péletusoht!
» Kontrollige radiaatorit ja veeiihendusi tiheduse suhtes.

Rikete kérvaldamine

®

Ohueemaldusventiil eemaldab &hu suletud seisundis
automaatselt. Kui see ei toimi, siis on véimalik saavutada
ohu eemaldamist dhueemaldusventiili kdsitsi avades.

» Arge avage hueemaldusventiili taielikult.
» Asendage ebatihedad hueemaldusventiilid ja
grge sulgege korgiga.
» Avage dhueemaldusventiil maks. 4 p&éret suunaga
vastupdeva.
» Taitke radiaator ja eemaldage &hk. Péletusoht!
» Kontrollige radiaatorit ja veeihendusi tiheduse suhtes.
» Sulgege 6hueemaldusventiil suunaga péripéeva ja
kontrollige tihedust.
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Lietosanas instrukcija

Atlautais pielietojums

Radiatoru  drikst izmantot tikai iekstelpu apsildisanai  un
termoizturigu tekstilizstradajumu Zzavédanai/uzsildidanai. Jebkurs
cits pielietojums nav atlauts.

Nepareizs pielietojums

Radiatoru nedrikst izmantot, lai pakaptos.

Drosibas noradijumi

A

Saskaroties ar karstam virsmam, pastav
apdedzinasandas risks!

Radiatora un pieslégumu virsmas var vzkarst lidz pat
90 °C.

» Pieskaroties radiatoram, ievérojiet piesardzibu.

» Sargiet bérnus.

A I1zslacoties karstam Gdenim, pastav
applaucésanas risks!

Radiators ir aprikots ar automatisku atgaisodanas

varstu.

» Lai saglabatu radiatora hermétiskumu, neveiciet

nekadas atgaisodanas varsta manipulacijas.

Pie sildplates atrodas magnéti, kuri var nodzest
magnétiskos datu neséjus, piem., bankas kartes.

0

Montaza un remonts
> Lai nezaudétu tiestbas uz garantiju, montazas un
remontdarbu izpildi uzticiet specidlistam.

> Nelielus panela skrapé&jumus JUs varat novérst ar krasas
korekcijas zimuli.

TiriSana

> levérojiet pievienotos firisanas ieteikumus.

Apkope

Radiatoram apkope nav javeic.

Pretenzijas

Més labprat palidzesim atrisinat problémas. Tomér ar garantiju
saistitas  prasibas JUs varat izvirzit fikai JUsu tirdzniecibas
partnerim, no kura 3o izstradajumu iegadajaties.

Utilizacija

» Nolietotus radiatorus un to piederumus nododiet ofrreizéjai
parstradei vai pareizai utilizacijai. levérojiet vietgjos
noteikumus.

Opcionali pieejamie piederumi

* Dvielu turétajs (42516000) un aki (42515000) (atlauti tikai
tad, ja turpgaitas temperatira ir maks. 60 °C)

* Atlokams spogulis (42513000)
e Krasas korekcijas zimulis (95499000)
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Montazas instrukcija
Mérka grupa

Radiatora montazu drikst veikt tikai specialists.

Drosibas noradijumi

» Pirms montaZas kartigi izlasiet visu lietoSanas un montazas
instrukciju.

» Péc montazas nododiet instrukciju klientam.

A

Saspiesanas risks!

> Radiatora transporté$ana un montaza javeic divata.

> Valkajiet aizsargapgérbu, aizsargcimdus un drosus
apavus.

Asu malu tuvuma pastév savainosandas risks!

A
A

> Valkajiet aizsargcimdus.

Briesmas dzivibai!

> Parbaudiet energoapgades vadu stavokli (elektriba,
gaze, ddens).

» Neveidojiet vados urbumus.

Izmantosanas apstakli

Radiatoru var izmantot vienas caurules vai divu caurulu

sistémas.

» |zmantojiet radiatoru tikai slégtas apkures sistemas.

» levérojiet nepiecie$amo Gdens kvalitati (maks. Gdens cietiba,
pH limenis) saskana ar Vacijas InZenieru asociacijas
noteikumiem VDI 2035 "Bojdjumu novériana karsta ddens
apkures iekartas".

» Uzglabaijiet un transportéjiet radiatoru tikai iepakojuma.
levérojiet uz iepakojuma dotos noradijumus.

» Neblivus atgaiso$anas varstus nomainiet, nevis noslédziet tos
ar vacinu.

Remonts

Rezerves dalas (— att. A).

Utilizacija

> lepakojumu nododiet otrreizgjai parstradei vai pareizai
utilizacijai. levérojiet vietéjos noteikumus.

Tehniskie parametri

maks. 10 bar (1000 kPa)
13 bar (1300 kPa)

Darba spiediens

Parbaudes spiediens

Turpgaita lespéjama pa labi vai pa kreisi
Turpgaitas temperatira  maks. 90 °C

Siltumjauda 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

|zméri un pieslégumi - att. B

Svars ¢ Sildplate bez panela: 28 kg

* Radiators bez Gdens: 36 kg

Udens ietilpiba 4,51




Montaza

A

Apgazoties radiatoram, pastav personu

savainosands un materidlo zaudé&jumu risks!

» Parbaudiet pamatnes nestsp&ju: > 150 kg.

Komplekta piegadatas skroves un dibeli ir pieméroti

tikai betonam.

» Veicot montazu pie sienas, jGievéro dibelu raZotaja
noradijumi.

» Sabiedriskas ekas ievérojiet ipasus noteikumus.

Magnétisma raditi materialie zaud&jumi!

0

Pie sildplates atrodas magnéti, kuri var nodzést
magnétiskos datu neséjus, piem., bankas kartes.
» Veicot montaZzu, nenésdijiet lidzi bankas kartes u. tml.

NepiecieSamie piederumi

¢ Reguléjams termostata varsts, lai radiatoram varétu veikt
hidraulisko izlidzinasanu

¢ Termostata galva

Sagatavosanas darbi (- att. 1-2)

> Atveriet iepakojumu un nonemiet radiatora aizmuguré eso$o
transportésanas aizsargu.

» Parbaudiet, vai piegade ir veikta pilna komplektacija un vai
nav bojajumu.

» Sagatavojiet instrumentus.

Radiatora montdza (— att. 3-10)

> Piemontéjiet aug3gjos turétajus pie sienas profiliem.

» Iznemiet no radiatora plastmasas aizbaznus.

> Atziméjiet urbumu vietas. To darot, ievérojiet $adus minimalos
attalumus:

- Radiators - grida: 150-200 mm.
- Radiators - telpas griesti: 100 mm.
- Radiators - sanu siena: 50 mm.
> |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus.
» Sienas profilus un apak3gjos turétajus saskrovéjiet ciedi ar
roku, izmantojot paplaksnes un skroves.
> |zlimenojiet sienas profilus ar limenradi un ciesi pieskrivéjiet.
> lekabiniet radiatoru, paliga aicinot vél vienu personu.

> levietojiet atdalo$as detajas no apak3puses sienas profila un
turétaja pie radiatora.

> |zmantojot atdalo$as detalas, noregulgjiet radiatoru vertikali.

Piederumu un panelu montéaza (- att. 11)

> Ja nepiecie$ams, piemontéjiet pie panela dvielu turétaju/
akus vai atlokamo spoguli (— atseviskas instrukcijas).

> lekabiniet paneli. To darot, parliecinieties, vai panelis
augspusé ir viena limeni ar radiatoru.

Pieslegsana
Automatiskais atgaiso$anas varsts (E) jau ir uzmontéts (— att. B).

> Pieslédziet radiatoru ar reguléjamo termostata varstu Gdens
pusé (— raZotdja instrukcija).

LietoSanas saksana

0

Atgaiso3anas varsts slégta stavokli atgaisodanu veic
automatiski.

> Neatveriet atgaiso$anas varstu lidz galam vala.

» Neblivus atgaiso$anas varstus nomainiet, nevis
noslédziet tos ar vacinu.

» Uzpildiet un atgaisojiet radiatoru. Applaucésands risks!
» Parbaudiet radiatora un Gdens pieslégumu hermétiskumu.

Traucéjumu novérsana

®

Atgaiso3anas varsts slégta stavokli atgaisodanu veic
automatiski. Ja ta nenotiek, atverot atgaisodanas varstu,
atgaisoanu var veikt manuali.

» Neatveriet atgaiso$anas varstu lidz galam vala.

» Neblivus atgaisodanas varstus nomainiet, nevis
noslédziet tos ar vacinu.

> Atveriet atgaiso3anas varstu ar maks. 4 pagrieziena pretéji
pulkstenraditdja virzienam.

» Uzpildiet un atgaisojiet radiatoru. Applaucésands risks!
» Parbaudiet radiatora un ddens pieslégumu hermétiskumu.

» Aizveriet atgaiso$anas varstu pulkstenraditaja virziena un
parbaudiet ta hermétiskumu.
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m Uputstvo za upotrebu

Dozvoljena upotreba

Grejno telo se sme koristiti samo za zagrevanje unutrasnjih
prostorija i za suSenje i grejanje tkanina otpornih na visoke
temperature. Svaki drugi vid upotrebe je zabranjen.
Zloupotreba

Grejno telo se ne sme koristiti za penjanije.

Sigurnosne napomene

A

Opasnost od opekotina na vruéim
povrsinama!

Spoljadnje povriine grejnog tela i prikljuéaka mogu se
zagrejati na temperaturu do 90 °C.

» Budite oprezni pri dodirivanju grejnog tela.

> Zaititite decu.

A Opasnost od opekotina prskajuéom vodom!
Grejno telo je opremlieno automatskim odugnim

ventilom.

» Nemoijte vriiti nikakve zahvate na oduinom ventilu,

kako ne biste ugrozili hermetiénost grejnog sistema.

Na grejnoj plo¢i se nalaze magneti koji mogu izbrisati
podatke sa magnetnih memorijskih jedinica, npr. sa
kreditnih kartica.

0

Montaza i popravke

» MontaZu i popravke prepustite struénjacima kako ne biste
izgubili pravo na reklamaciju.

» Manije ogrebotine na zadtitnoj oplati mozete popraviti
korektorom za lakirane povrsine.

Ciscenje

» Uzmite u obzir priloZene preporuke za &i¥éenje.

Odrzavanje

Grejno telo ne zahteva nikakvo posebno odrzavanie.

Reklamacije i prigovori
Rado ¢emo Vam pomodi pri re$avanju problema. Reklamacije,

medutim, moZete uputiti iskljuéivo ugovornom partneru kod kojeg
ste kupili proizvod.

Odlaganje u otpad

» Stara grejna tela treba zajedno sa priborom dati na
recikliranje ili odloZiti u otpad u skladu sa zakonskom
regulativom. Pridrzavaite se lokalnih propisa.

Dodatna oprema
e Drzaéd peskira (42516000) i kuke (42515000) (dozvoljeni

samo kod dovodnih temperatura od najvide 60 °C)
¢ Preklopno ogledalo (42513000)
* Korektor za lakirane povrine (95499000)
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m Uputstvo za montazu
Ciljna grupa

Grejna tela smeju montirati samo ovladéeni struénjaci.

Sigurnosne napomene
» Pre postavljanja proditajte kompletno uputstvo za upotrebu i
montazu.

» Nakon montaze predaijte uputstvo korisniku.

Opasnost od ugnjecenja!

» Grejna tela uvek prenosite i montirajte udvoje.

» Nosite zastitnu odedu, zastitne rukavice i zastitne
cipele.

Opasnost od povredivanja na ostrim
ivicama!

» Nosite zastitne rukavice.

Opasnost po zivot!

> Proverite polozaj ugradene instalacije (elektri¢ni
kablovi, gas, voda).
» Nemoijte busiti kroz instalacione vodove.

Uslovi primene
Grejno telo moze da se koristi u jednocevnim ili dvocevnim
sistemima.

» Grejno telo sme da se primenjuje samo u zatvorenim grejnim
sistemima.

» Treba se pridrzavati kvaliteta vode (maks. tvrdoéa vode,
pH-vrednost) u skladu sa nemagkom smernicom VDI 2035
"Sprecavanje ostec¢enja toplovodnih grejnih instalacija".

» Grejna tela se smeju skladistiti i ransportovati samo
zapakovana. Treba obratiti paznju na navode na pakovaniu.

» Propusne odusne ventile treba zameniti, a ne zatvarati ih
poklopcem.

Popravke

Rezervni delovi (= sl. A)

Odlaganje u otpad

» AmbalaZu treba dati na recikliranje ili odloZiti u otpad u
skladu sa zakonskom regulativom. Pridrzavaite se lokalnih
propisa.

Tehnicke karakteristike

maks. 10 bar (1000 kPa)

Radni pritisak

Ispitni pritisak 13 bar (1300 kPa)

Dovod Mogué desno ili levo
Dovodna temperatura ~ maks. 90 °C
Toplotni kapacitet 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Dimenzije i prikljugci —sl.B

TeZina * Grejna ploca bez oplate: 28 kg

* Grejno telo bez vode: 36 kg

4,51

Sadrzaj vode




Montaza

é Opasnost od povreda i nanosenja
materijalne stete u slué¢aju pada grejnog

tela!

» Provera nosivosti podloge: > 150 kg.

PriloZeni zavrtnji i mozdanici prikladni su samo za
beton.

» Kod drugih zidnih obloga treba obratiti paznju na
navode proizvodaca mozdanika.

» Imaijte u vidu posebne propise kod javnih
gradevina.

Nanosenje materijalne stete usled
0 magnetizmal
Na grejnoj ploci se nalaze magneti koji mogu izbrisati
podatke sa magnetnih memorijskih jedinica, npr. sa
kreditnih kartica.
> Prilikom montaZe nemoijte nositi kreditne kartice i
sliéne predmete uz telo.

Neophodan pribor

* Podesiv termostatski ventil, kako bi se na grejnom telu moglo
izvrsiti hidraulicko ujedna&avanije

e Glava termostata

Pripremne operacije (~ sl. 1-2)

» Otvorite pakovanie i uklonite transportnu zastitu na poledini
grejnog tela.

> Proverite potpunost i neoste¢enost isporucenih delova.

» Pripremite potreban alat.

Montaza grejnog tela (- sl. 3-10)

» Montirajte gornje prihvatnike na zidne profile.

» Demontirajte plastiéne &epove na grejnom telu.

» Oznacite rupe za busenije. Pritom vodite raduna o
minimalnim dozvoljenim odstojanjima:
- Grejno telo - pod: 150-200 mm.
- Grejno telo - tavanica: 100 mm.
- Grejno telo - boéni zid: 50 mm.

> Probusite rupe i umetnite moZdanike.

» Rukom uévrstite zidne profile i donje prihvatnike koristedi
podloske i zavrinje.

» Poravnaijte zidne profile koristeci libelu i potom &vrsto
pritegnite zavrtnje.

» Udvoje okacite grejno telo.

» Uguraijte odstojnike odozdo u zidni profil i prihvatnike na
grejnom telu.

> Vertikalno usmerite grejno telo preko odstojnika.

Montaza pribora i oplata (- sl. 11)

> Po potrebi na oplatu priévrstite drza¢ peskira odnosno kuke
ili montirajte preklopno ogledalo (= zasebna uputstva).

» Zakadite oplatu. Pazite pritom da gornja ivica oplate bude u
istoj ravni sa gornjom ivicom grejnog tela.

Prikljuéak
Automatski odu3ni ventil (E) je unapred montiran (= sl. B).

» Spojite grejno telo preko podesivog termostatskog ventila na
strani vode (— uputstvo proizvodada).

Pustanje u rad

0

Zatvoren odu3ni ventil automatski ispusta vazduh.
» Odus3ni ventil se ne sme otvarati do kraja.

» Propusne odusne ventile treba zameniti, a ne
zatvarati ih poklopcem.

» Napunite grejna tela i ispustite vazduh. Opasnost od
opekotina!l
> Proverite zaptivenost grejnih tela i priklju¢aka na strani vode.

Otklanjanje smetniji

®

Zatvoren odu3ni ventil automatski ispusta vazduh. Ako to

nije slu¢aj, vazduh se moZe ispustiti ruénim otvaranjem

odudnog ventila.

» Oduini ventil se ne sme otvarati do kraja.

> Propusne oduine ventile treba zameniti, a ne
zatvarati ih poklopcem.

» Odusni ventil sme da se otvori najvise /4 puna kruga ulevo.

» Napunite grejna tela i ispustite vazduh. Opasnost od
opekotina!l

» Proverite zaptivenost grejnih tela i priklju¢aka na strani vode.
» Zatvorite oduni ventil okretanjem udesno i proverite mu
zaptivenost.
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m Udhézues pérdorimi

Pérdorimi lejuar

Radiatori lejohet té pérdoret vetém pér ngrohjen e hapésirave té
brendshme si dhe pértharjen/ngrohjen e tekstileve qé pérballojné
temperaturat. Cdo pérdorim tjetér nuk &shté i lejuar.

Pérdorim i gabuar

Radiatori nuk duhet t& pérdoret si mjet ndihmés pér ngijitje.

Udhézime pér siguriné

A

Rrezik djegjeje né sipérfaqet e nxehta!
Sipérfaget e radiatorit dhe kontakteve mund t& nxehen
deri ng 90 °C.

> Béni kujdes kur prekni radiatorin.

» Mbroni fémijét tuai.

Rrezik pérvélimi nga uji i nxehté qé
A spérkatet jashté!
Radiatori éshté i pajisur me njé valvul automatike
ajrimi.
> Mos e manipuloni valvulén e ajrimit, pér té siguruar
padepértueshmériné e radiatorit.

Né fushén e nxehtésisé gjenden magnete, t& cilét mund
té shuajné bartésit magnetik t& informacionit, si p.sh.
kartat bankare.

0

Montimi dhe riparimet

> Montimin dhe riparimet &rini t'i kryejé nj& profesionist i
specializuar, né ményré qé t& mos humbisni t& drejtat e
garancisé.

> Gérvishtjet e vogla né sipérfagen e grilés mund ti zhdukni
me anén e njé lampustili me vernik.

Pastrimi

> Respektoni udhézimet e méposhtme lidhur me pastrimin.
Mirémbaitja

Radiatori nuk ka nevojé pér mirémbaitie.

Ankesat

Ne ju ndihmojmé me kénaqgési né zgjidhjen e problemeve. Té
drejtat e blerjes mund t'i kérkoni vetém te shitési, tek i cili keni
bleré produktin.

Hedhja

» Radiatorét e nxjerré jashté pérdorimit s& bashku me aksesorét
e tyre, hidhini sipas rregullave té ricikilimit ose rregullores sé
hedhjes s& mbeturinave. Respektoni rregulloret lokale.

Aksesor qé mund té meren sipas déshirés
* Varése peshqiri (42516000) dhe cengelé (42515000)

(t& pérshtatshém vetém pér temperaturat maksimale deri
né 60 °C)

* Pasqyré e palosshme (42513000)

* Lampustil me vernik (95499000)
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m Udhézues montimi

Grupi i synuar
Radiatori lejohet t& montohet vetém nga njé profesionist i
specializuar.

Udhézime pér siguriné
» Pérpara montimit, lexojeni udhézuesin e pérdorimit dhe
montimit deri né fund.

» Pas montimit, lérjani udhé&zuesin klientit.

A

Rrezik shtréngimi!

» Radiatorin transportojeni dhe montojeni me
ndihmén e njé personi t& dyté.

» Vishni veshje, doreza dhe képucé mbrojtése.

Rrezik plagosjeje tek skajet e mprehta!

A
A

» Vishni doreza mbrojtése.

Rrezik pér jetén!

» Kontrolloni gjendjen e linjave t& furnizimit (korrentin,
gazin, ujin).

> Mos i shponi tubacionet.

Kushtet e pérdorimit

Radiatori mund t& vihet né puné né sisteme me njé tub ose me

dy tuba.

» Vendoseni radiatorin vetém né sisteme ngrohijeje t& mbyllur.

> Pér cilésiné e ujit (fortésia maksimale e ujit, vlera-pH)
referojuni VDI 2035 "Shmangia e démeve né paijisjet
ngrohé&se me ujé t& ngrohtg&".

» Radiatorét ruaijini dhe transportojini vetém né ambalazh.
Shihni udhézimet e shénuara tek ambalazhi.

» Zévendésoni valvulat e ajrimit dhe mos i mbuloni me njé
kapak.

Riparimet

Pjesét e kémbimit (— Fig. A)

Hedhja

» Hidhni ambalazhet sipas rregullave t& ricikilimit ose
rregullores sé hedhjes sé mbeturinave. Respektoni rregulloret
lokale.

Karakteristikat teknike

maksimumi 10 bar (1000 kPa)

Presioni i punés

Presioni i kontrollit 13 bar (1300 kPa)

Qarkullimi i ujit | mundur djathtas ose majtas

maksimumi 90 °C

Temperatura e ujit né

qarkullim

Rendimenti i nzehtésisé 982 W
(75 °C/65 °C/20 °C)

Masa dhe ndérfaget - Fig. B

Pesha * Fusha e ngrohjes pa grilé: 28 kg

* Radiatori pa ujé: 36 kg

Kapaciteti i ujit 4,51




Montimi

A

Démtime té njerézve dhe sendeve nga rrézi-

mi i radiatorit!

» Kontrolloni dyshemené nése pérballon peshén:
> 150 kg.

Vidhat dhe upat e bashkéngijitura jané té pérshtatshme

vetém pér beton.

> Pér llojet e tjera t& mureve, lexoni udhézimet e
prodhuesit t& upave.

» Kini parasysh rregulloret e vecanta né ndértesat
publike.

Démtime té sendeve té shkaktuara nga ma-
gnetizmi!

0

Né fushén e nxehtésisé gjenden magnete, té cilét mund

t& shuajné bartésit magnetik t& informacionit, si p.sh.

kartat bankare.

» Gjaté montimit, mos mbani me vete né trup karta
bankare ose sende & ngjashme.

Aksesor i domosdoshém

* Ventil termostati me funksion rregullues, né ményré qé né
radiator & kryeht njé barazim hidraulik

* Koka e termostatit

Hapat pérgatités (— Fig. 1-2)

» Hapni paketimin largoni nga radiatori né pjesén e pasme
mbrojtésen e transportit.

> Produktin e marré né dorézim kontrollojeni nése &shté i ploté
dhe i padémtuar.

> Béni gati veglat.

Montoni radiatorin (~ Fig. 3-10)

> Foleté e sipérme montojini né profilet e murit.

» Cmontoni tapat plastike né radiator.

» Shénoni vrimat e shpimit. Kini parasysh distancat minimale:
- Radiatori - dyshemeja: 150-200 mm.
- Radiatori - mbulesa e dhomés: 100 mm.
- Radiatori - muri anésor: 50 mm.

» Shponi vrimat dhe vendosni upat.

» Vidhosni me forcén e dorés profilet e murit dhe foleté e
poshtéme me fileto dhe vidha.

» Niveloni profilet e murit me nivel dhe vidhosini.

» Varni radiatorét me njé person t& dyté.

» Fusni mbaijtésit e distancés pérkatésisht nga poshté né profilin
e murit si dhe foleté né radiator.

» Orientoni radiatorin népérmjet mbaijtésit t& distancave né
kénd té dreité.

Montoni aksesorét dhe grilat (— Fig. 11)

» Sipas nevojés, montojini varéset e peshqiréve/cengelét né
grila ose tek njé pasqyré e palosshme (— udhézime mé vete).

> Varni grilat. Sigurohuni qé grilat t€ lidhen né pjesén e
sipérme me radiatorin.

Ndérfaqja
Ventili automatik i ajrimit (E) &shté montuar mé paré (— Fig. B).

» Lidhni né krahun e ujit radiatorin me ventilin e termostatit me
funksion rregullues (= Udhé&zim i prodhuesit).

Vénia né puné

0

Ventili i ajrimit e kryen ajrimin automatikisht né gjendije
t& mbyllur.

> Mos e hapni plotésisht ventilin e ajrimit.
» Zévendésoni valvulat e ajrimit dhe mos i mbuloni
me njé kapak.

» Mbusheni radiatorin dhe ajroseni. Rrezik pérvélimi!
» Kontrolloni padepértueshmériné e radiatorit dhe tubacioneve
té ujit.

Shmangia e defekteve

Ventili i ajrimit e kryen ajrimin automatikisht né gjendje
té mbyllur. Nése kjo gjé nuk ndodh, mund té realizohet
njé ajrim manual népérmijet hapjes sé ventilit t& ajrimit.
> Mos e hapni plotésisht ventilin e ajrimit.
» Zévendésoni valvulat e ajrimit dhe mos i mbuloni
me nié kapak.
» Hapeni ventilin e ajrimit me njé rrotullim maksimal prej " né
dreijtim kundér-orar.
» Mbusheni radiatorin dhe ajroseni. Rrezik pérvélimi!
» Kontrolloni padepértueshmériné e radiatorit dhe tubacioneve
18 ujt.
» Mbylleni ventilin e ajrimit né drejtim orar dhe provojeni pér
padepértueshméri.
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KA osnyicc xprone
Emrpemmopevn xpion

To Beppavtikd cwpa emTpémeral va xpnoigotoisital pdvo yia T

Btpuavon eowtepikwv xwpwv kal yia 1o ottyvepa/léotapa Oep-

pavOekTikOv ubaopdrey. KaBe dAn xprion Sev emmpémeral.

Eodalpivn xprion

To Beppavikd copa Sev emmpimeral va xpnoipomoieital wg Bor-

Onpa avaPaong.
Ymodsiag aopalsiag

A

Kivéuvog sykalparog ot kautég emdaveieg!

O emaveieg Tou Beppavrikol odpatog kal Twv cuvdE-

oewv pmopei va avarriéouv Beppokpacia twg 90 °C.

» Na tiote mpooekTikoi dtav ayyilete To Beppavrikd
oopa.

» [Mpoortarelere Ta maidid oag.

A Kivduvog sykaltparog Adyw Tou KauTtou ve-
pou rrou tkrodsUsral mpog Ta é€w!
To Beppavrikd cwpa sivar e€omhiopévo pe pia autépaT
BarBida eéaepiopol.
> Mnv ekrekeite xeipiopoug ot ParBida e€agpiopoy,
yia va eéacdahileral n oteyavédmTa Tou BeppavT-
KOU cwpaTog,.

310 Beppavtikd medio umdpyouv payvhteg, ol omoiol
prropei va Siaypdyouv Toug payvnTikolg dopeig Sedo-
pévay, my. Tpamedikég k&pTeG.

0

ZuvappoAoynorn Kai emoKEUig

> AvaBtrete Ty ouvappoloynon kai Tig emokeutg pdvo ot e16i-
koUg TexviTeg, yia va pnv akupwBolv or amarmoeig eyylunong.

» Mikpa ydapoipara oto Siddppaypa pmopeite va ta Siopbuoe-
Te pe tva adikd PeAniwtikd otk Badng.

KaO@apiopog

> [Mpootére Ty eowkAeiotn olotaon kabapiopou.

Zuvmipnon

To Beppavrikd copa Sev xperdleral cuvipnon.

Mapamova

Oa xapoupe va oag Pondhooupe oty emiluon evdexdpevay mpo-
BAnparev. ordoo, anaitoeig oxeTka pe TIG TToARoEIG Ba mpémel
va ameuBivovral pdvo oto cupPePAnpévo kardompa and dmou
mpopnBeutikarte TO TTPOIOV.

A1aOson amoppipparwv

> Mapadoote Ta axpnoteupéva Beppavtikd oopata padi pe Ta
aéeooudp omv avakUkiwon ) eacdaliore T oworh S1dBeor
Toug. Mpootére Tig Tomikég mpodiaypadis.

Mpoaiperika 81a0ioipa azooudp

e Juykpatnmipag merottag (42516000) kai dykiotpo
(42515000) (emrpémeral pdvo ot Beppokpacieg mpooayw-
yiG To péy. 60 °C)

¢ [Mrucoopevog kabpidptng (42513000)

e Ei6ik6 Behnwtikd otk Badng (95499000)

34

n Odnyisg ouvappoldynong
Opada sotiaong

To Oeppavikd cwpa emTpémeral va cuvappoloyeital povo amd
e181KO TEXVIKO.

Yrrod:idaig aodalsiag

» [Mpiv amd ) cuvappoloynon Siafdote mpooekTikd dAeg Tig
odnyieg xpnong kai cuvappoldynong.

» Merd ™ cuvappoloynon mapadwote Tig 0dnyieg oTov
melarn.

A

Kivduvog ouvOAipng!

> [lpémel va perddepere KAl va CUVAPHONOYEITE TO
Beppavtikd copa pali pe tva Seltepo aropo.

» Dopdre mpooTaTeuTIkd POUXICHO, TTPOCTATEUTIKA
yavria kai umodnfpara acdaleiag.

Kivéuvog tpaupariopol ot aixpnpig akpig!

A
A

» Dopdre mpooTateuTikd yavTia.

Oavaoipog kivduvog!
> Eléyére T Bton tov aywyov mapoxng (pelpa, aipio,
vepd).

> Mnv Tpumare oe aywyoug.

MpoimoBiosig xpriong

To Beppavrikd cOpa pmope va xpnolpoTolEiTal o cuoTAPaTa

evdg 1 Slo cuhfvoy.

» Xpnoiporoigite To Beppavtikd cwpa pdvo ot kAeIoTd cucTpaTa
Btppavong.

» Tnpeite v TOI16TNTA TOU VEPOU (péy. okAnpEOTNTA VepPOU, TIpH
pH) cdpdwva pe to VDI 2035 "Amoduyn {npivv ot eykata-
ordozeig Béppavong-Leotol vepol".

» AmoBnkelere kar petadipete To Oeppavtikd cwpa pdvo péca om
ouokeuaaia. Mpoot&re 1ig umobeiéeg emave o cuckeuaoia.

» Opovriote va avrikabiotare Tig pn oteyaveg BarBideg eéaepr-
OpOU Kal VA PNV TIG KAEIVETE PE TTOHA.

Emoxkeur)
AvtalhakTikd (= Amek. A)

A140zon amoppipparwv

» Mapadwote T ouckeuaoia oty avakukhwon 1 e€acdaliore
™ owotr 8140eon g. Mpootéte Tig Tomikég mpodiaypadis.

Texvikd XapakrTnpioTika

Migon Aemoupyiag pty. 10 bar (1000 kPa)

Mieon dokiprg 13 bar (1300 kPa)

Mapoxn Auvarn 6¢&14 1) apioTepd

O¢ppokpaaia mapoxng  péy. 20 °C

Oeppikn 10xUG 982 W

(75 °C/65 °C/20 °C)

Aiaotéoseig kal ouvdéoeig — Ameik. B

Bapog * Oeppavriko miedio xwpig Siappaypa:
28 kg
* Oeppavtikd cwpa xwpig vepd: 36 kg
Mepiexopevo vepou 4,51




Zuvappoléynon

A Iwparikig PAaPsg kai uhikig {npiig oz epi-
nTwon nrwong rou Osppavrikot cwparog!

» Eléy&re T dépouca ikavotTa g emaveiag Toro-
Btmong: > 150 kg.

O1 mapeyopeveg Pideg kar o1 meipor eveikvuvtar povo

yIQ PTIeToV.

> Xe dNeg kaTaokeutg Toixwy Tpémel va AapBavovrai
UTIOYN Ta CTOIKEIQ TOU KATAOKEUADTH| TIEIPWY.

» Mpootére 1ig 181aitepeg mpodiaypadig yia dnudoia
KTipIQ.

0 Yhikéq {npii¢ Aoyw payvnriopou!

310 Oeppavrikd medio umdpyouv payvhteg, ol omoiol
prropei va Siaypdyouv Toug payvnrikolg dopeig Sedo-
pévay, my. ipamedikig kapTeG.

» Kard 1 cuvappoloynon Ba mpémel va pny éxete
mave oag tpamedikég kApTeG 1) TapdpoIa avTikeipeva.

Anapairnra asooudp

* Oeppootatikh BalBida pe Aeroupyia pubpiong, yia va
propel va ekteheital uSpaulikr avriotraBpion oto BeppavTikd
owpa

* Oeppootarikn kepaln

MpomapaokeuaoTika Brpara (- Amax. 1-2)

» Avoi&e ) ouokevaoia kar adaipéoTe Ty mpooTacia perado-
pdg otny miow mAeupd Tou Beppavtikol cwpaTog.

> Eléyére To mepiexOpevo mapadoong wg mMpog TV MANPOTNTa
kat yia {nuig.

» Eroipdore ta epyakeia.

Zuvappoloynor: 1o Ozppavriké owpa (— Amraik. 3-10)

> Suvappoloynote Tig Avw uodoxég ota podil Toixou.

> Amoocuvappoloyrote Ta ThacTikd TTopata oto BeppavTikd
oOpa.

> [Movrapete Tig omég Siatpnong. Mpootére €80 TG ehayioTeg
amooTAcElG:
- Oeppavrikd copa - damedo: 150-200 mm.
- Ogppavtiko oopa - opodn: 100 mm.
- Ogppavrikod oupa - MAEUPIKOG Toixog: 5O mm.

> Tpummote Tig omég kal TomoBetoTe TEipoug.

> Bidworte pe 1o xépi Ta TPodiX Toixou kal TG KaTw uTodoxEG pE
Siokoug kai Pideg.

» EuBuypappiore pe ardadi kar Bidworte yepd Ta mpodil Toixou.

> Kpepdote 1o Beppavrikd copa pali pe tva Seltepo dropo.
> Suvbiote k&Be Tepdyio amdoTtaong amod Ty KATW TAEUPA OTO
mpodil Toixou kar otnv umodoxr oto BeppavTikd cwpa.

> EuBuypappiote kaBeta 1o Beppavikd oopa mave amod Ta Tepd-

xla amdoraong.

Zuvappoloynore ta azooudp kai Ta Siappaypara

(— Amaik. 11)

> Av xpedletal, ouvappoloynoTe To cuykpatnTipa mercétag/
T0 AykioTpo oto Siadpaypa A évav TTucobpevo kabpédm
(= &exwprotig odnyicg).

» Kpepdore 1o Siadpaypa. EEaodpaliore €60 ot To Siddpaypa
kAeivel emavo edpamropeva pe To BeppavTikd oopa.

Zuvdeon

H aurdparn BarBida e€atpiopou (E) eivar mpoouvappoloynpévn
(= Ameix. B).

> Suvbiote To Beppavtikd copa amd Ty TMAeupd Tou vepoU e
pia Beppoorarikh BarBida pe Aeroupyia puBpiong (— Odnyi-
£G TOU KATAOKEUAOTH).

‘Evapin Aaitoupyiag

®

H BaABida e&aepiopol eaepivel autduata ot KheioT)

karaotaor.

> Mnv avoiyere TA\pwg T ParBida e€agpiopol.

» Opovriote va avrikaBiotare Tig pn oteyavig BaiPi-
Seq e&aepiopol kai va pnv Tig KAeiveTe pe TTopa.

» Tepiote kar e€agpooTe To Beppavikd copa. Kivéuvog
eykavparog!

» Eléyxere Ta Oeppavrikd cwpata kai Tig cuvdioeig amd v
TTAEUPA TOU VEPOU WG TTPOG Tr) OTeyavoTnTa.

Anokardaoraon Blafav

®

H BaABida e&aepiopol eagpaver autdpata oe kheioth

kardotaon. Av dev oupBaivel autd, pmopei va yive xer-

pokivnmn eéatpwon pe dvorypa Mg ParBidag eéaspr-

opou.

» Mnv avoiyere mAfpwg ™ ParBida eéacpiopol.

» Opovriote va avrikabiotare Tig pn oteyavég Parfi-
Seg e&agpiopol kai va pny TiG KAeiveTe pe TTOpa.

> Avoiére 1 BaPida elagpiopol To py. pe V4 mepiotpodng
apioTepooTpoda.

> Tepiote kar eagpworte To Beppavtikd oopa. Kivéuvog
eykalvparog!

> EMtyxere a Oeppavrika oopata kai Tig ouvdiceig amd Ty
TAEUPA Tou vePoU WG TTPOG TN OTEYAVOTNTa.

» Kheiote 10 BaBida e&aepiopol Seéidotpoda kar ehtyéte wg
TPOG T oTeyavorTa.
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ansgrohe

Leistungserklarung
gemafR Anhang lll der Verordnung [EU] Nr. 305/2011
(Bauproduktenverordnung BauPVO)

Hansgrohe SE Postfach 1145 77757 Schiltach

Nr. 7_Ax

1. Eindeutiger Kenncode des Produkityps:
Heizkorper Axor Urquiola Paravent

2. Typen-, Chargen oder Seriennummer oder ein anderes Kennzeichen zur Identifikation des
Bauproduktes geman Artikel 11 Abs. 4:
Artikelnummer(n):
42500000*, 42501000**, 42510000*
* Freistehender Paravent
** Wandmodell
3. Vom Hersteller vorgesehener Verwendungszweck oder vorgesehene Verwendungszwecke

des Bauproduktes gemaR der anwendbaren harmonisierten technischen Spezifikation:
Heizsysteme in Gebauden

4. Name, eingetragener Handelsname oder eingetragene Marke und Kontaktanschrift des Her
stellers geman Artikel 11 Abs. 5
Hansgrohe SE
Auestr. 5-9
77761 Schiltach
Deutschland
info@hansgrohe.com

5. Ggf. Name und Kontaktanschrift des Bevollméachtigten, der mit den Aufgaben geman Artikel 12

Abs. 2 beauftragt ist:
Nicht Relevant

6. System oder Systeme zur Bewertung und Uberpriifung der Leistungsbestandigkeit des
Bauproduktes gemaft Anhang V
System 3

7. Im Falle der Leistungserkldrung, die ein Bauprodukt betrifft, das von einer harmonisierten
Norm erfasst wird:
Die notifizierte Stelle
-TUV Siid Product Service GmbH, Daimlerstr. 40, 60314 Frankfurt // Kenn Nr. 0123 -
hat die Erstinspektion des Werkes und der werkseigenen Produktionskontrolle
sowie die laufende Uberwachung, Bewertung und Evaluierung der werkseigenen
Produktionskontrolle nach dem System 3 vorgenommen und Folgendes ausgestellt:

Technischer Bericht Nr. 71366264
Zertifikat Nr.: B 10 03 14237 042
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Leistungserklarung
gemaR Anhang lll der Verordnung [EU] Nr. 305/2011
(Bauproduktenverordnung BauPVO)

Hansgrohe SE Postfach 1145 77757 Schiltach

8. Im Falle der Leistungserklarung, die ein Bauprodukt betrifft, fir das eine Europaische
Technische Bewertung ausgestellt worden ist:

Nicht Relevant
9. Erklarte Leistung:

Wesentliche Merkmale Leistung Harmonisierte technische
Spezifikation
- Brandverhalten A1 EN 442-1:2003, 5.1.7
Freisetzen von keine EN 442-1:2003, Abschnitt 4
| geféhrlichen Stoffen und ZA.1
Druckdichtheit Bestanden: 1300 kPa EN 442-1:2003, 5.2
Oberflachentemperatur Max. 90°C Keine Priifung erforderlich
Druckfestigkeit Bestanden: 1690 kPa EN 442-1:2003, 5.3
Nenn-Warmeleistung @729 w* EN 442-1:2003, Abschnitt 6
(75/65/20°C) @982 W**
Wirmeleistungen bei ver- @* = 5,4791 x AT 2% EN 442-1:2003, Abschnitt 4
schiedenen Betriebsbe- @** = 7,0620 x AT"?*"®
dingungen

* Freistehender Paravent
* Wandmodell

Wenn geman den Artikeln 37 oder 38 die Spezifische Technische Dokumentation verwendet
wurde, die Anforderungen, die das Produkt erfillt:

Nicht zutreffend
10. Die Leistung des Produkts gemaf den Nummern 1 und 2 entspricht der erklarten Leistung nach
Nummer 9, in nicht eingebautem Zustand. Eine Leistungsbeschreibung fiir den Einbau muss durch
= die zustandige Person / Firma / Fachpersonal erfolgen.

Verantwortlich fiir die Erstellung dieser Leistungserklarung ist allein der Hersteller geman Nummer 4.

Unterzeichnet fiir den Hersteller und im Namen des Herstellers von:

Schiltach, den 20.06.2013

J ~h
¥ Ll
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Declaration of Performance
according Annex lll of Regulation [EU] No. 305/2011
(Construction Product Regulation)

Hansgrohe SE Postfach 1145 77757 Schiltach

Nr. 7_Ax

1. Unique identification code of the product type:
Radiator Axor Urquiola Paravent

2. Type, batch or serial number or any other element allowing identification of the construction product as
required pursuant to Article 11(4):
Product Number(s):
42500000*%, 42501000**, 42510000*
* Freestanding Paravent
** Wall model

3. Intended use or uses of the construction product, in accordance with the applicable harmonized
technical specification, as foreseen by the manufacturer :
Heating Systems in Buildings
4. Name, registered trade name or registered trade mark and contact address of the manufacturer as
required pursuant to Article 11(5)
Hansgrohe SE
Auestr. 5-9
77761 Schiltach
Deutschland
info@hansgrohe.com

5. Where applicable, name or contact address of the authorized representative whose mandate covers
the tasks specified in Article 12(2):
Not Relevant

6. System or systems of assessment and verification of constancy of performance of the construction
product as set out in Annex V:
System 3

7. In case of declaration of performance concerning a construction product covered by a harmonised
standard:
The notified body
-TUV Siid Product Service GmbH, Daimlerstr. 40, 60314 Frankfurt // ID No. 0123-
has performed the initial inspection of factory and of factory production control and performs the
continuous surveillance, assessment and evaluation of factory production control on the
system 3 and displayed the following:

Technical Report No. 71366264
Certificate No. B 10 03 14237 042
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Declaration of Performance

according Annex lll of Regulation [EU] No. 305/2011
(Construction Product Regulation)

Hansgrohe SE  Postfach 1145 77757 Schiltach

8. In case of the declaration of performance concerning a construction product for which a European
Technical Assessment has been issued:

9. Declared Performance:

Not Relevant

substances

Essential Characteristics Performance Harmonised technical
Specification
Burning Behaviour A1 EN 442 — 1:2003, 5.1.7
Release of hazardous none EN 442 — 1:2003, - 4

and ZA A1

Pressure Tightness

Confirmed: 1300 kPa

EN 442 — 1:2003, 5.2

Surface Temperature max. 90°C No Testing necessary

Pressure Resistance Confirmed: 1690 kPa EN 442 - 1:2003, 5.3
Rated Output *BT29W EN 442 — 1:2003 - 6
(75/65/20°C) **@ 982 W

*QJ = 5,4791 x AT EN 442 — 1:2003 - 4
Q) = 7,0620 x AT
* Freestanding Paravent

** Wall model

Heat outputs at different
operating conditions

Where pursuant to Article 37 or 38 the Specific Technical Documentation has been used, the
requirements with which the product complies::

Not applicable

10. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared
performance in point 9, in an un-installed condition. A declaration of performance for the installation
must be carried out by the responsible person / company / staff.

The declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified
in point 4..

Signed for and on behalf of the manufacturer by:

Horst Flieger (Lea +D)
- I
Schiltach, the 20" of June 2013 / /¢ /é( /(}/ \
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AXOR
hansgrohe |
D- 77761 Schiltach, AuestroBe 5-9

Tel.: +49 (0)7836 / 51 -
EN 442-1 :2003, Ref.-Nr.: 7_Ax
Axor Urquiola Paravent (*Freistehend / * *Wandmodell):
42 500 000*, 42 501 000**, 42 510 000*
Vorgesehener Verwendungszweck: Heizsysteme in Gebauden

Leistung:
Brandverhalten: Al
Freisetzen von gefdhrlichen Stoffen: keine
Druckdichtheit: bestanden 1300 kPa
Druckfestigkeit: bestanden 1690 kPa
Oberflachentemperatur: max. 90 °C
Nennwarmeleistung: *BT29W /) ** F 982 W

Warmleistung bei verschiedenen Betriebsbedingungen:

* P =5,4791 x AT"2502 / ** =7 0620 x AT"267°
J

Hansgrohe - AuestraBe 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440

ansgrone

E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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